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SUNUŞ 

^^7 


Kur’ân, yeryüzüne göklerin yıldızlarının yere ağması gibi 
rahmet sağanakları hâlinde inmeye başlayınca dünyada bir 
gulgule koptu. Çünkü o, En Büyük’ten gelen en büyük haberdir 
(en-Nebeü’l-Azîm). Bugüne kadar Müslümanlar yâd yerlerde 
çok dolaşıp, çok yorulup boşuna zaman harcadılar. Artık ümme¬ 
tin Kur’ân muhitine dönme zamanı geldi. 

Bugün Müslümanların yapacağı nedir? Kendilerine Yara¬ 
tıcıları tarafından lütfen ve keremen; hidayet, rahmet, müjde ve 
şifa olarak gönderilen Kur’ân’a dönmektir. Bu dönüş, elbetteki 
onu okumayı öğrenmekle başlar. Bütün kitaplar arasında -sema¬ 
vî kitaplar da dahil- sadece bizim kitabımız Kur’ân adını almış¬ 
tır. Yeryüzünde o kadar çok okuyucusu var ki sanki okunan kitap 
manasına geldiği halde sanki okuma denince "Kur’ân" akla gelir. 
Onu okuyan bu ümmetin en iyileri olmaya lâyıktır. 

Peki Kur’ân’ı okuyan bizler, Hz. Peygamber’in (s.a.s.) okudu¬ 
ğu şekilde nasıl okuyabiliriz? Yani onu nasıl okursak, doğru oku¬ 
muş oluruz. Hz. Peygamber’den (s.a.s.) Kur’ân okumayı öğrenen 
sahabe, ondan tabiîn ve tebe-i tâbiîn nesillerinin içerisindeki 
seçkin Kur’ân okuyucusu hafız ve kurramn okuduğu gibi okursak 
o zaman, Kur’ân kendisine indirilen Hz. Peygamber (s.a.s.) gibi 
Kur’ân okumuş oluruz. Çünkü yanlış okununca mana değişir, 
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doğru manayı vermez, mana bozulur, dolayısıyla bu yanlış okuma 
namazda olursa namaz da bozulur. Onun için Kur’ân okuma tâ 
başlangıçtan günümüze hep bir “fem-i muhsin”den yani Kur’ân 
okuma usul, kural ve tatbikatını yani tecvid ve kıraatini bilen 
bir ehil, iyi ve güzel okuyan ağızdan alınıp öğrenile gelmiştir. 
Bugün de yapacağımız aynı şeydir. Bu maksatla tecvid ilmi ihdas 
edilmiştir. Çünkü kendi kendine öğrenilen Kur’ân ve tecvid 
okumalarında yanlışlar çıkmaktadır. 

Değerli kardeşimiz, Kur’ân hocası ve tefsir doktoru Dr. Ali- 
can Dağdeviren bu tecvid kitabını işte bu maksatla hazırlamıştır. 
Kendisini tebrik ediyor, tecvidinin faydalı olmasını diliyorum. 

Bu münasebetle okuyuculara, okumasını öğrendikleri Kur’- 
ân’m manalarını öğrenmeye, anlamaya ve öğrendikleriyle amel 
etmelerini öğütlüyorum. Çünkü onda öyle yüklü manalar varki, 
Kur’ân eğer bir dağa indirilseydi, onun sorumluluğunu yüklen¬ 
mek korkusundan dağ parça parça olurdu. Bu Kur’ân’la arz par¬ 
çalanır, dağlar yerinden oynar, yürütülür, ölüler konuşturulurdu. 
Sorumluluklarımızı bilmek için okuyucular, Kur’ân’m manasına 
da yönelmelidirler. 

09.09.2005 

Prof. Dr. Veli ULUTÜRK 
SAÜ llâhiyat Fakültesi 
Tefsir Ana Bilim Dalı Başkanı 
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ONSOZ 


Kur’ân, ilk asırlardan günümüze; elden ele, dilden dile, 
gönülden gönüle aktarılarak gelmiştir. Onun, asırlar ve nesiller 
boyu vahyedildiği şekliyle muhafazasında en büyük rol, hiç şüp¬ 
hesiz Resûlullah’tan tevatüren nakledildiği şekliyle okunmasına 
aittir. Bu uğurda nice zahmetler çekilmiş, gayretler gösterilmiş, 
emekler harcanmıştır. Kur’ân’m hatasız olarak okunmasına 
yönelik kuralları içeren sayısız eserlerin yazılması da bu takdire 
şayan gayretlerin ürünüdür. 

Biz bu sahada eser verenleri şükran ve takdirle anarken, 
yaptığımız bu çalışmayla, Kur’ân’m hatasız ve güzel okunmasına 
dair bilgileri yeni bir metot ve anlatımla bir araya getirmeye 
çalıştık. Çalışmayı ana ve alt başlıklarla ele aldık. Konuların 
anlatımında bol örnek vermek suretiyle ve konu sonlarında 
anlatılan konuyu özetleyici şema ve örnekler sunarak, Kur’ân’m 
okunmasına dair kuralları daha anlaşılır kılmak istedik. Bunu 
yaparken de, okuyucunun, gerekli bilgiye en hızlı ve en rahat 
şekilde ulaşmasını hedefledik. Konuların mümkün olduğunca 
özünü vermeye çalışırken, lüzumlu bilgileri ihmal etmemeye; 
inceliklerini aktarmaya çalışırken de aşırılığa kaçacak şekilde 
konuları teferruatlandırmamaya gayret ettik. 

Kitabımız, girişten sonra üç bölümden meydana gelmekte- 
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dir. Girişte, tecvidin tanımı, konusu, gayesi ve hükmü kısaca ele 
alınmıştır. Birinci bölümde ise Kur’ân harfleri, harflerin okunuş¬ 
ları, harflerin çeşitleri, çıkış yerleri ve sıfatları incelenmiştir. 

İkinci bölüm, Kur’ân okuma kurallarının incelendiği bö¬ 
lümdür. Bu bölümde harflerin uzatılması; karşılaşan harflerin 
izhâr, idğâm, ihfâ, iklâb ve sekte ile okunmaları; harflerin kalın, 
ince ve vurgulu okunuşları incelenmiştir. 

Kur’ân okuma şekilleri ve ilgili hususların ele alındığı 
üçüncü bölümde ise Kur’ân -1 Kerim’i okuma şekilleri, istiaze ve 
besmelenin okunuşu, tekbir, tilâvet secdesi, vakıf ve ibtida, vasıl 
ve kuralları, temsilî tilâvet ve Kur’ân okuma esnasında dikkat 
edilmesi gereken bazı hususlar üzerinde yoğunlaşılmıştır. 

Bu vesile ile her zaman yönlendirici ve ufuk açıcı tavsi¬ 
yelerinden istifade ettiğim muhterem hocalarım Prof. Dr. Veli 
Ulutürk ve Prof. Dr. Abdullah Aydınlı Beyler’e şükranlarımı 
sunmayı bir vazife addediyorum. Bu çalışmanın, Kur’ân’ı hak¬ 
kıyla okumak isteyenlere ışık tutmasını, Yüce Allah’tan niyaz 
ederim. 


Dr. Alican Dağdeviren 

Adapazarı - 2005 
alicand@sakarya.edu. tr 
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GİRİŞ 


TECVİDİN TANIMI, KONUSU, 
GAYESİ VE HÜKMÜ 


I. Tecvidin Tanımı 


Tecvid, : el-cevdetü” kökünden türemiş olup, tefil 

vezninde ve “bir şeyi güzel yapmak” ve “süslemek” mânâsın- 
dadır. 1 Bu kelime, Kur’ân’ı adab ve erkânına uygun okumayı 
öğreten ilmin adı olmuştur. 2 Bu ilim, ıstılahta birçok şekilde 
tanımlanmıştır. 3 Birbirine çok benzeyen bu tanımlardan biri şu 
şekildedir: 




Al./?!! ( j^ s frllapl jjk 


“Tecvid, sıfatları yönünden harflerin hakkını ve müste- 
hakkım vermektir.” Kur 1 ân kıraatinin ana dinamiğini oluşturan 
harflere ve harflerin doğru telaffuzuna vurgu yapılan bu tanımda, 
harflerin incelik, kalınlık, ses ve nefes akışı gibi tüm yapısal özel¬ 
likleri üzerinde odaklamlmıştır. 4 


1 Mütercim Asım, Ebu’l-Kemâl Ahmed, Kâmus Tercümesi Okyânus, Cemâl Efendi 
Matbaası, İstanbul-1305/1887, 1, 1110. 

2 Sağman, Ali Rıza, İlaveli Yeni Sağman Tecvidi, Bahar Yay., 5.Baskı, İst.-1958, s. 5. 

3 Bkz. Karaçam, İsmail, Kur’ân-ı Kerim’in Faziletleri ve Okunma Kaideleri, Marmara 
Üniversitesi Vakfı Yayınları, Istanbul-ts., s. 173-175. 

4 Aliyyü’l-Kârî, el-M inehu’l-Fikriyye Şerhu ’ 1-M ukaddimeti 1 L-Cezeriyye, Şirketü ve Mat- 
baatü Mustafa el-Babî el-Halebî ve Evladihi, Mısır-1327/1948, s. 21; Muhammed 


17 



Kur'ân Okuma Sanati Tecvİd 


II. Tecvidin Konusu 

Tecvidin konusu, Kur’ân harfleridir. Bu ilim, Kur’ân harfle¬ 
rini zat ve sıfatlarına uygun, ihfâ, izhâr, iklâb ve idğâmlara riayet 
ederek okumanın yanında; kelimeleri medlûl ve mânâlarına 
yaraşır bir tarzda, kelimelerin müstakil hüviyetlerini belirterek, 
cümle ve âyetleri mefhumlarına uygun olarak okumayı da ken¬ 
dine konu edinir. 5 

III. Tecvidin Gayesi 

Tecvidin gayesi, Kur’ân kelimelerini, Hz. Peygamber’den 
(s.a.s) alındığı şekliyle muhafaza etmek ve Kur’ân tilâvetinde hata 
yapılmasını önlemektir. 6 

IV. Tecvidin Hükmü 

Tecvid, ilim olarak farz-ı kifâye, uygulama olarak Kur’ân 
okuyan kişilere “farz-ı aym”dır. Yani harflerin mahreç ve sıfatla¬ 
rının ve tecvidin sair hükümlerinin, Müslümanların bazıları ta¬ 
rafından bilinmesi, diğerlerinden bu sorumluluğu kaldırır. Fakat 
mükellef olan her Müslümamn, Kur’ân-ı Kerim’i veya en azından 
namaz sûrelerini tecvid kurallarına göre okuması farzdır. 7 


Mekkî, Nasr, Nihâyetul-Kavli’l-Müftd fi İlmi’t'Tecvîd, Thk. Ali Muhammed ed- 
Dabhâğ, Matbaatü Mustafa el-Bâbî el-Halebî ve Evlâdihi, Mısır-1349/1970, s. 11. 

5 Sağman, Tecvid, s. 5. 

Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 13; Ebû Rîme, Muhammed el-Mahmûd, Hidâye¬ 
tti’ l'Müstefîd fi İlmi’t-T ecvîd, Müessesetü’l-Kütübi’s-Sekâfiyye, 3. Baskı, Beyrut- 
1409/1989, s. 9. 

7 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 7; Ehû Rîme, a.g.e., s. 9; Mollazade, M. Tevfik, 
M ollazade Kur’âna Kerim Tecvidi, Aksiseda Matbaası, İstanbul-1970, s. 5; el-Kab- 
bânî, Muhammed Arabî, Kifâyetli’l-Müstefîd fiî llmi’UKırââti ve’t-Tecvîd, Dâru’l- 
Hayr, 1. Baskı, Beyrut-1991, s. 14; Gavsânî, Yahya Abdürrezzak, llmü’t-Tecvid, 1. 
Baskı, Dımeşk-1417/1996, s. 11. 
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Birinci Bölüm 

KUR’ÂN HARFLERİ VE 
ÖZELLİKLERİ 




I. HARFLER 


Sözlerin en güzeli olan Kur’ân’ı 1 ona layık bir güzellikte 
okuyabilmenin olmazsa olmaz ilk şartı Kur’ân harflerini kendi¬ 
lerine özgü yapılarına ve niteliklerine uygun telaffuz etmektir. 
Arapça nazil olan Kur’ân’m 2 harflerinin, o dilin fonetiğine 
uygun seslendirilmesi son derece önemlidir ve her harfin özenle 
telaffuz edilmesi kıraatin ana dinamiklerindendir. Kur’ân’m lafız 
güzelliğini ortaya koyan, icazını sergileyen bu özellik, “her harfi 
özenle ve tane tane” 3 telaffuz eden Hz. Peygamber’in tilâvetinde 
de dikkatleri çekmektedir. Kıraatte Arap dili fonetiğine uygun 
telaffuz, hiç şüphe yok ki teorik bilgi yanında bir “fem-i muhsin” 
öğretimi ve gözetimini zorunlu kılar. 

Araplar, önceleri Güney Arabistan’da geliştirilen Müsned/ 
Himyeri denilen bir harf sistemini, 4 sonraları 5 ise Ârâmî yazı¬ 
sından geliştirilmiş olan Nabat harflerini kullanmaya başlamış¬ 
lardır. Zamanla yirmi iki harfi bulunan Nabat alfabesine, kendi 
dillerine özgü “<L>: sâ”, ha”, “i: zâl”, dad”, “Js>: za” ve 
ğayn” harflerini ekleyerek yirmi sekiz harften oluşan alfabelerini 

1 Bkz. Zümer, 39/23. 

2 Bkz. Yûsuf, 11/2. 

3 Bkz. en-Nesâî, Ahmed h. Şuayb (ö. 303/915), Sünenun-Nesâî, Çağrı Yayınları, 2. 
Baskı, lstanbul-1413/1992, “IftitaK”, Tezyînü’l-Kurâni bi’s-Savt, 1012. 

4 Mehmet Ali Sarı, “Harf’, DİA, lstanbul-1997, XVI, 161. 

5 Milâdî III. yüzyılın sonlarından itibaren. 
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meydana getirmişlerdir. 6 “Buna göre Arap harfleri, Nabatî ve 
Ârâmî alfabeleri yoluyla, dünya alfabelerinin çoğunun dayandığı 
Fenike alfabesine, oradan da Mısır hiyerogliflerine ulaşır.” 7 

A. HARFİN TANIMI 

Harf, Arap dilinde, “bir nesnenin ucu, kenarı, keskin ve 
sivri kısmı” demektir. 8 Harfin çoğul kipi “hiref”, “hurûf” ve “ah- 
ruh”tur. 9 Tecvid ilminde ise “bir mahrece temas ederek çıkan 
sese harf’ denir. 10 


B. HARFLERİN İSİMLERİ 

Kur’ân harfleri olması vesilesiyle yaygınlaşan ve “elifbâ” ismi 
verilen Arap alfabesi, birbirine benzeyen harflerin art arda sıralan¬ 
dığı bugünkü düzenine, I. yüzyılın sonlarına doğru Nasr b. Asım 
(ö. 89/707) ile Yahya b. Ya’mer (ö.129/747) tarafından getirilmiştir . 11 
Elifbâ,j j J il ö d» (ji tj* j j i i C. C. T A ^ 

<_g o şeklinde tanınan yirmi sekiz harften oluşmaktadır. Bu harflerin 
bir kısmı; Latin alfabesinde de olduğu gibi harfe isim olan kelime¬ 
nin ilk hecesine uzatan elif ilavesiyle, diğer kısmı ise eski tarihi ve 
orijinal isimleriyle tanınır 12 ve müsemmaları ile şöyle anılırlar: 

6 Ertem Rekin, “Elifbâ”, DİA, İstanbul-1995, XI, 40. 

7 San, “Harf’, XVI, 161. 

8 er-Râzî, Muhammed b. Ebî Bekir (ö. 666/1267), Muhtâru s-Sıhah, Dâru’l-Kütübi- 
’l-Arabiyye, Beyrut-ts, s. 131; el-Yesûî, Luis Ma’lûf, eUMüncidfıl-LuğaveUA’lâm, 
Daru’l-Meşrık, 33. Baskı, Beyrut-1992, s. 126. 

9 Yesûî, a.g.e., s. 126,128. 

10 Aliyyü’l Kârı (ö. 1014/1606), eFMinehu’FFikriyye Şerhud'MukaddirnetıFCezeriy' 
ye, Şirketü ve Matbaatü Mustafa el-Babî el-Halebî ve Evladihi, Mısır-1327/1948, 
s. 9; el-Husarî, Mahmûd Halîl, Ahkâmu Kırâati’l-Kur âni’l-Kerîm, Dâru’l-Beşâir, 
Dımeşk-1389/1970, s. 33. 

11 en-Neccâr, Ahmed Şevki, eFEbcediyyetü’FArabiyye, ed-Dâre, Riyâd-1976, s. 161; 
Mustafa Uzun, “Ebced”, DlA, İstanbul-1995, X, 68; Ertem, “Elifbâ”, DÎA, XI, 40; 
Sarı, “Harf’, DİA, XVI, 162. 

12 Sarı, “Harf’, DİA, XVI, 161. 
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.iüs j—* 1 Ç Ç (JL L>- L>- çt—U Lk Lî **_Ğll 

U La jlj j jj ^ j»*^ olS ı_âli U ^ ^ 


C. HARFLERİN OKUNUŞU 

Bir dilde harfler, ya ünlü/sesli harflerle ya da ünsüz/sessiz 
harflerin üstüne veya altına konulan işaretlerle okunurlar. 
Elifbâdaki bütün harfler ünsüz olduğundan, bunlar ya uzun ün¬ 
lüler denilen med harfleriyle (vav, ya, elif), ya da kısa ünlüler 
denilen üstün, esre ve ötre ile okunurlar. 13 Önceleri noktasız 
ve harekesiz olan Arap harfleri, Ebû’l-Esved ed-Düelî (ö. 69/688) 
tarafından Kur’ân metninin farklı mürekkep ve nokta şeklindeki 
harekelerle harekelenmesinden 14 ve Halil b. Ahmed ( 0 . 175/791) 
tarafından bugün bilinen üstün, esre, ötre vb. işaretlerin 15 ko¬ 
nulmasından sonra çok daha kolay ve hatasız okunabilen bir 
hüviyet kazanmıştır. 

Kur’ân harflerini, en doğru şekilde telaffuz edebilmek için 
harf cezimli veya şeddeli kılınır, başına da harekeli bir hemze 
getirilir 16 ve sesin harf olarak biçimlendiği yer, harfin telaffuzu 
için en uygun yer olarak tespit edilir. 17 Harfin telaffuz yerini 
doğru tespit için harfin sükûnlu hali harekeli haline tercih edil¬ 
melidir. Çünkü hareke, harfi mahrecinden süratli bir şekilde 

13 Ertem, “Elifba”, DİA, XI, 40. 

14 Bkz. Zerkeşî, Bedruddin (ö. 794/1392), el-Burhân fi Ulûmi’l-Kur ân, Dâru İhyâi’l- 
Kütübi’l-Arabiyye, Mısır-ts, I, 250; es-Sâlih, Subhî, M ebâhis fî Ulûmi’UKur’ân, 
Dâru’l-llim, 17. Baskı, Beyrut-1988, s. 91-92. 

15 Ertem, “Elifbâ”, DÎA, XI, 41. 

^ Ibn Cezerî, Ebu’l-Hayr Muhammed b. Muhammed (ö. 833/1429), emNeşr fi’UKırâ - 
âti’l'Aşr, Thk. Ali Muhammed ed-Debbâğ, Matbaatü Mustafa Muhammed, Mısır- 
ts., I, 199; Suyûtî, Celâleddin (ö. 911/1505), elAtkânfî Ulûmi’UKur’ ân, Thk. Mus¬ 
tafa Dîb el-Buğâ, Dâru’l-Ulûmi’l-Insâniyye, 2. Baskı, Dımeşk-1414/1993,1, 315. 

1 Aliyyü’l-Kârî, Mineh, s. 9; Mollazade, M. Tevfik, M ollazade Kur’ân-ı Kerim Tecvidi, 
Aksiseda Matbaası, İstanbul-1970, s. 43; el-Kabbânî, Muhammed Arabî, Kifâyetli - 
’l'Müstefîd fî îlmi’l'Kırââti ve’t-Tecvîd, Dâru’l-Hayr, 1. Baskı, Beyrut-1991, s. 51. 
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ayırıp kendi ses doğrultusuna doğru yönlendirmektedir. Sükûn 
ise harfi, mahrecinde daha uzun bir süre, harf belirgin olarak 
telaffuz edilinceye kadar tutmaktadır. 

1. Harekeler 

Arap dilinde adına hareke 18 denilen ve “harfleri kendi 
sesleri doğrultusunda okumaya yönlendiren” üç işaret bulunmak¬ 
tadır: Üstün, esre ve ötre. 19 

Harfleri kendi sesleri doğrultusunda okutan harekelerin 
seslendirilmesi; harfin doğru ya da yanlış okunmasına sebep olur. 
Dolayısıyla, hareke eksik olursa, harf de eksik olur. 20 Harekeleri 
ve kendilerine ait sesleri şu şekilde ele alabiliriz: 

a) Üstün ('- ) 

Bu hareke üzerinde bulunduğu ince harfleri “e”, kalın harf¬ 
leri “a” sesiyle okutur. 21 Bu harekeye Arapçada fetha 22 denir. 

* 0 s 

j jLi yii\ jJui j (Yâsin, 36/52) âyetinde ince harflerden olan 
“j: vâv”, ‘S: dâl” ve “ sîn” harfleri üstün hareke ile “j: ve”, “S: 
de”, “^i: se” şeklinde “e” sesiyle; kaim harflerden olan sad” 
ve “<j: kaf” harfleri ise u u ^' sa” ve “<j: ka” şeklinde “a” sesiyle 
okunmaktadır. 

b) Esre ( - ) 

Arap alfabesinde, bir harfin “i” sesiyle okunacağını gösteren 
bu harekeye kesre 23 de denir. 

SlÛİj IİLÜ- I j’yu\ (Tevbe, 9/40) âyetinde “1: hemze”, “o: fâ”, 


18 Bkz. Râzî, Mııhtâru’s-Sıhah, s. 132; Yesûî, Müncid, s. 128. 

19 Bkz. Sağman, Tecvid, s. 20-22. 

20 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 23. 

” 1 Kalın ve ince harfler için bkz. bu çalışma s. 48-50. 

22 Bkz. Yesûî, a.g.e., s. 567. 

23 Bkz. Yesûî, a.g.e., s. 685. 
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“ c : ha”, “^: sâ” harfleri “i” sesiyle; “I: i”, ‘\J: fi”, “£ hi” ve 
si” şeklinde okunmaktadır. Burada dikkat edilmesi gereken bir 
husus daha bulunmaktadır. O da kalın harflerden biri olan 
hi” harfinin esresinin sesinin, harf tam anlamıyla kalın olarak 
telaffuz edildikten sonra verilmesidir. Diğer kalın harflerin ta¬ 
mamında da durum aynıdır. 

c) Ötre ( - ) 

Bu hareke, üzerinde bulunduğu harfi, kalın harflerde kalın 
bir “u” sesiyle, ince harflerde “u ile ü arası” şeklinde nitelendi- 
rilebilen ince bir “u” sesiyle okutur. Bu harekeye de Arapçada 
damme 24 denir. 

I (Furkan, 25/23) ayetindeki “<_>: bâ” 

“j: ra” ve “ç: mîm” harflerindeki ötreler; bâ” ve “ç: mîm” 
harflerinde “u-ü” arası ince bir “u” sesi verirken, “y ra” harfini 
kalın bir “u” sesiyle okutur. Ötre, burada ra harfinde olduğu gibi 
diğer kalın harfleri de kalın bir “u” sesiyle okutur. 

Kur’ân -1 Kerim’de ı, o, ö ve ü sesi bulunmadığından yukarı¬ 
da bahsi geçen üstün, esre ve ötreyi kendine ait seslerle okumak 
doğru telaffuz için son derece önemlidir. 

d) Tenvin ( - ,- ,- ) 

Tenvin “nunlamak” demektir. Tecvid ilminde “ismin sonu¬ 
nu nunlu okumak” diye tarif edilir. 25 Tenvin bazı kelime sonla- 

*= * 

rmda bulunan “iki üstün: - ”, “iki esre: - ” ve “iki ötre: - ” dir. 26 

İki üstün, üzerine geldiği harfi kalın harflerde “an”, ince 
harflerde “en” sesiyle okutur: “Li: sen ”, “Ui: san”. 

" 4 Bkz. Yesûî, Müncid, s. 454- 
25 Bkz. Râzî, Muhtâru s-Sıhah, s. 687. 

Zihni, Mehmed, el-Kavlü’l-Sedîdfî llmi’t'Tecvîd, Dâru’t-Tıbâati'l-Âmire, 1. Baskı, 
İstanbul-1316, s. 24-25. 
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İki esre, bulunduğu harfi “in” sesiyle okutur: “^: sin ”, “ a f: 

sin”. 

İki ötre, üzerine geldiği kalın harfi kaim bir “un” sesiyle, 
ince harfi “un-ün” arası ince bir “un” sesiyle okutur: “ (J İ: sun”, 

U # 

^y>\ sun . 

Tenvin, isimlere mahsustur, isimlerin sonuna gelir. 27 Ku- 
r’ân-ı Kerim’de sadece UuLiI! (Alak, 96/15) ve Û j (Yusuf, 12/32) 
kelimeleri fiil olduğu halde tenvinlidir. 28 

Tenvin, vasıl halinde okunur, vakıf halinde okunmaz. 29 
İki üstün ve iki ötre vakıf halinde cezimli okunurken, tâ-i tenis 
dışındaki iki üstün “â” sesi ile med edilerek okunur: 30 

j < L~>-j 4 4 jrr*- < jr?~ ^ 4 < 

4>U4 4îlh> ve benzeri iki üstünlü kelimelerin mukadder bir 
“elif-i maksure” (ıj) üzerine yazıldığı kabul edildiğinden bu ke¬ 
limelerin vakıf halinde I2U (mâââ â) ve I*IL (binâââ â) şeklinde 
sonlarının uzatılarak okunmasına dikkat edilmelidir. 

2. Cezim ( - ) 

Cezim, harflerin üzerine konan ve üzerinde bulunduğu harfi 
sakin okutan bir işarettir. 31 İki harfi birbirine tutturmaya, bir¬ 
likte okutmaya yarar. 32 


i7 Dimyatı, Ahmed h. Muhammed el-Bennâ (ö. 1117/1705), tthâfü Füdalâıl-Be- 
şer bi’l-Kırââti’ FErbeate A şer, Thk. Şaban Muhammed İsmail, Âlemü’l-Kütüb, 1. 
Baskı, Beyrut-1407/1987, 1, 317; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 116; Zihni, Kav- 
lü's-Sedhl, s. 25. 

28 Dimyâtî, lthâf, I, 317. 

29 Aliyyü’l-Kârî, Mineli, s. 46; Dimyâtî, a.g.e., I, 317; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 
116-117. 

30 Dimyâtî, a.g.e., I, 317. 

31 Bkz. Yesûî, Müncıd, s. 342. 

32 Bu konu için hkz. Dimyâtî, a.g.e., I, 165. 
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D. HARFLERİN ÇEŞİTLERİ 
Kur’ân harflerini iki grup halinde sınıflandırmak mümkündür: 

1. Aslî Harfler 

Arap diline ait harfler, Halil b. Ahmed (ö. 175/791) ve tale¬ 
besi Sibeveyh (180/796) tarafından 29 olarak benimsenmiştir. 33 
Her ikisi de bu harfleri sırasıyla boğaz, dil ve dudak şeklindeki 
mahreçlerini dikkate alarak tanzim etmişlerdir. Halil b. Ahmed 
ve Sibeveyh med harfi olan elifi, asli harflere ilave etmek su¬ 
retiyle harflerin sayısının 29 olduğunu ileri sürmüştür. Oysaki 
elif; boğaz, dil ve dudak bölgelerinden değil de “cevf: ağız ve 
boğaz boşluğu’ndan çıkmaktadır. Eğer elif, muhakkak mahrece 
ilave edilmeli ise o zaman diğer med harfleri olan “vâv” ve “yâ” 
harfleri de bu sayıya ilave edilmelidir. Dolayısıyla elif de diğer 
iki med harfi gibi takdiri mahreç olan “cevf’ bölgesinden çıktığı 
için hakiki mahrecden çıkan 28 harf arasında sayılmamalıdır. 

Aslî harfler, O ^ ^ ^ i H 3 CCC.^ ^ ^ ^ 

<_S o j j j> J il j şeklinde tanınan yirmi sekiz harftir. 

2. Fer’î Harfler 

Aslî harflerden başka Kur’ân -1 Kerim’de bazı fer’î harfler de 
bulunmaktadır: 

a) Teshil ile Okunan Hemze 34 (4İÇ~i!l 5 Ş 44 JÎ) 

Teshil, sözlükte “kolaylaştırmak” anlamındadır. 35 Kıraat 
ıstılahında ise, “birbirini takip eden iki hemzeden İkincisini, 

33 Halil b. Ahmed, Ehû Abdirrahman el-Ferâhîdî (ö. 175/791), Kitâbu’l-Ayn, Thk. 
Mehdi el-Mehzûmî-lbrahim es-Sâmirâî, Beyrut-1408/1988, I, 58; Sibeveyh, Ehû 
Bişr Amr h. Osman (ö. 194/809), el-Kitâb , Mısır-1316/1898, II, 404- 

34 Aliyyü’l-Kârî, Mineli, s. 10; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 29. 

35 Yesûî, M üncid, s. 360. 


27 



Kur'ân Okuma Sanati Tecvİd 


hemze ile elif, hemze ile vâv veya hemze ile yâ arası bir sesle 
okumak” demektir . 36 Bu üç çeşit teshilli okumaya aşağıdaki 
örnekleri vermek mümkündür: 

“Hemze” ile “elif’ arası bir sesle okunan “hemze” için 
(Fussilet, 41/44) âyetindeki ikinci “hemze”nin okunuşunu, 

“Hemze” ile “yâ” arası bir sesle okunan “hemze” için “jPScjÎ” 
(En’âm, 6/19) âyetindeki ikinci “hemze”nin okunuşunu, 

“Hemze” ile “vâv” arası bir sesle okunan “hemze” için 
“çPSehj jî” (Âl-i tmrân, 3/15) âyetindeki ikinci “hemze”nin okunuşunu 
örnek gösterebiliriz . 37 

Asım (a. 127/744) kıraatinde, sadece birinci gruptaki teshil 
uygulanmaktadır . 38 

b) İmâle ile Okunan Elif 39 (iSUJ ,Jl ,_iÂÎ) 

İmâle, sözlükte “bir şeyi bir şeye meylettirmek” demektir . 40 
Kıraat ıstılahında ise, “med harfi olan elifi, elif ile yâ arası bir sesle”, 
bir başka deyişle “üstün harekeyi esreye doğru meyilli okumaya” 
denir . 41 İmâle ile okuyuşun Âsim kıraatindeki tek örneği 
(Hûd, 11/41) âyetidir . 42 Bu âyette “ra” harfinin harekesi olan üstün, 
esreye meylettirilerek okunacağından “ra” harfi de ince okunur. 


36 Aliyyü’l-Kârî, Mineh, s. 10; Husarî, Ahkâmu Kıraati'l~Kur'ani'l-Kerîm, s. 34- 

37 Bkz. Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 29. 

4S Husarî, a.g.e., s. 317. 

39 Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 10; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 29. 

40 Yesûî, M üncid, s. 782. 

41 Bkz. el-Kurtubî, Muhammed h. Abdilvehhab (ö. 463/1071), el-Miftâh fi’l-Kırâati- 
’s-Sebati’l'Müsemmîrıe bi’l-Meşhurîn, Thk. Hatim Salih ed-Dâmin, Dâru’l-Beşâir, 
1. Baskı, Dımeşk-1427/2006, s. 90; Mekkî b. Ebî Talih (ö. 437/1045), Ebû Mu¬ 
hammed, el-Keşf an Vücûhi’l-Kırââti’s-Seb’ ve llelihâ ve Hicedhâ, Thk. Muhiddin 
Ramazan, Müessesetü’r-Risâle, 8. Baskı, Beyrut-1401/1981,1, 168; İbn Bâziş, Ehû 
Cafer Ahmed h. Ali (ö. 540/1145), Kitâbü’l-lknâ’ fi’l-Kırââti’s-Seb’, Thk. Abdül- 
mecîd Katamiş, Dâru’l-Fikr, 1. Baskı, Beyrut-1403/1982, 1, 268; Suyûtî, ltkârı, I, 
247. 

42 Mekkî, a.g.e., I, 528; Dimyâtî, lthâf, I, 259; Husarî, a.g.e., s. 317. 
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c) İşmam ile Okunan Sâd 43 (iiİJUJl SUkli) 

Bu işmam çeşidi; “ sad” harfinin, “ l y>: sad” ile “j: zâ” 
harflerinin karışımından meydana gelen bir harf şeklinde okun¬ 
masıdır. 44 Asım kıraatinde bu tür bir işmamlı okuyuş bulunma¬ 
maktadır. 45 

“Sad” harfinin kendi özgün sesi dışında, bu iki harfin ka¬ 
rışımıyla ortaya çıkan farklı bir sesle okunuşuna dair örneklere 
kıraat ilminde sıkça rastlanmaktadır. Özellikle Hamza (ö. 156/772), 
Kisâî ( 0 . 189/804), Hallâd ( 0 . 220/835), Halef ( 0 . 229/843) ve Ruveys 
(ö. 238/85)’in okuyuşlarında “sad” harfinin işmamlı telaffuzu yer 
almaktadır. Meselâ, Halef Kur’ân-ı Kerim’deki bütün ve 

“JsljjiJl” kelimelerindeki, Hallâd ise sadece Fatiha Sûresi’ndeki 
(Fatiha, 1/5) kelimesindeki “sad” harfini işmam ile okur. 46 
Ayrıca Hamza, Kisâî, Halef ve Ruveys kendisinden sonra hare¬ 
keli “dâl” harfi gelen sakin “sad” harfini de işmam ile okumakta¬ 
dır. “Jjjjrf” (Yunus, 10/37), “jJJjj” (Kasas, 28/23) ve (Nahl, 16/9) 

kelimeleri bu kurala uygun örneklerdendir. 47 

Asım kıraatinde “ililÜ V” (Yusuf, 12/11) âyetinde bir başka iş¬ 
mam çeşidi yapılmaktadır ki bu da âyetteki idğâmlı nun harfinin 
okunması esnasında, dudakların ötreyi gösterecek şekilde, sessiz¬ 
ce ileri uzatılıp geri çekilmesi şeklinde uygulanır. 48 

45 Aliyyü’l-Kârî, Mineh, s. 10; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 29. 

44 İbn Cezerî, Neşr, I, 202. 

45 Husarî, Ahkâmu Kırâcıti ’t Kur’âni’ l-Kerîm , s. 35. 

46 Bkz. ed-Dânî, Ebû Amr Osman b. Saîd (ö. 444/1052), et-Tchzıb limâ Teferrade bihî 
Küllü Vâhidin minel-Kırâeti’s-Seb’ati, Thk. Hatim Salih ed-Dâmin, Dâru Neynevâ, 
1. Baskı, Dımeşk-1426/2005, s. 146-147. 

47 Bkz. el-Kirmânî, Muhammed h Ebî Nasr (ö. 563/1165), Kırâeti’l-Kisâî, Thk. Ha¬ 
tim Sâlih ed-Dâmin, Dâru Neynevâ, 1. Baskı, Dımeşk-1426/2005, s. 47, 94; İbn 
Cezerî, a.g.e., 11, 250. 

48 İbn Bâziş, lknâ’, I, 535. Bu âyet Âsim kıraatine göre revm ile de okunabilmekte- 
dir. Diğer kıraat ekollerinde de bu âyet işmam ve revm vecihleri ile okunurken 
Ebû Cafer kıraatinde işmam ya da revm yapmaksızın sadece idğam ile okunur 
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d) Tefhim ile Okıman Lâm (liÂli Jl 

Tefhîm, “J: lâm” harfinin kaim okunması demektir. Bu 
kural, sakin veya üstün harekeli sad”, “h: ta” ve “Ji: za” 
harflerinden sonra gelen “J: lâm” harfini kalın okumak şeklin¬ 
de uygulanır. “ojJw- 2 jI” (Bakara, 2/3), (Bakara, 2/20) ve “J 52 Aİ 2 JI” 

(Bakara, 2/229) kelimeleri bu kurala uygun örneklerdendir. Asım 
kıraatinde yer almayan bu tarz okuyuş Medine kıraat ekolünün 
ravilerinden Verş (ö. 197/812)’e aittir. 49 

e) İhfâ ile Okunan Nûn j Jli) 

“j: Nûn” harfinin ihfâ yapılarak okunması halinde, bu har¬ 
fin zatının yok olması, ğunnesinin baki kalması söz konusudur. 
Meselâ JS (Nemi, 27/40) âyetinde zatı yok olan “j: nûn” 
fer’î bir harfe dönüşmektedir. 

İhfâ harflerinden önce gelmesi halinde kıraat imamlarının 
tamamı, bu “nûn” harfinde dil ucunu üst ön diş etlerine değdir- 
meksizin ğunne yapmak konusunda hem fikirdirler. Dolayısıyla 
böylesi durumlarda bu harfi ihfa ile okumak vaciptir. 51 

Fer’î harflerle ilgili olarak şu hususun altını çizmek uygun 
olacaktır: Kur’ân harflerinin tümü bir “fem-i muhsin” öğretimi 
ve gözetimini gerektirirken, özellikle sadece uzmanından öğ¬ 
renmekle doğru uygulanması mümkün olan fer’î harfler için bu 
öğretim ve gözetim daha da önem taşımaktadır. 


(Bkz. tbn Cezerî, Neşr, I, 303-304). 

49 Dânî, Tehzîb, s. 43; İbn Bâziş, İknâ’, I, 339; Husarî, Ahkâmu Kırâati’l-Kıır’âni’l- 
Kerîm, s. 35-36. 

50 Aliyyü’l-Kârî, Mineh, s. 10; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 29. 

51 Bkz. bu çalışma, s. 107. 


30 



II. HARFLERİN ÇIKIŞ YERLERİ 
“MAHREÇ” 


A. MAHRECİN TANIMI 

Mahreç, Arapçada, “mef al” vezninde mekân ismi olarak ve 
“çıkış yeri” anlamında kullanılan bir kelimedir. 52 Bu kelimenin 
çoğul kipi “mehâric”dir. 53 Mahreç, tecvid kavramı olarak “har¬ 
fin çıkış yeri” anlamında kullanılmaktadır. Dolayısıyla “mehâri- 
cü’l-hurûf” tabiri de “harflerin çıkış yerleri” demektir. 54 

Mahreç sayısı ile ilgili olarak üç farklı görüş ileri sürülmüş¬ 
tür. Halil b. Ahmed gibi ilk nahivcilere ve İbn Cezerî başta 
olmak üzere kıraat imamlarının çoğuna göre harflerin çıkış yeri 
17’dir. Sibeveyh, 55 Ebû Amr ed-Dânî ve Şâtıbi’ye göre ise bu 
sayı 16’dır. 56 Ferra, İbn Keysan ve Kutrub ise bu sayıyı 14’e 
kadar indirmektedir. 57 


52 Râzî, Muhtâru’s'Sıhah, s. 171; Yesûî, M üncid, s. 172. 

55 Yesûî, a.g.e., s. 172-173. 

54 Bkz. Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 27. 

55 İbn Bâziş, İkna, I, 171. 

56 Onlar “cevf” (ağız ve boğaz boşluğunu) mahreç bölgesi saymamakta ve med harf¬ 
lerinden elifi, hemzenin mahrecinden, “vav” ile “ya”yı ise bu harflerin harekeli 
iken çıktıkları yerlere izafe etmektedirler (Bkz. Ihn Bâziş, a.g.e., I, 171; Suyûtî, 
İtkân, I, 315; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 30-31). 

57 Mahreç sayısını 14 olarak kabul edenler de “cevf’i bir mahreç bölgesi olarak 
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Şu tespit mahreç sayılarına dair görüşleri netleştirecektir; 
Kur’ân alfabesinde yer alan yirmi sekiz harfin her biri kendine 
ait özel bir mahrecden çıkmaktadır. Bu harflerden hiçbiri diğer 
harfin çıktığı yerden çıkmamaktadır. Ancak bir genellemeye 
gidilerek mahreçleri birbirine çok yakın olan harfler arasında bir 
gruplandırma yapılmıştır. Bu yaklaşımla mahreç sayısı 17 olarak 
kabul görmüştür. 58 

B. MAHRECİN KISIMLARI 

On yedi mahrecden çıkan harfler, hakiki veya takdiri mah¬ 
reç olarak iki ana grupta toplanmıştır. 

1. Hakiki Mahreç 

Harfler, bir mahrece temas ederek çıkıyorsa, o yere “hakiki 
mahreç” denir. Yirmi sekiz harfin tamamının da çıkış yeri olan 
“boğaz” (JjUjl), “dil” (jLdJİ) ve “dudak” (jliilli) hakiki mahreç 
bölgeleridir. Bu mahreç bölgelerini ve harflerin bu bölgelerden 
çıkışını şu şekilde ele almamız mümkündür: 59 


kabul etmemektedirler. Ayrıca “ra”, “lâm” ve “nûn” harflerinin tek mahrecden 
çıktığını ileri sürmektedirler (Bkz. lbn Bâziş, îknâ\ I, 171; IbnCezerî, Neşr, I, 198- 
199; Suyûtî, İtkân, I, 315; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 30-31). 
lbn Cezerî, a.g.e., I, 198-199; Suyûtî, a.g.e., I, 315. 

^ Harflerin mahreçleri için ayrıca bkz. Mekkî, Keşf, I, 139; lbn Bâziş, a.g.e., I, 171- 
173; lbn Cezerî, Neşr, I, 199-202; Suyûtî, a.g.e., I, 315-316; Muhammed Mekkî, 
a.g.e., s. 27-41; Ebû Rîme, Hidâyetü’FMüstefîd, s. 31-36; Husarî, Ahkâmu Kırâ~ 
ati’l'Kur’ânıLKerîm, s. 37-52; Zihni, Kavlü’FSedîd, s. 22; Mollazâde, M ollazâde 
Kur’âri'i Kerim Tecvidi, s. 40-43; Karaçam, Kur’ârı-ı Kerim’in Faziletleri ve Okunma 
Kaideleri, s. 204-212; Ünlü, Demirhan, Kur’âmı Kerim’in Tecvidi, Türkiye Diyanet 
Vakfı Yayınları, 1. Baskı, Ankara-1993, s. 47-53; Kabbânî, Kifâyetli’FMüstefîd, 
s. 51-54; Çetin, Abdurrahman, Kur’ân Okuma Esasları, Sahaflar Kitap Sarayı, 
Istanbul-ts., s. 31-41; Gavsânî, Umut-Tecvıd, s. 54-78. 
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a) Boğaz (jkJl) 

Boğazda üç mahrecden 60 altı harf 61 çıkar. Boğazın sonu, 
ortası ve başı: 

1- Boğazın Sonu: Boğazın göğse bitiştiği bu yerden “1: hem¬ 
ze” ve “o: he” harfleri çıkar. 62 

2- Boğazın Ortası: Boğazın ortasının hafifçe sıkılmasıyla “ça 
ayn” ve hâ” harfleri çıkar. 63 

3- Boğazın Başı: Bu bölge, boğazın ağza en yakın kısmı olup, 
boğazın ağza açıldığı yerdir. Buradan da “Ç ğayn” ve ha” 
harfleri çıkar. 64 

Çıkış yerlerine nispetle bu altı harfe “boğaz harfleri” O 
65 (Âiâi>Jl denilmiştir. 

b) Dil (jUİJİ) 

Dilde, on sekiz harfin 66 çıktığı on farklı mahreç bulunmak¬ 
tadır: 

1- Dilin kökü/sonu ile karşısındaki üst damaktan “j: kaf” 
harfi çıkar. 67 


60 İbn Bâziş, İknâ’, I, 171. 

61 Mekkî, Keşf, I, 139. 

62 İbn Cezerî, Neşr, I, 199. 

65 İbn Bâziş, a.g.e., I, 171; İbn Cezerî, a.g.e., I, 199; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 
32-33. 

64 İbn Bâziş, a.g.e., 1, 171; İbn Cezerî, a.g.e., I, 199; Suyûtî, ltkân, I, 315; Muham¬ 
med Mekkî, a.g.e., s. 33. 

67 Bkz. Mekkî, a.g.e., I, 161; Aliyyü’l-Kârî, Mineli, s. 12, 46; Muhammed Mekkî, 
a.g.e., s. 40, 117; Kabbânî, a.g.e., s. 35. 

66 Mekkî, a.g.e., 1, 139. 

67 Mekkî, a.g.e., I, 139; İbn Bâziş, a.g.e., I, 171; İbn Cezerî, a.g.e., I, 199; Suyûtî, 
a.g.e., I, 316; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 34. 
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2- Dil kökünün biraz altı (ağıza doğru) ve karşısındaki üst 
damaktan “il: kâf” harfi çıkar. 68 

“<j: kaf” ve “il: kâf’ harflerine, küçük dil ile olan yakınlıkların¬ 
dan dolayı “küçük dil harfleri” o denir. 69 

3- Dilin ortası ile üst damağın ortasından “(T; Cîm”, 
şîn” ve -med için olmayan- “(j: yâ” harfleri çıkar. 70 ‘V: cîm” 
harfinde dil ortası, üst damağa temas ederken şîn” ve yâ” 
harflerinde dil ortası, üst damağa temas etmez, harfler bu mah¬ 
recin arasından çıkar. Türkçemizdeki “c” ve “ş” harflerinin dil 
ucuna yakın bir yerden telaffuz edilmelerinin verdiği alışkanlık, 
mahreci dil ortası olan ‘V: cîm” ve şîn” harflerinin telaffuzu 
anında daha dikkatli olmayı zorunlu kılmaktadır. 

cîm”, şîn ” ve ya” harflerine “çene ortası harfleri” 

(iujkJdl o denir. 71 

4- Dilin sağ veya sol kenarı ile karşılarındaki üst azı dişlerin¬ 
den dad” harfi çıkar. 72 Bu harfin aynı anda hem sağ hem 
sol taraftan birlikte çıkarılması da mümkündür. Fakat dilin sol 
tarafından çıkarılması daha kolaydır ve çoğunlukla tercih edilen 
de budur. 

5- Dilin sağ ve sol kenarı ile birlikte ucu ve üst damağın 
başlangıcından “J: lâm” harfi çıkar. 73 

68 Mekkî, Keşf, I, 139; tbn Bâziş, İknâ’, I, 171; İbnCezerî, Neşr, 1, 200; Suyûtî, ltkân, 
I, 316; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 34. 

69 Halil b. Ahmed, Kitâbuî-Ayrı, I, 58; İbn Cezerî, a.g.e., I, 200; Muhammed Mek¬ 
kî, a.g.e., s. 41. 

70 Mekkî, a.g.e., 1, 139; Ibn Bâziş, a.g.e., I, 172; İbn Cezerî, a.g.e., I, 200; Suyûtî, 
a.g.e., I, 316; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 34- 

71 Halil b. Ahmed, a.g.e., I, 58; Ihn Cezerî, a.g.e., I, 200; Muhammed Mekkî, a.g.e., 
s. 34,41. 

72 Mekkî, a.g.e., I, 139; İbn Bâziş, a.g.e., I, 172; Suyûtî, a.g.e., I, 316; Muhammed 
Mekkî, a.g.e., s. 34. 

73 Mekkî, a.g.e., 1, 139; İbn Bâziş, a.g.e., I, 172; Ihn Cezerî, a.g.e., I, 200; Suyûtî, 
a.g.e., I, 316; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 35. 
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6- Dil ucu ile damağın üst ön dişlere yakın kısmından “y ra” 
harfi çıkar. Bu harfin ince okunması esnasında, dil ucu üst ön diş 
etlerine temas ederken; kalın okunması esnasında dil ucunun bir 
miktar gerisi, üst damağın başlangıcına temas eder. 74 

7- Dilin ucu ile üst iki ön dişin etlerinden “j: nün” harfi 
çıkar, 75 

“J: lâm”, “y ra” ve “j: nün” harflerinin telaffuzunda, dilin ucu 
ve kenarlarının rolü sebebiyle bu harflere “dil ucu harfleri” (o jjddi 
ÂŞâJJÜl) denilmiştir. 76 

8- Dilin ucu ile üst ön dişlerden “J»: ta”, “i: dâl” ve “o: tâ” 
harfleri çıkar. 77 Dilin ucu ile üst ön dişlerin kökünden “is: ta”, 
bu dişlerin ortasından “y dâl” ve ucundan da “o: tâ” harfleri 
çıkar. Bu harflerin telaffuzunda dil ucu, ön dişlere temas etmek¬ 
tedir. 

“J»: ta”, “y. dâl” ve “o: tâ” harflerine de “üst damak harfleri” 
(îjjjİaü' 0 denilmektedir. 78 

9- Dil ucu ile alt ön dişlerin içlerinden “ sad”, sîn” 
ve “j: zâ” harfleri çıkar. 79 Dil ucu ile alt ön dişlerin yarısına 
doğru kısmından sad”, ucuna doğru kısmından sîn” 
ve bu dişlerin ucundan “j: zâ” harfleri çıkar. Bu harfleri telaffuz 
ederken dil ucu, dişlere temas etmez. Dil ile dişler arasındaki 


74 Bkz. İbn Cezerî, Neşr, I, 200. 

77 Mekkî, Keşf, I, 139; İbn Bâziş, İkna , I, 172; İbn Cezerî, a.g.e., 1, 200; Suyûtî, 
ttkân, 1, 316; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 35. 

76 Halil b. Ahmed, Kitâbul-Ayn, I, 58; İbn Cezerî, a.g.e., I, 200; Muhammed Mek¬ 
kî, a.g.e., s. 36, 41. 

77 Mekkî, a.g.e., I, 139; İbn Bâziş, a.g.e., 1, 173; İbn Cezerî, a.g.e., I, 200; Suyûtî, 
a.g.e., I, 316; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 36. 

78 Halil b. Ahmed, a.g.e., I, 58; İbn Cezerî, a.g.e., I, 201; Muhammed Mekkî, a.g.e., 
s. 41. 

77 Mekkî, a.g.e., I, 139; Ihn Bâziş, a.g.e., I, 173; İbn Cezerî, a.g.e., I, 200; Suyûtî, 
a.g.e., I, 316; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 36. 
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mesafe “ 0 ^- sad” harfinde daha çok, sîn” de biraz daha az, 
“j: zâ” harfinde ise en azdır. 

sad”, sîn” ve “j: zâ” harflerinin telaffuzundaki rolü se¬ 
bebiyle bu harflere “dil ucu harfleri” (SîLiVİ ojjAİÎ) denilmiştir. 80 

10- Dilin ucu ile üst ön dişlerin uçlarından “viu sâ”, “i: zâl” 
ve “Jâ: za” harfleri çıkar. 81 Bu harfleri telaffuz ederken dil ucu¬ 
nun yukarı yüzü, diş uçlarına temas ederek dişlerden biraz dışarı 
çıkar. sâ” harfinde dil daha çok dışarıdayken “i: zâl” harfinde 
biraz daha az, “Js>: za” harfinde ise çok az dışarıdadır. 

“<i>: sâ”, “i: zâl” ve “Jâ: za” harflerine “diş eti harfleri” (o 
SjjÎİIO denilmiştir. 82 

c) Dudak (jliilîl) 

İki dudakta bulunan dört harf, bu mahrecin iki farklı bölge¬ 
sinden çıkarılır: 83 

1- Alt dudağın içi ile üst ön dişlerin uçlarından “<_s: fâ” harfi 
çıkar. 84 

2- İki dudağın arasından “*_j: bâ”, “ç: mîm” ve “ y vâv” harf¬ 
leri çıkar. 85 Bu harflerden bâ”, dudak uçlarının birbirine 
kuvvetlice kapatılmasıyla, mîm” dudakların dışa doğru hafif¬ 
çe kapatılmasıyla, “y vâv” ise dudakların büzülerek öne doğru 
açılmasıyla çıkarılır. 86 

80 Halil h. Ahmed, Kitâbu’l-Ayn, I, 58; Ibn Cezerî, Neşr, 1, 201; Muhammed Mekkî, 
Nihâye, s. 36, 41. 

81 Mekkî, Keşf, I, 139; Ibn Bâziş, İknâ’, 1, 173; Suyûtî, îtkân, I, 316; Muhammed 
Mekkî, a.g.e., s. 36-37. 

82 Halil b. Ahmed, a.g.e., I, 58; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 37, 41. 

83 Mekkî, a.g.e., I, 139. 

84 Ibn Bâziş, a.g.e., I, 173; İbn Cezerî, a.g.e., I, 201; Suyûtî, a.g.e., 1, 316; Muham- 
med Mekkî, a.g.e., s. 37. 

8 ^ Ibn Bâziş, a.g.e., I, 173; Ibn Cezerî, a.g.e., I, 201; Suyûtî, a.g.e., I, 316. 

86 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 37. 
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Dudaktan çıkan bu harflere de “dudak harfleri” (SŞ^LiJl G jf>J\ 
ÂjjIİJ I o/) denilmektedir. 87 

2. Takdirî Mahreç 

Harf herhangi bir mahrece temas etmeden çıkıyorsa, buna 
“takdiri mahreç” denir. Takdiri mahreç bölgelerini aşağıdaki 
şekilde sınıflandırabiliriz: 

a) Geniz (ç jdık S\) 

Geniz, ihfâ halinde veya ğunneli idğâm halinde olan sakin 
“j: nûn” ve mîm” harflerine ait ğunnenin mahrecidir. 88 

b) Ağız ve Boğaz Boşluğu (<J}^S\) 

Ağız ve boğaz boşluğundan med harfleri olan “y. vâv”, 
yâ” ve “I: elif’ çıkar. 89 

Ağız ve boğaz boşluğundan çıktığı için bu harflere G jÇy~S\” 
Jl denilmektedir. 90 

Kur’ân harflerinin telaffuz edilişleri hakkında son olarak 
şunları söylemek faydalı olacaktır: Türkçemizde karşılığı bulun¬ 
mayan sâ”, “ c : hâ”, “ c : ha”, “i: zâl”, a J>: dad”, “Ü: za” ve 
ayn” gibi ya da fonetik yapılarında bazı farklılıklar bulunan ‘V: 
cîm”, şîn”, “Js>: ta”, “<J: kaf’ “d: kâf’ ve “ y. vâv” gibi harfler 
özel bir dikkat gerektirmektedir. 

Mahreç bölgelerini ve bu mahreçlerden çıkan harfleri şu şe¬ 
kilde bir şema ile sunmamız konuyu özetlemesi açısından uygun 
olacaktır: 

87 Halil b. Ahmed, Kitâbu’UAyn, 51, 58; İbn Cezerî, Neşr, I, 201; Muhammed Mek- 
kî, Nihâye, s. 37, 41. 

88 Bkz. Kirmânî, Kırâeti’l-Kisâî, s. 103; Suyûtî, îtkân, 1,316; Ibn Cezerî, a.g.e., I, 201; 
Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 37. 

89 Suyûtî, a.g.e., I, 315; Ibn Cezerî, a.g.e., I, 199; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 32. 

90 Ibn Cezerî, a.g.e., I, 199; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 32. 
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III. HARFLERİN SIFATLARI 


A. SIFATIN TANIMI 

Sıfat sözlükte “niteleme”, “belirtme” gibi anlamlar taşır. 91 
Bu kelime, “sıfât” şeklinde çoğul olarak kullanılır. 92 Tecvid 
kavramı olarak “harfin, mahrecinden telaffuzu esnasında aldığı 
keyfiyete sıfat” denir. 93 

Sesin “harf oluşum” aşaması mahreçle başlamakla birlikte, 
belirli bir harf fonetiği kazanması, kendine özgü bir tınıya eriş¬ 
mesi sıfatıyla da ilgilidir. Ayrıca farklı birkaç sıfata sahip olması 
sebebiyle her harfin fonetik yapılanması, benzer bir sıfata sahip 
diğer harflerden farklı tını vermesi sonucunu doğurur. Bu sebep¬ 
le harflere ait tüm sıfatların bilinmesi doğru telaffuz açısından 
kaçınılmazdır. 


B. SIFATIN KISIMLARI 

Gerek ele almış biçimleri, gerek sayıları konusunda farklı 
yaklaşımlarla ele alman sıfatlar, “mahreç” ve “hareket” ilişki¬ 
sine bağlı olarak kuvvetli-zayıf, sert-yumuşak, “harf’ ve “harfin 


91 Yesûî, Mürıcid, s. 903. 

92 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 42. 

93 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 43. 
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niteliklerinin sürekli bulunması ya da geçici olması” durumuna 
bağlı olarak lâzımî-arızî, zıtları bulunup bulunmaması açısından 
mütezâd ve ğayri mütezâd vb. şekillerde farklı açılardan incelen¬ 
mişlerdir: 94 

1. Kuvvet Açısından Sıfatlar 

a) Kuvvetli Sıfatlar 

Cehr, inhirâf, ismât, isti’la, istitâle, itbâk, kalkale, safir, şid¬ 
det, tefeşşî ve tekrir gibi sıfatlar kuvvetli sıfatlardır. 95 

Bu sıfatlar arasında da kuvvetli ve daha kuvvetli şeklinde 
sıralama bulunmaktadır. Şöyle ki, kalkale bu sıfatlar arasında en 
güçlü sıfattır. Şiddet de cebirden daha kuvvetlidir. Bunların her 
üçü de tefeşşî ve safirden daha kuvvetlidir. İtbâk da isti’lâdan 
daha kuvvetli bir sıfattır. 96 

b) Zayıf Sıfatlar 

Beyniyye, hems, infitâh, istifâl, izlâk, 1in ve rihvet 97 gibi 
sıfatlar zayıf sıfatlardır. 98 Zayıf sıfatlardan olan hems ve rihvet 
aynı harfte bir araya geldiği harfi en zayıf harf yapar. Bu sebeple 
“fâ” ve “he” harfleri en zayıf iki harftir. 99 

94 Harflerin sıfatları için bkz. Mekkî, Keşf, I, 137-138; İbn Baziş, İknâ’, 1, 174-176; 
İbn Cezerî, Neşr, I, 202-205; Aliyyü’l-Kârî, Mineli, s. 15-18; Muhammed Mekkî, 
Nihâye, s. 41-91; Ebû Rîme, Hidâyetü’l-Müstefîd, s. 36-38; Husarî, Ahkâmu Kırâa- 
ti’l-Kur’âni’l-Kerîm, s. 61-104; Mollazade, M ollazade Kur’ân-ı Kerim Tecvidi, s. 46- 
52; Karakılıç, Celâleddin, Tecvid îlmi, 3. Baskı, Ankara-1977, s. 34-80; Karaçam, 
Kur’ân-ı Kerim'in Faziletleri ve Okunma Kaideleri , s. 213-249; Ünlü, Kur’ân-ı Kerim 
Tecvidi, s. 37-46; Kabbânî, Kifâyetli’l-Müs tefîd, s. 54-60; Çetin, Kur’ân Okuma 
Esasları, s. 42-51; Gavsânî, Îlmü’t-Tecvîd, s. 79-97. 

95 Mekkî, a.g.e., I, 137; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 62. 

96 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 62. 

97 Mekkî, a.g.e., I, 137. 

98 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 62. 

99 Mekkî, a.g.e., I, 137. 
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Bir harfin kuvvet sıralamasındaki yeri, hem harfin kuvvetli 
sıfatları kendi bünyesinde barındırmadaki fazlalığı, hem de zayıf 
sıfatlardan uzaklığı esas alınarak tespit edilir. 100 

Harfleri, bu sıfatlarını da göz önünde bulundurarak, kuvvet 
sırasına göre şu şekilde sıralamamız mümkündür: 

“Js: Ta”: Kalkale, şiddet, cehr, itbâk, isti’lâ ve ismât gibi 
kuvvetli sıfatlar kendisinde en çok bir arada bulunan harftir. Bu 
harfte zayıf sıfatlardan hiçbiri de bulunmadığı için en kuvvetli 
harf niteliği taşımaktadır. 

“^y>: Dad”: Cehr, itbâk, isti’lâ, istitâle, ismât, rihvet. 

“Jâ: Za”: Cehr, itbâk, isti’lâ, ismât, rihvet. 

“(J: Kaf”: Kalkale, şiddet, cehr, isti’lâ, ismât, infitâh. 

‘V: Cîm”: Kalkale, şiddet, cehr, ismât, istifâl, infitâh. 

“a: Dâl”: Kalkale, şiddet, cehr, ismât, istifâl, infitâh. 

“ t y »: Sâd”: İtbâk, isti’lâ, safir, ismât, hems, rihvet. 

Gayn”: Isti’la, ismât, cehr, rihvet, infitâh. 

“y Ra”: Cehr, tekrir, beyniyye, isti’lâ (istifâl), izlâk, infitâh. 
“j: Zâ”: Cehr, safir, ismât, rihvet, istifâl, infitâh. 

“1: Hemze”: Şiddet, cehr, istifâl, ismât, infitâh. 

“^_j: Bâ”: Kalkale, şiddet, cehr, istifâl, izlâk, infitâh. 

“o: Tâ”: Şiddet, hems, istifâl, ismât, infitâh. 
u £j Ha”: Isti’la, ismât, hems, rihvet, infitâh. 

“i: Zâl”: Cehr, ismât, rihvet, istifâl, infitâh. 

‘V: Ayn”: Cehr, beyniyye, ismât, istifâl, infitâh. 

“i3: Kâf”: Şiddet, ismât, hems, istifâl, infitâh. 

‘G*>: Sîn”: Safir, ismât, hems, rihvet, istifâl, infitâh. 

‘Gi: Şîn”: Tefeşşî, ismât, hems, rihvet, istifâl, infitâh. 


100 Bkz. Mekkî, Keşf, I, 137-138. 
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“J: Lâm”: Cehr, beyniyye, istifâl, izlâk, infitâh. 

“j: Vâv”: Cehr, rihvet, istifâl, izlâk, infitâh. 

Yâ”: Cehr, ismât, rihvet, istifâl, infitâh. 

Sâ”: İsmât, hems, rihvet, istifâl, infitâh. 

Hâ”: İsmât, hems, rihvet, istifâl, infitâh. 

“j: Nûn”: Cehr, ğunne, beyniyye, istifâl, izlâk, infitâh. 

“ç: Mîm”: Cehr, ğunne, beyniyye, istifâl, izlâk, infitâh. 

“o: Fâ”: Hems, rihvet, istifâl, izlâk, infitâh. 

“o: He”: Hems, rihvet, istifâl, ismât, infitâh. 101 

2. Devamlılık Açısından Sıfatlar 

a) Lâzımı Sıfatlar 

Harfin fonetik oluşumunda yer alan ve harften ayrılmayan 
sıfatlara “lâzımı sıfat” denir. Bu oluşumda sıfat, harfin ayrılmaz 
bir unsurudur ve onun eksikliği ya da değişime uğraması söz ko¬ 
nusu değildir. 

Her harfin yapısal özelliğinden kaynaklanan dolayısıyla da 
kendisinden ayrılmayan sıfatlar; cehr, hems, rihvet, şiddet, vb. 
sıfatlardır. 

b) Arizî Sıfatlar 

Harfin fonetik yapılanmasında yer alması ya da harflerden 
ayrılması mümkün olan sıfatlara “ârızî sıfat” denir. 

Harfin bünyesinde süreklilik göstermeyen, bazı hallerde bu¬ 
lunan, bazı hallerde harften ayrılması mümkün olan; lîn, kalkale, 
ihfa vb sıfatlardır. 

Biz sıfatları zıtları bulunan ve bulunmayanlar açısından bir 
tasnife tabi tutarak ve kısaca ele almaya çalışacağız: 

101 Bkz. Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 63-64- 
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3. Zıtlık Açısından Sıfatlar 

Sıfatlar, zıtlık açısından; birbirine zıt olan (mütezâd) ve zıt 
olmayan (ğayr-i mütezâd) sıfatlar şeklinde iki başlık altında ele 
alınabilir: 

a) Zıddı Bulunan Sıfatlar 

Bir harfte, aynı anda farklı birkaç sıfatın bir arada bulunması 
mümkündür. Ancak bunlar arasında birbirine zıt iki sıfat buluna¬ 
maz. Bir harfte birbirine zıt olan; cehr-hems, şiddet-rihvet / beyniy- 
ye, isti’lâ-istifâl, itbâk-infitâh ve ismât-izlâk gibi sıfatlardan ancak 
birer tanesi bulunabilir. 102 Meselâ, “o: tâ” harfinde bu sıfatlar¬ 
dan; hems, şiddet, istifâl, infitâh ve ismât sıfatları bulunmaktadır. 

Birbirine zıt sıfatları kısaca şu şekilde ele almak mümkündür: 

1 - Nefes Akışı Açısından 

“Mahreç” ve “nefes akışı”na bağlı olarak; nefesin harf üze¬ 
rindeki etkisini yansıtan birbirine zıt iki sıfat, “cehr” ve “hems” 
sıfatlarıdır. Nefes akışı harfin mahrecine teması zayıflatırken, 
nefesin hapsedilmesi mahrece teması kuvvetli yapar. Dolayısıyla 
temasın zayıf ya da kuvveti olması; harfin sesine güçlü ya da zayıf 
olma yönünde bir nitelik kazandırır. 

a. Cehr (_^J \) 

Sözlükte, “ilan etmek”, “açıkça söylemek”, “sesi yükseltmek” 
ve “kuvvetli ses” gibi anlamlar taşır. 103 Tecvid ıstılahında, har¬ 
fin telaffuz edilmesi esnasında, “nefesin akmaması” sebebiyle 
harfin çıkış yerine temasın kuvvetli olması dolayısıyla da “harfin 
sesinin açık olması”na denir. 104 

10i Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 44- 

103 Bkz. Râzî, Muhtâru’s-Sıhah, s. 115. 

104 Bkz. Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 44. 


43 



Kur'ân Okuma Sanati Tecvİd 


Cehr sıfatına sahip olan harfler ali- Ija- İJ jk 

ibaresinde yer alan şu 19 harftir: 105 

106 tk j ö (* J ti ^ j j i -5 v ' * 

Sesin harf olarak nitelik kazanma sürecinde nefes önemli bir 
unsurdur. Ancak bazı harflerin sesi, nefese az ihtiyaç duyarken, 
bazıları nefesi daha çok kullanır. Cehr sıfatı bulunan harfler, te¬ 
laffuz edilirken nefes akışı kesilir ve ses; mahrece yapılan basınç 
dolayısıyla kuvvetli bir harf niteliği kazanır. 

Cehr sıfatının zıddı “hems”tir. 107 

b. Hems ( u Ll^i\) 

Sözlükte, “sesi gizlemek”, 108 “gizlice söylemek”, “fısılda¬ 
mak” ve “zayıf ses” demektir. 109 Istılahta, harfin telaffuzu anın¬ 
da mahrece temasın zayıflığı sebebiyle “harfin sesi ile beraber 
nefesin akması”na denir. 110 

Bu sıfata sahip olan harfler on tane olup lu cJCi Âkk 

şeklindeki sözde toplanmıştır: 112 

105 Tecvid kitaplarında, genel bir yaklaşımla bazı kurallara ait harfler, kolay hatır- 
lanabilmeleri için anlamlı kelimeler halinde bir bütün olarak verilmektedir. Biz 
de takip edilen bu faydalı metodu benimsediğimizden; bu harflerin oluşturduğu 
kelimelerin anlamlarını ilgili yerlerin dipnotlarında sunmaya çalıştık. Ancak her 
kurala ait belirli harfleri kullanarak anlamlı kelimeler oluşturma zorluğu, bazen 
kelime ya da cümlenin anlamının yoruma açık olması sonucunu doğurmaktadır. 
Böylesi durumlarda yaklaşık anlam ve kişisel bazı yorumlarda bulunarak işaret 
edilen anlamı ifade etmeye çalıştık. Cehr sıfatına sahip harflerin oluşturduğu yu¬ 
karıdaki cümleyi “İtaatkâr bir asker savaştığında en iyi koruma, siper almaktır.” 
şeklinde anlamamız mümkündür, 
îbn Bâziş, İknâ’, I, 174. 

107 İbn Cezerî, Neşr, I, 202; Muhammed Mekkî, Nihâye , s. 44. 

108 Yesûî, Müncid, s. 873. 

109 Râzî, Muhtâru s-Sıhah, s. 699; Yesûî, a.g.e., s. 873. 

110 Bkz. îbn Cezerî, a.g.e., I, 202; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 45. 

“Susan kişi onu harekete geçirdi.” 

112 Mekkî, Keşf, I, 137; İbn Bâziş, a.g.e., I, 174; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 45. 
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8 ^ ^ er 1 er 1 ° 

Nefes akışının öne çıktığı bir sıfat olan hems, mahrece te¬ 
masın zayıf olması sebebiyle “nefes akışının, harfin özel tınısı ile 
telaffuz edilişine kadar devam ettiği” bir sıfattır. 

Hems sıfatına sahip olan harfler, sükûnlu olduklarında bu 
sıfat açıkça fark edilir; kelimelerindeki 

“^"harflerinde olduğu gibi. Ancak sükûnlu oldukların¬ 
daki belirginliğe ulaşamasa da, hems harfleri harekeli oldukların¬ 
da da yine bu sıfata sahiptirler. 

Hems sıfatı; mahrece kuvvetli basınç yapmak sebebiyle aşı¬ 
rılığa kaçacak bir şekilde uygulanmamalıdır. Nitekim bu sıfatta 
mübalağa yapmak, harfi cehr sıfatıyla telaffuz etmeye yol açar 
ki; IgAj j-? eS sM %■ âyetindeki “o: tâ” harflerinde, mahreci 
aşırı zorlama, bu harfin cehr sıfatı ile okunup “y dâl” harfine 
dönüşmesine yol açar. 

2- Ses A kışı Açısından 

“Mahreç” ve “temas miktarı”na bağlı olarak; harfin sesinin 
akıp akmamasını gösteren, “şiddet” ve “rihvet” sıfatlarıdır. Bu iki 
sıfat, harfin sesine akıp akmama yönünde nitelik kazandırır. 

a. Şiddet (S.1İİI) 

Şiddet, sözlükte “kuvvet”, 113 “kudret” ve “sertlik” 114 an¬ 
lamları taşır. Istılahta, harf sakin olarak okunduğunda “sesinin 
akmamasını”na denir. 115 

Şiddet harfleri, 116 c_Sd .kS 1>-I cümlesinde yer alan şu 8 
harftir: 

11 Râzî, Muhtâru's-Sıhah, s. 332. 

114 Yesûî, Müncid, s. 378. 

115 Bkz. İbn Cezerî, Neşr, I, 202; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 45. 

114 “Sadece azarlamaya muhatap oluyorum.” 
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117 <3 J* i^o v * 

Şiddet sıfatı, harfin çıkış noktasında sarsıntı meydana geti¬ 
recek kuvvetli bir temas ile harfi telaffuz etmeyi gerektirir. 

Şiddet harfleri, harekeli olduklarında da aynı sıfata sahiptir¬ 
ler. Ancak şiddet sıfatına sahip olan harf sükûnlu iken bu sıfat 
daha belirgin olarak ortaya çıkar. 118 Nitekim harfin sükûnlu 
ve harekeli olması arasındaki fark; “JŞ-” kelimesinde sükûnlu 
okunan “i_j: bâ” harfi ile “ jjjulp” kelimesinde harekeli okunan 
“*_j: bâ” harfinin telaffuzları arasında oldukça belirgindir. 

Harflerin mahrecine temasın kuvvetli ya da zayıf olması; 
her harfe farklı bir ton ile seslendirilme keyfiyeti kazandırır. 119 
Nitekim istifâl, infitâh ve izlâk sıfatlarında ortak olan bâ” ve 
mîm” harfleri, mahreçleri de aynı olmalarına rağmen farklı 
ses tonundadırlar. Bu ton farkı, -ortak sıfatlar dışında- kendisin¬ 
de kalkale ve şiddet sıfatları da bulunan “*_j: bâ” harfinde daha 
fazladır, bâ” harfinden farklı olarak kendisinde cehr sıfatı 
bulunsa da mîm” harfinde tonajlı bir ses yoktur, “<-j: bâ” har¬ 
findeki bu ton farkını sadece kendisinde bulunan kalkale sıfatına 
bağlamak mümkün değildir. Kalkalenin, harfin sükûnlu halinde 
belirginleşen bir sıfat olduğunu hesaba katarsak, iki harf arasında 
her şekilde ortada olan ton farkı için şiddet sıfatı da yeterli bir 
unsur olarak gösterilebilir. 

Her ikisi de kuvvetli sıfatlardan olmalarına rağmen cehr ve 
şiddet sıfatları arasında farklılık vardır. Bu farkın sunumuna bir 
örnek olarak; “<J: kaf’ ve ğayn” harflerinin telaffuzu dikkat 
çekici olabilir. Şöyle ki, “<j: kaf’ harfinde şiddet sıfatı bulunduğu 
için ses akmaz, ğayn” harfinde ise ses tamamen akar, çünkü 

117 Mekkî, Keşf, I, 137; tbn Bâziş, İkna, I, 174; İbnCezerî, Neşr, I, 202; Muhammed 
Mekkî, Nihâye, s. 46. 

118 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 46. 

119 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 45-46. 
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bu harfte her ne kadar cehr sıfatı bulunsa da sese akış veren ve 
şiddetin zıddı olan rihvet sıfatı bulunmaktadır. Bu sebepledir ki 
şiddet sıfatını uygulamayanların “<j: kaf” harfleri, ğayn” har¬ 
fini andırır bir gevşeklik gösterir. 

Şiddet sıfatının zıddı “rihvet”tir. 120 

b. Rihvet (öj^-y İl) 

Sözlükte, “yumuşaklık”, 121 “gevşeklik” ve “kolaylık” 122 an¬ 
lamlarında kullanılır. Istılahta, harfin sükûn ile okunması esna¬ 
sında, “sesin tamamen akması”na denir. 123 

Rihvet sıfatı taşıyan harfler 124 üIj j JeJ* lis- jee 

cümlesinde yer alan 15 harftir: 

^ er* o* J* cH j > ti 

Şiddet ve rihvet sıfatları arasında yer almayan diğer beş harf 
de “beyniyye” sıfatıyla nitelendirilmektedir: 

B eyniyye: Sözlükte, “arada olmak”, “ortada olmak” ve “iki 
şeyin arasında bulunmak” gibi anlamlara gelmektedir. 125 Tecvid 
ilminde, harfin sakin olarak okunması esnasında, “ses ve nefesinin 
ne tamamen akması nede tamamen akmaması hali” ne denir. 126 

Beyniyye sıfatına sahip olan harfler 127 j es- hJ sözünde bir 
arada bulunan aşağıdaki 5 harftir: 128 

d f d 

Beyniyye harfleri, harekeli olduklarında da aynı niteliğe 

120 İbn Cezerî, Neşr, I, 202; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 44- 

121 Râzî, Muhtâru’s'Sıhah, s. 239. 

122 Râzî, a.g.e., s. 239; Yesûî, Müncid, s. 254- 

123 Bkz. Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 46. 

123 “Ey yalnız adam! Az şans oltayı atıp çekmeye benzer.” 

125 Râzî, a.g.e., 72. 

126 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 47. 

127 “Mülayim ol! Ey Ömer.” 

128 İbn Cezerî, a.g.e., I, 202; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 47. 
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sahiptirler. Ancak gerek bu harflerin sükûnlu durumlarında 
niteliklerinin daha belirgin algılanabilmesi gerek sesin akma 
dozunun iyi ayarlanabilmesi açısından sükûnlu durumları daha 
yoğun bir dikkat gerektirmektedir. 

Beyniyye sıfatı, sesin akması; kendisinde tekrir sıfatı da 
bulunan “ra” harfinde ve ğunne sıfatı bulunan “nün” ve “mîm” 
harflerinde; “ayn” ve “lâm”da olduğundan daha fazladır. Ancak 
“ayn” ve “lâm” harflerinde de bu niteliği; şiddet sıfatını andırır, 
yetersiz bir ses akışına düşürmemeye dikkat edilmelidir. 

3- D ilin Hareketi Açısından 

Harfi telaffuz ederken “dil kökünün”, harfi telaffuz için yu¬ 
karı ya da aşağı doğru “hareket”ine bağlı olarak birbirine zıt iki 
sıfat, “isti’lâ” ve “istifâl” sıfatlarıdır. Bu sıfatların gereği olarak 
harfin sesi kalın ya da ince olarak telaffuz edilir: 

a. İsti’lâ 

Sözlükte “yükselmek” ve “bir şeyi kaldırmak” demektir. 129 
Istılahta ise, harfin okunuşu esnasında, “dil kökünün üst damağa 
doğru yükselmesine” denir. 130 

Isti’lâ harfleri 131 JâS 1lLj> cümlesindeki şu 7 harftir: 132 

133 <i - 1 * o-' 5 C 

Isti’lâ, bu sıfata sahip olan harflerin kalın okunmasını gerek¬ 
tiren bir sıfattır. Bu sıfatın gereği olarak harflerin kalın okunması 
“tefhîm” kelimesi ile ifade edilir. Tefhimi aşağıdaki şekilde ele 
almamız mümkündür: 


129 Râzî, Muhtâru’s-Sıhah, s. 453; Yesûî, M üncid, s. 527-528. 

130 Bkz. Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 49. 

131 “Başını sokacak bir ev yap.” 

132 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 49. 

133 Kurtubî, M iftâh, s. 90; Mekkî, Keşf, I, 137; İbn Bâziş, lknâ’, I, 175. 
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Tefhim Sözlükte “bir şeyi yüceltmek”, “saygı gös¬ 

termek” 134 ve “kaim yapmak” 135 gibi anlamlar taşımakta¬ 
dır. Tecvid ıstılahında ise dil kökünün üst damağa yükselmesi 
sebebiyle ağız içinin sesle dolması ve “harfin kalın okunması” 
demektir. 136 


Tefhîm ile okunan harfler oşunlardır: 

- Isti’lâ harflerinin tamamı 137 <jj ^ J» J» ^ 

- Öncesinde üstünlü veya ötreli bir harf bulunan “lafza-i 
Celâf’in lâmı: “üd” “Ü)l Jİ” “<d)l 

- Kalın okunduğu yerlerde “ra” harfi: “ji jpI 
138 “<ü)l jU 

- Kalın harflerden sonra gelen ve med harfi olan “vâv” ve 
“elif’ harfleri: “j \jâ” “ Jİd ” “JÛL” 139 

İsti’lâ sıfatının zıddı “istifâT’dir. 140 


b. İstifâl 

Sözlükte “inmek”, “dibe çökmek” 141 ve “alçalmak” 142 de¬ 
mektir. Istılahta ise, harf telaffuz edilirken, “dil kökünün aşağıya 


134 Râzî, Muhtâru’s-Sıhah, s. 493; Yesûî, M üncid, s. 571-572. 

135 Yesûî, a.g.e., s. 571-572. 

136 Bkz. öavsânî, Umu t-Tecvîd, s. 100-103. 

137 İbnCezerî, Neşr, I, 202. 

138 Mekkî, Keşf, I, 137. 

139 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 94-Teflıim çeşitli şekillerde derecelendirilmiştir. 
Üst mertebeden aşağı doğru sıralama şu şekildedir: Tefhim harfi, üstünlü olup 
sonrasında da med harfi bulunması üU^l), tefhim harfinin üstünlü olması (J-ü?), 
tefhim harfinin ötreli olması (Jâ), tefhim harfinin sakin olması (LİU-), tefhim 
harfinin esreli olması (JJ), (Gavsânî, a.g.e., s. 100). 

140 İbn Cezerî, a.g.e., I, 202; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 44; Gavsânî, a.g.e., s. 
100 . 

141 Yesûî, a.g.e., s. 338. 

142 Râzî, a.g.e., s. 302. 
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doğru inmesine, alçalmasına denir. 143 Bu sıfat inhifâd diye de 
isimlendirilir. 

İstifâl sıfatı taşıyan harfler 144 Uu siLT? 

cümlesinde yer alan aşağıdaki şu 21 harftir: 

j j i ■> ^ ^ ^ ^ ı r J * 

İstifâl, isti’lâ sıfatının zıddı olduğundan bu sıfata sahip olan 
harfler de ince okunmaktadır. İstifâl harflerinin ince okunması bu 
sıfatın bir gereğidir ve harflerin ince okunması “terkîk” kelimesi ile 
ifade edilir. Terkîki aşağıdaki şekilde ele almamız mümkündür: 

Terkîk (jJjîîl): Sözlükte “bir şeyi inceltmek” ve “yumuşat¬ 
mak” 145 gibi anlamlar taşımaktadır. Tecvid ıstılahında ise dil 
kökünün aşağıda kalması sebebiyle harfin, ağız içini tamamen 
sesle dolduramaması ve “harfin ince okunması” demektir. 146 
Terkîk ile okunan harfler (Jjjîîl oşunlardır: 

- İstifâl harflerinin tamamı olan 21 harf 

cS o j o ç J il o ^ j j 

- Öncesinde esreli bir harf bulunan “lafza-i CelaP’in lâmı: 

İ6 * . 5 ? 

- İnce okunduğu yerlerde râ harfi ‘TliLlI âU-j” 

- Med harfi olan yâ “0I3JUJU” 

- İnce harflerden sonra gelen ve med harfi olan vâv ve elif 
harfleri: “jjjJdl” “jLdbil” 

4- Mahrecin Açılıp Kapanması Açısından 

Sıfatlar, “mahrecin” “açılıp-kapanma” biçimine bağlı olarak 

143 Bkz. Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 50. 

144 “Yeni öğrendiğin şeyleri başkalarına aktarırsan donanımlı hale gelirsin.” Yuka- 
rıda istifâl harflerini bir arada bulunduran cümlenin sonunda 22. harf olarak yer 
alan elif, anlamı tamamlamak amacıyla kullanılmıştır. 

Râzî, Muhtâru’S'Sıhah, s. 253. 

^ Bkz. Ğavsânî, Îlmut-Tecvîd, s. 102-103. 
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birbirine zıt iki nitelik taşırlar; “itbâk” ve “infitâh”. Bu sıfatların 
gereği olarak harfler ya dil ile üst damağın kapanması sonucu 
sıkışma ile ya da dil ile üst damak arasındaki açılma ile çıkarlar. 

a. İtbâk (jUsbii) 

Sözlükte “yapışmak”, “uyuşmak” ve “ulaşmak” gibi anlamlar 
taşır. 147 Tecvid ıstılahında, dilin üst damağa “paralel kapanma - 
sı”na denir. 148 

İtbâk harfleri “ sad”, “ 0 J>: dad”, “Js: ta” ve “J»: za”dır. 149 

“is: ta” harfi, dilin karşısındaki üst damağa kapanıp yapışma¬ 
sı en uygun harf olduğundan, itbâk sıfatı en kuvvetli harf olarak 
kabul edilmektedir. u 0 ^>: sad” ve dad” harflerinde bulunan 
rihvet sıfatı dolayısıyla bu kapanma daha az, “is: za” harfinde ise 
en azdır. 

Dilin üst damağa doğru kapanması, isti’lâ sıfatını gerektirir. 
Yani her itbâk harfi, dil kökü üst damağa doğru yükselerek telaf¬ 
fuz edildiğinden aynı zamanda isti’lâ sıfatına sahiptir. Ancak her 
isti’lâ harfinin itbâk sıfatı taşıdığını söylemek mümkün değildir. 
İtbâk sıfatı, isti’lâ sıfatından daha mübalağalıdır ve diğer isti’la 
harflerinde bu mübalağa yapılmamaktadır. 150 

İtbâkm zıddı “infitâh”dır. 151 

b. İnfitâh 

Sözlükte “açılmak” 152 ve “ayrılmak” 153 demektir. Istılah- 


147 Râzî, Muhtâru’s-Sıhah, s. 388; Yesûî, M üncid, s. 460. 

148 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 50-51. 

149 Mekkî, Keşf, I, 137; İbn Bâziş, İknâ’, 1, 175; İbn Cezerî, Neşr, I, 203; Muhammed 
Mekkî, a.g.e., s. 50-51. 

150 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 51. 

151 İbn Cezerî, a.g.e., I, 203; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 44. 

152 Râzî, a.g.e., s. 489. 

153 Yesûî, a.g.e., s. 567. 
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ta ise, harfin telaffuzu esnasında “dil ile üst damağın birbirinden 
ayrılması”na denir. 154 

İnfitâh sıfatı 155 44^ djjJ. AJ J>- 15 jj AJui jJ-j i^-î ^ cüm¬ 
lesinde yer alan şu 24 harfte bulunmaktadır: 

<S 0 ö U id t3 1 —3 ^ j J ^ J ^ ^ 

5 - “Harfin Çıkışı” ve “Mahrece Ulaşım” Açısından 

Harfler, gerek mahrecin konumu, gerek telaffuz keyfiyeti 
açısından “kolay” ya da “zor” şeklinde nitelendirilebilirler. Mah¬ 
recine süratlice ulaşılabilen ya da telaffuzunda güçlük bulunma¬ 
yan harfler kolay, mahrecine ulaşımı ve telaffuzu güç olan harfler 
zor olarak tavsif edilirler. Bu açıdan birbirine zıt iki sıfat, izlâk 
ve ismâttır: 

a. İzlâk (<_îVW0 

Sözlükte “süratli olmak”, “kolay olmak” 156 ve “bir şeyin 
ucu” 157 demektir. Istılahta ise, telaffuz anında “harfin çabuk ve 
kolay söylenebilir olması”na denir. 

. > s 

izlâk sıfatı taşıyan harfler 158 4 J cümlesinde yer alan 

şu 6 harftir: 159 

160*. ^ 1 ; 

O a U j 

Bu harflerden üçü dudaklardan o ı_ı), diğer üçü ise dil 
ucundan (j J j) yani kolay ve çabuk telaffuz edilebilen mahrec- 


154 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 51. 

155 “Kim bir an muhasebe imkânı bulup nefsini arındırırsa, kendisine rahmet kapıları 
açılır.” 

156 Yesûî, Müncid, s. 237. 

157 Râzî, Muhtâru’s-Sıhah, s. 223. 

158 “Akıldan uzaklaştı.” 

159 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 52. 

160 Halil b. Ahmed, Kitâbu’l-Ayn, I, 51. 
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lerden çıkmaktadır. Bu sebeple bu harfler, en kolay ve en hafif 
harfler olarak nitelendirilirler. 161 
İzlâkm zıddı “ismât”tır: 162 


b. İsmât (olw>)fl) 


Sözlükte “engel olmak”, “mahrum etmek” ve “susturmak” 163 
gibi anlamlar taşır. Tecvid ıstılahında, telaffuz anında “harfin 
zorluk ve ağırlıkla söylenebilir olması”na denir. 164 


• ' & -* o „ t * , 

ismât harfleri 165 dldi>c ÜÜ-J il Î 5 Î JL> Jaf y>- cüm¬ 

lesini oluşturan 22 harftir: 166 




c) Zıddı Bulunmayan Sıfatlar 
1- Istitâle (Âilkçi)!l) 

Istitâle sözlükte, “sündürülüp yayılmak” ve “uzamak” 167 
demektir. Tecvid ilminde, “ l y>- dad” harfinin telaffuzunda; dilin 
kenarından “lâm”m mahrecine kadar “sesin uzaması”na denir. 

Istitâle sadece dad” harfine ait, 168 kuvvetli 169 bir 

sıfattır. dad” harfi kendisinde bulunan cehr, itbâk, isti’lâ, 
istitâle, ismât gibi kuvvetli sıfatları sebebiyle “is: ta” harfinden 
sonra ikinci en kuvvetli harftir. 


161 Bkz. Halil h. Ahmed, Kitâbu l-Ayn, I, 51-52; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 52. 

162 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 44. 

163 Yesûî, Müncid, s. 435. 

164 Bkz. Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 52-53. 

163 “Konuşması seni iyiliğe yöneltiyorsa, kızgın kişinin içinde olanın aksini haykır¬ 
masını, güvenilir kişinin feryadı olarak kabul et.” Bu cümlede kelimesinde 
bulunan elif, anlamı tamamlamak amacıyla kullanılmıştır. 

166 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 53. 

167 Râzî, Muhtâru s-Sıhah, s. 401. 

168 İbn Bâziş, İkna', I, 176; Ihn Cezerî, Neşr, 1, 205; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 60. 

169 İbn Cezerî, a.g.e., I, 205. 
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“ dad” harfi gerek mahreç gerekse sahip olduğu kendine 
özgü istitâle sıfatı bakımından elifba harfleri arasında telaffuzu 
en zor harftir. 170 

2- İnhirâf (<_sb^>ü^î) 

Sözlükte “meyletme”, “aşağı doğru kayma”, “sapma” ve “bir 
şeyden dönme” gibi anlamlar taşımaktadır. 171 Istılahta ise, harf 
mahrecinden telaffuz edilirken dilin “başka mahrece doğru dön¬ 
mesine” denir. 172 

İnhirâf, “J: lâm” ve “y ra” harflerine ait bir sıfattır. 173 
“J: lâm” harfinde dil ucuna, “y ra” harfinde ise dilin üst 
kısmına doğru bir dönme söz konusudur. 174 

3- Kalkale (SÜlâJl) 

Kalkale, sözlükte “sarsmak”, “sallamak” ve “kımıldatmak” 
manaları taşır. 175 Istılahta ise “kuvvetli bir ses işitilinceye kadar 
mahrecin sarsılması” 176 şeklinde tanımlanır. 

Kalkale sıfatına sahip harfler jA- dJai ibaresinde toplanmış 
olan şu beş harftir: 177 

ö i i ^ ^ 

Kalkale, bu harflerin sükûnlu hallerinde belirginleşen bir 
niteliktir. 178 Bu harflerin sükûnunun, aslî veya ârızî olması fark 
etmez, harf vurgulu bir şekilde okunur. Meselâ, kelime- 

170 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 35. 

171 Râzî, Muhtâru s-Sıhah, s. 131; Yesûî, Müncid, s. 126, 128. 

17 “ İbn Cezerî, Neşr, I, 204; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 56. 

171 İbn Bâziş, İknâ’, I, 176; İbn Cezerî, a.g.e., I, 204; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 56. 

174 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 56. 

175 Râzî, a.g.e., s. 549; Aliyyü’l-Kârî, Mineli, s. 18. 

176 Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 18; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 54- 

17 ' İbn Cezerî, a.g.e., I, 203; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 18; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 
54; Ebû Rîme, 11 idâye tü ’ CM üs tefhl, s. 31. 

178 İbn Cezerî, a.g.e., I, 203; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 55; Ebû Rîme, a.g.e., s. 31. 
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sinde kalkale harfi olan “cim” aslî bir sükûn ile geldiği halde, 
“Jlp-I” kelimesindeki sükûn ârızî olarak gelmiştir. 179 

4- Lîn 

Sözlükte, “yumuşak olmak” demektir. 180 Tecvid kavramı 
olarak lîn, telaffuzu esnasında dilin zorlanmaması sebebiyle har¬ 
fin “yumuşak okunması” anlamındadır. 181 

Lin harfleri, “kendisi sakin, kendinden önceki üstünlü olan 
vâv” ya da u &-‘. yâ”-harfleridir. 182 

Kur’ân-ı Kerim’de lîn harfleri âyet sonu veya vakıf işareti 
bulunan yerlerde sükûnlu bulunur. Bu şekilde dile ağır gelmeyen 
ve kolaylıkla uzatmayı kabul eden bir okuyuş ortaya çıkar. 183 


5- Safir 

Sözlükte, “ıslık” ve “kuş sesine benzer ses” 184 demektir. 
Tecvid ilminde, harf telaffuz edilirken “iki dudak arasından kes¬ 
kin bir ses çıkması”na denir. 185 

Safir harfleri,” “j: zâ”, sîn” ve sad” olmak üzere üç 
tanedir. 186 

sîn” harfi, bu üç harf arasında, safir sıfatı en keskin ve 
en belirgin olan harftir. Daha sonra sırasıyla “j: zâ” ve u i y>- sad” 
harfleri gelir. 187 

179 Lîn ile ilgili geniş bilgi için bkz. bu çalışma, s. 82-83. 

180 Mütercim Âsim, Kamus Tercümesi Okyanus, IV, 755. 

181 Bkz. Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 56; Husarî, Ahkâmıı Kıraati’l-Kur’ani’l-Kerîm, s. 84. 

182 Mekkî, Keşf, f 45; İbn Cezerî, Neşr, I, 204; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 10, 50; Dimyâtî, 
İthaf, I, 157, 169; Ebû Rîme, Hidâyetü’l-Müstefîd, s. 26; Muhaysin, M ühezzeb, I, 41. 

183 Kalkale ile ilgili geniş bilgi için bkz. bu çalışma, s. 125-126. 

184 Râzî, Muhtâru’s-Sıhah, s. 365. 

185 Bkz. Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 53. 

186 Mekkî, a.g.e., I, 137; İbn Bâziş, lknâ’, 1, 175; İbn Cezerî, a.g.e., I, 200, 203; Mu¬ 
hammed Mekkî, a.g.e., s. 36, 53. 

187 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 53. 
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6- Tefeşşî (JljL)\) 

Sözlükte “çoğalıp yayılmak” ve “genişlemek” demektir. 
Istılahta, şîn” harfini telaffuz ederken “harfin ağızda yayıl¬ 
masına denir. 188 

Tefeşşî, şîn” harfine özgü bir sıfattır. 189 

şîn” harfindeki bu tefeşşî, harfin sesinin ağzın ön tarafı¬ 
na doğru uzaması şeklinde olur. 190 şîn” harfinin sesine ait 
bu özel ve belirgin yayılma, kendisinde hems, rihvet ve istifâl 
gibi zayıf sıfatlar bulunan bu harfi keskin sesli yapmaktadır. 

7- Tekrir (jj^Scîl) 

Sözlükte “bir şeyi tekrar etmek” demektir. 191 Istılahta ise, 
harfi telaffuz ederken, dil ucunun titretilerek “dilin sürttürülme- 
si”ne denir. 192 

Tekrîr, “y ra” harfine özgü, 193 kuvvetli 194 ve bu harfin 
telaffuzunda sürekli yer alan bir sıfattır. 195 

Tekrîr, titremenin yeni bir harf olarak algılanmasına imkân 
tanımayan ve sese özel bir akış niteliği kazandıran hassas bir 
sıfattır. Dolayısıyla harfin fonetik yapılanması tamamlanıncaya 
kadar, dilin ucuna yakın kısmı ile üst damak arasında ayrılma 
olmaksızın bir akış olmalıdır. 196 


188 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 58. 

189 İbn Bâziş, İknâ’, I, 176; İbn Cezerî, Neşr, I, 205; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 58. 

190 Bkz. İbn Cezerî, a.g.e., I, 205; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 58. 

191 Râzî, Muhtâru’s-Sıhah, s. 567. 

192 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 57. 

193 Mekkî, Keşf, I, 137; İbn Bâziş, a.g.e., I, 176; tbn Cezerî, a.g.e., I, 204. 

1 14 İbn Cezerî, a.g.e., I, 204- 

195 İbn Cezerî, a.g.e., I, 204; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 57. 

196 Bkz. Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 57. 
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C. SIFATLARI BlLMENlN FAYDALARI 

1 . Mahreçleri aynı olan harfler, sıfatlarıyla birbirlerinden 
ayırt edilirler. 197 Üstelik bu harfler çoğu sıfatta ortak olup bir 
iki sıfat ile farklılık gösterebilirler: Meselâ kalkale, şiddet, cehr 
ve ismât gibi dört sıfatta ortak olan “J»: ta” ve “a: dâl” harfleri 
sadece itbâk-infitâh ve isti’lâ-istifâl gibi iki sıfatta farklılık gös¬ 
terir. Benzer şekilde cehr, rihvet ve ismât sıfatlarında ortak olan 
“Jâ: za” ile “i: zâl”; itbâk-infitâh ve isti’lâ-istifâl gibi sıfatlarda 
birbirlerinden farklı yapıdadırlar. Aynı şekilde safir, ismât, hems 
ve rihvet sıfatlarında ortak olan sad” ile sin” harfleri 
de itbâk-infitâh, isti’lâ-istifâl sıfatlarıyla birbirlerinden ayırt 
edilmektedir. 

2 . Kuvvetli harfi zayıfından ayırt edebilme sıfatları bilmekle 
mümkündür. Bu özellik de idğam açısından bilinmesi zorunlu¬ 
dur. 198 

3 . Harfleri güzel telaffuz etme de yine sıfatları bilmekle 
mümkündür. 199 

4 . Makam yapmaya uygun harfler, sıfatları bilmekle tespit 

edilir. Nefes akışının öne çıktığı harflerde nağme/makam yapı¬ 
lamaz. Nefes, oktavdaki perdeleri gösteremeyeceğinden; perde¬ 
lerden mürekkep olan nağmeyi yapamaz. 200 Dolayısıyla cehr ve 
rihvet sıfatı taşıyan harflerde makam yapmak mümkündür. Ancak 
nefes akışının öne çıktığı bir sıfat olan hems sıfatı taşıyan ^ ğj o 
« il o ^harflerden birinde ya da harfin sesinin akmadığı 

şiddet harflerinde il <j h i ^ o ^ I buna imkân yoktur. 

Harflerin sıfatları ile ilgili olarak şu şekilde bir şema suna¬ 
biliriz: 

197 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 42. 

198 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 42. 

199 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 42. 

200 Sağman, Tecvid, s. 20. 
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IV. TERKİP HALİNDEKİ HARFLERİN 
TELAFFUZU 


Her harf başlı başına, müstakil olarak doğru bir şekilde 
telaffuz edildikten sonra aynı dikkat ve başarı terkip halindeki 
harflerde de gösterilmelidir. N itekim harflerin bir arada bulunup 
terkip halinde okunmaları, münferit bulunmalarından daha kar¬ 
maşık ve zordur. Art arda gelen harflerin birbirine yakın telaffuz 
özelliğine sahip olmaları, kuvvetli-zayıf, kalın ve ince oluşları 
dolayısıyla da birbirleriyle etkileşimleri ya da farklı yapıdaki 
harfler arasındaki geçişler telaffuzu gerçekten güçleştirir. 

Harfler okunmak üzere yan yana geldiklerinde okunuşların¬ 
da bazı kurallara dikkat edilmelidir: 

A. ART ARDA GELEN HAREKELİ 
İKİ HARFİN TELAFFUZU 

Art arda gelen harekeli iki harfin, her ikisinin de kaim, her 
ikisinin de ince ya da birinin kaim diğerinin ince olması halinde 
genel kurallar geçerlidir. Yani ince harf ince, kalın harf kalın 
olarak telaffuz edilir ve her iki harf de birbirinden etkilenmez. 
Meselâ, tamamı kalın olan “ kelimesinin bütün harfleri 

kalın okunurken, ince harflerin bir arada bulunduğu “ji” keli¬ 
mesi ince okunur. İlk iki harfi ince, son harfi kalın olan “jüsf” 
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kelimesindeki “il: kâf” ve “o: fâ” ince, “y ra” harfi ise kaim oku¬ 
nur. Bu örneklerdeki harfler birbirinden etkilenmez ve her harf 
kendi fonetiğine uygun okunur. Art arda gelen harekeli iki harf 
her ne kadar birbirinden etkilenmese de bazı harflerin telaffuz 
edilmeleri özel bir dikkat ister: 


1. Art arda gelen aynı iki harfin birbirinden ayırt edilerek 
okunmasına dikkat edilmelidir. Aksi takdirde ya benzer harfler¬ 
den birinin telaffuzu ihmal edilebilir ya da kelimelerin müstakil 
yapıları zarar görebilir: 






2. Çıkış yerleri birbirine yakın olan harflerin art arda gelme¬ 
leri halinde de iki farklı mahreci özenle birbirinden ayırt etmek 
gerekir: 


j; t 

ot 

3. Elifbâ’nın en zor harfi olan dad” harfinden sonra “Jâ: 
za” harfi gelmesi durumunda yine son derece dikkatli bir telaffuz 
gerekir: 

0'J$> 


B. BİRİNCİSİ HAREKELİ İKİNCİSİ SAKİN 
İKİ HARFİN TELAFFUZU 

Art arda gelen iki harften ilkinin harekeli, İkincisinin 
sakin olması halinde farklı uygulamalar bulunmaktadır. Bu uy¬ 
gulamalarda başarılı olmak ve en güzel telaffuzu yapmak gerçek 
anlamda sanatsal bir beceri ister. Bu da uzman bir ağızdan ciddi 
bir öğrenim ve sıkı disiplin içinde uygulama ve çok tekrar ile 
mümkündür. Farklı okuyuş gerektiren durumları aşağıdaki şekil¬ 
lerde ele alabiliriz: 

1. Kalın bir harften sonra gelen kalın harf, sükûnu ile birlikte 
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kalın okunur. Meselâ “k>yk°y>" kelimesindeki ötreli sad” 
harfi kalın okunduğu gibi, sükûnlu olan ikinci sad” harfi de 
kalın okunur. Yine kelimesindeki üstünlü “y ra” harfi ka¬ 

lın okunduğu gibi sükûnlu ikinci “y ra” harfi de kalın okunur. 

2 . İnce bir harften sonra gelen ince harf sükûnu ile birlikte 

ince okunur. Meselâ“ kelimesindeki ötreli “o: fâ” harfi 

ince okunduğu gibi kelimenin son harfi olan “j: nün” da sükûnu 
ile birlikte ince okunur. Yine “üjIİAj” kelimesindeki ötreli 
mîm” harfi ince okunduğu gibi, kelimenin son harfi olan “j: 
nün” da sükûnu ile birlikte ince okunur. 

3. İnce bir harften sonra gelen kalın harfin sükûnun icrası 

dikkat gerektirir. Bu durumda, ince harfi telaffuz eder etmez 
süratlice kalın harfin sükûnuna geçilir ve bu harf kalın okunur. 
Meselâ, “tjyZ” kelimesindeki “o: tâ” harfi ince, sonrasındaki sa¬ 
kin olan “(J: kaf’ harfi kalın, kelimesindeki “o: tâ” harfi 

ince, sakin olan “y ra” harfi kaim, “ûk-oji” kelimesindeki 
sîn” harfi ince, sakin olan “k: ta” harfi kalın okunmalıdır. 

4. Kalın bir harften sonra ince harfin sükûnuna geçiş de 
uygulama da dikkat edilmesi gereken hususlardandır. Bu harf¬ 
lerde geçiş de şu şekilde yapılır; kalın harf kaim bir sesle okunur 
okunmaz ince harfin sükûnuna süratlice geçilir ve bu ince harf 
sükûnuyla birlikte ince okunur: Meselâ “dkjU” kelimesindeki 
“ça ğayn” kalın, sonrasındaki >: bâ” harfi ince, “\yy>\'yj” keli¬ 
mesindeki “ i y>: sad” harfi kalın, “y vâv” harfi ince, u \kyjs” keli¬ 
mesindeki “y ra” harfi kalın, “o: fâ” harfi ince okunmalıdır. 201 

Tüm bu teorik bilgilerle birlikte, Arap dili fonetiğiyle okun¬ 
ması gereken harflerin öğretiminde en verimli yöntem, “fem-i 
muhsin” kavramı ile ifade edilen öğretici merkezli ve telaffuza 
dayalı yöntemdir. 

201 Bkz. Sağman, Tecvid, s. 45-47. 
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KUR’ÂN OKUMA 
KURALLARI 




1. HARFLERİN UZATILMASI 
“MED” 


A. MED VE ÇEŞİTLERİ 

1. Meddin Tanımı 

Meddin sözlük anlamı “uzatmak ve ziyade etmek”tir. 1 
Istılahta, “med harflerinden biri sebebiyle sesin uzatılmasına 
denir. 2 Bu uzatma harfin kendisinde değil, üstün, esre ve ötre 
denilen harflerin ses doğrultularında yapılır. Şu halde “IjJ y” 
kelimesinde çekilen “<J: kaf’ veya “J: lâm” değil, bu harflerin 
ötreleridir. Bundan dolayı “j: kaf’ veya “J: lâm” harfini “çek!” 
tabirleri mecaz olarak kullanılır. 

2. Med Harfleri 

Kendisinden önceki harfin sesini uzatan harfe “med harfi” 
denir. 

Med harfleri üç tanedir; “y vâv” , “y: yâ”, “I: elif.” Bu harfler 
telaffuz edilmezler, kendilerinden önceki harflerin ses doğrul- 


1 Yesûî, Mürıcid, s. 751; Ebû Rîme, Hidâyetti’l'Müstefîd, s. 20; Kabbânî, Kifâyetü’l- 
Müstefîd, s. 23. 

2 Mekkî, Keşf, I, 45; Aliyyü’l-Kârî, M ineh, s. 50; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 129; 
Ebû Rîme, a.g.e., s. 20; Kabbânî, a.g.e., s. 23; Gavsânî, îlmut'Tecvîd, s. 38. 


65 



Kur'ân Okuma Sanati Tecvİd 


tuları olan harekeleri uzatırlar. 3 Med harflerini şu şekilde ele 
almamız mümkündür: 


a) “y Vâv”: Med harfi olabilmesi için “y vâv”m sakin, makab¬ 
linin (kendinden önceki harfin) madmum (ötreli) olması gerekir: 

, ' t a 't ' * * ' 

4 I4 4 4 4 4 ^Jr^i 4 4 4 

b) “(j: Yâ” : Med harfi olabilmesi için “yâ: ^"nın sakin, ken¬ 
dinden önceki harfin, meksur (esreli) olması gerekir: 

İl ' * 

4 4 4 -4^ 4 

4 ^“4 4 4 4 4 4 4 4 

c) “I: Elif’ : Elif daima sakin olup, kendinden önceki harf, 
meftuh (üstünlü) olduğunda med harfi olur: 4 

> o, ' " ,, ^ ^ * s o, 

4 4 4 1-4^3-b 4 4 —4 4 4 4 4 

Hatt-ı Osmanî’ye uyma sebebiyle; elif bazen “elif-i maksûre” 
bazen “yâ” (<j), bazen de “vâv” (j) şeklinde yazılır: 5 

4 4 4 4 4 cSjb’bd. 4 4 4 

* 1* ' * ^ , ✓i 

4 4 4 ‘j-bv^ 4 4 j 4 4 4 

Med harfleri, yukarıdaki örneklerde olduğu gibi yazıda bu¬ 
lunarak mezkûr olabilecekleri gibi, yazıda bulunmayıp mukadder 
de olabilirler: 

4 4 4 d 4 4 4 


3 Ehû Şâme, Abdurrahman b. İsmail, İbrâzü’l-Meânî min Hırzi’l-Emânî fi’l-Kırââti’s- 
Seb’ li’l'lmâmi’ş'Şâtıbî, Thk. Mahmûd b. Abdilhâlik Muhammed Câdû, el-Câmi- 
atü’l-Islâmiyye, Medine-1413/1993, I, 320; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 50; Muham¬ 
med Mekkî, a.g.e., s. 130; Kabbânî, a.g.e., s. 23; Gavsânî, a.g.e., s. 38. 

^ Mekkî, Keşf, I, 45; Ebû Şâme, îbrâz, I, 320-321; Aliyyü’l-Kârî, Mineh, s. 10, 50; 
Dimyâtî, îthâf, I, 157; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 130; Ebû Rîme, Hidâyetti’l- 
M üstefîd, s. 21; Zihni, el-Kavlti’ s-Sedıd, s. 23, 26; Kabbânî, Kifâyetli’bMüstefîd, s. 
23; Gavsânî, llmü’t-Tecvîd, s. 38. 

^ Zihni, a.g.e., s. 26. 
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3. Med Sebepleri 

Aslî medden fazla uzatmayı gerekli kılan sebeplere, “sebeb-i 
med” denir. Sebeb-i med, “hemze” ve “sükûn” olmak üzere iki 
tanedir: 6 

a) Hemze 

Boğazın en dibindeki “hakikî mahreç”den çıkar. Hemze-i 
katı’ ve hemze-i vasıl olmak üzere ikiye ayrılır: 

Hemze-i Katı’: Yazıda ve okunuşta bulunan dolayısıyla da 
med sebebi olan hemzedir: 

'b' T v ,1' * ~Z - ' 

i b )>4 tydjl bj )> 

Hemze-i Vasıl: Vasıl halinde (geçilirken) okunmayan dola¬ 
yısıyla da med sebebi olamayan hemzedir: 7 

-2 ^ * 

b) Sükûn 

Sükûn, “harekesizlik”tir ve alameti cezimdir. Sükûn-i lâzım 
ve sükûn-i ârız olmak üzere ikiye ayrılır: 8 

Sükûn-i Lâzım: Lâzım, “gerekli olmak” ve “bir şeyden ay¬ 
rılması mümkün olmamak” anlamlarına gelir. 9 Sükûn-i lâzım 
da, vakıf halinde (durulurken) de vasıl halinde (geçilirken) de 


8 Mekkî, Keşf, I, 45; Suyûtî, îtkân, I, 302; Dimyâtî, îthâf, I, 157. 

^ istifham hemzeleri, edatların başında bulunan hemzeler, mütekellim vahde fiili¬ 
nin hemzesi, if al babının hemzesi, taaccüb fiilinin hemzesi, ism-i tafdil hemzesi 
ve sıfatı müşebbehe olarak kullanılan ef al veznindeki hemzeler katı' hemzesidir. 
Sülâsi fiilerin emr-i hazırlarının hemzeleri, if al babı dışındaki üç ve dört harfli 
fiillere harf ilâve edilerek yapılan kalıpların hemzeleri ise vasıl hemzesidir. Hemze 
ile ilgili geniş bilgi için bkz. Husarî, Ahkâmu Kırâatıl-Kur’âni’UKerîm, s. 302-315; 
Zihni, eLKavlu s-Sedîd, s. 12-14; Ünlü, Kur’ârın Kerîm’in Tecvidi, s. 58-64. 

Zihni, a.g.e., s. 24. 

9 el-Cürcânî, Seyyid Şerif Ali b. Muhammed, et-Ta’rijât, ts., s. 127-128; Mütercim 
Asım, Kâmus Tercümesi, III, 557. 
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değişmeyen, mevcut sükûndur. 10 Yani “vakfen ve vaslen sabit 
olan sükûn”dur: n 

“(J: Kâf’ (çili), sâd” (iLi) ve “j: nün” (j^) harflerinin 
sükûnları, sükûn-i lâzımdır. 

Sükûn-i Arız: Sözlükte ârız, “sonradan olan şey”e denir. 
Istılahta ise, kelimenin aslında olmayıp vakıf sebebiyle ortaya 
çıkan, 12 vasıl halinde ise düşen sükûna denir. 13 Yani bu sükûn, 
“vakfen sabit, vaslen sâkıt olan sükûn”dur: 14 

4 4 # )> 4 t kelimelerinde, vakıf ya¬ 

pıldığında ortaya çıkan sükûnlar, sükûn-i ârızdır. 

Med sebepleri olan hemze ve sükûnun, aslî medden fazla 
uzatabilmeleri için, med harflerinden sonra gelmeleri gerekir. 

4. Med Çeşitleri 

Kur’ân tilâvetinin ana dinamiklerinden biri de sesin uzatıl¬ 
ması, yani meddir. Med, aslî med ve fer’î med olmak üzere ikiye 
ayrılır: 15 

a) Aslî Med 

Harfin sesini uzatmak için hemze veya sükûna ihtiyaç du¬ 
yulmayan medde "aslî med" denir. Aslî med; medd-i tabiî ve 
zamir (hâ-i kinaye) olmak üzere iki başlık altında incelenebilir: 


10 Suyûtî, İtkân, I, 303 Dimyatı, İthaf, 1, 165; Zihni, el-Kavlü’s-Sedîd, s. 24; Ğavsânî, 
llmü’t'Tecvîd, s. 46. 

11 Karabaşî, Şeyh Abdurrahman, Tecvid, Şirket-i Sahafiyye-i Osmanî Matbaası, ts- 
tanbul-1309/1891, s. 7. 

12 Suyûtî, a.g.e., I, 303; Dimyâtî, a.g.e., 1, 165; Ğavsânî, a.g.e., s. 46. 

13 Zihni, a.g.e., s. 24- 

14 Karabâşî, a.g.e. , s. 8. 

15 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 129; Ebû Rîme, Hidâyetti’ l-Müstefîd, s. 20; Kab- 
bânî, Kifayetti ’ 4 M ti s tef id , s. 23; Ğavsânî, a.g.e. , s. 38; Nelson, The Art of Reciting 
The Qur’arı, s. 19. 
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1- Medd-i Tabiî 

Harf-i med bulunur, sebeb-i med bulunmazsa “medd-i tabiî” 
olur: 16 

4 ı >j 4 4 4 4 4 4 es 4 

4 4 4 4 

Medd-i tabiî, zâtî med ve kasr diye de isimlendirilir. 17 Bu 
medde, “zâtî med” denilmesi; onun, hemze ya da sükûna bağlı 
olmaksızın sadece med harfinin bulunması sebebiyle uzatılabil- 
diği içindir. 18 

Medd-i tabiîye “kasr” da denir. Kasr sözlükte, “hapsetmek” 
ve “kısmak” demektir. 19 Istılahta ise “bir kelimede harf-i meddin 
kaldırılması” 20 veya buradaki anlamıyla “harf-i meddin ziyadesiz 
olarak isbat edilmesi, fer’î meddin terki” olarak tarif edilir. 21 

Medd-i tabiîye, art arda gelen birincisi harekeli, İkincisi sakin 
olan iki hemzeden, İkincisinin med harfine dönüştürülmesi sebe¬ 
biyle “medd-i bedel” de denir. ”, “ ” ve kelime¬ 
leri medd-i bedele örnek gösterilebilir. Ayrıca ve 

“ \jjSLi ” kelimelerinde olduğu gibi iki üstünlü bir kelimede vakıf 
yapılması durumunda tenvin yerine elif okunması da medd-i ıvad 
olarak isimlendirilir. 

Tabiî meddi, bir elif miktarı uzatmak vaciptir. 22 Bir elif 


16 Karabâşî, Tecvid, s. 5; Ğavsânî, İlmü’t-Tecvîd, s. 39. 

17 Aliyyüî-Kârî, Mineli, s. 10, 50; Zihni, el-Kavlus-Sedîd, s. 43. 

18 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 130; Kabbânî, Kifâyetu l-Müstefîd, s. 23; Ğavsânî, 
a.g.e., s. 38. 

19 ez-Zemahşerî, Ebu’l-Kâsım Mahmûd b. Ömer, Esâsü’l-Belâğâ, Kahire-1960, s. 
770. 

20 Dimyatı, İthâf, I, 157. 

21 Ebû Şâme, lbrâz, I, 320; İbn Cezerî, Neşr, 1, 313; Suyûtî, İtkân, I, 302; Aliyyü’l- 
Kârî, a.g.e., s. 50-51; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 129. 

22 Husarî, Ahkâma Kırâati’ l-Kur’âni’ l-Kerîm, s. 199. 
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miktarı, sesi iki hareke okuyacak kadar uzatmak demektir ki, bu 
da bir saniye kadar bir süredir. 23 Bu ölçü; elif diyecek kadar, elif 
yazacak kadar ya da bir parmak kaldırıp indirecek kadar zaman, 
şeklinde de tarif edilmişse de bunlar yaklaşık ölçülerdir. İşin ke¬ 
sin sınırı, bizzat üstadından öğrenmek (müşafehe) ve çok tekrar 
etmekle bilinir. 24 

2- Zamir 

Aslî meddin bir diğeri de zamirdir. Zamir, ismin yerini tutan 
bir kelime türüdür ve birçok çeşidi vardır. Tecvid ilminde za¬ 
mirden kastedilen, “müfred, müzekker, gaib zamiri” olan “i.: hû” 
“muttasıl zamiri”dir. 25 Bu zamire, tekil şahıstan kinaye olduğu 
için “hâ-i kinaye” de denmiştir. 26 

Zamirde aslolan ötreli olmasıdır. Kendinden önceki harfin 
esreli bir harf olması (a) ya da sakin bir “yâ” harfi (aİ) olması 
hâlinde zamir esreli de olur. 27 Ancak <ü)l aAp (Fetih, 48/10) 28 ve 
aJUJİ (Keht, 18/63) 29 âyetlerinde olduğu gibi zamir bu kurala uy¬ 
mayarak ötreli de olabilir. 

Kıraat ilminde, zamirin med ile (uzatılarak) okunuşuna “sı¬ 
la”, 30 med yapmaksızın okunuşuna da “adem-i sıla” denir: 31 


23 Çetin, Kur’ân Okuma Esasları, s. 74. 

24 Aliyyü’l-Kârî, M ineh, s. 54- 

25 Ehû Şâme, tbrâz, I, 303; İbn Cezerî, Neş r, I, 304; Muhaysin, Muhammed b. Sa¬ 
lim, el-Miihezzeb fi’l-Kırâati’l-Aşri ve Tevcîhihâ min Tariki Tayyibeti’n-Neşr, Mek- 
tebetü’l-KülliyetiTEzheriyye, Kâhire-1969, I, 37; Muhammed Mekkî, Nihâye , s. 
149. 

26 Bkz. İbn Bâziş, İknâ’, 1, 495; İbn Cezerî, a.g.e., 1, 304. 

27 İbn Bâziş, a.g.e., 1, 496; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 148; Muhaysin, a.g.e., 1, 
37. 

2S Dânî, Tehzîb, s. 125; İbn Bâziş, a.g.e., I, 498; Muhaysin, a.g.e., 1, 37. 

29 Dânî, a.g.e., s. 125; İbn Bâziş, a.g.e., I, 498. 

30 Bkz. İbn Bâziş, a.g.e., I, 496. 

31 Bkz. Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 149. 
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M ed (sıla) ile Okunuşu 


1- Zamirin sıla ile okunabilmesi için, zamirden önceki har¬ 
fin harekeli olması gerekir. 32 Şâyet zamir, ötreli ise kendinden 
sonra mukadder bir “vâv” ile esreli ise, mukadder bir “yâ” 33 ile 
aslî meddin hükmüne uygun olarak bir elif miktarı uzatılır: 34 


* f. S* i I v * * * ' V t " J> * * s y * - 

2- Şâyet med yapılarak okunan zamirden sonra hemze gelmiş 
ise, o zaman medd-i munfasıl yapılır, buna da “sıla-i kübra” denir: 

^ Jj>-I o jj ol ^ di-Jl ^ <ü)l Jl UMj 


/ * * £* * 


3- Ism-i işaret olan “odi” kelimesinin sonundaki “o” de, za¬ 
mir hükmünde olduğundan, mukadder bir “yâ” ile uzatılır: 35 


od* Jİ 

Medsiz (adem-i sıla ile) Okunuşu 

1- Zamirin adem-i sıla ile okunması için zamirden önceki 
harfin sakin olması gerekir: 36 




A ^ÜJli U 4^ 4J S' 


4^a 


Oİ J_& < 





Ancak, Ül$i aJ (Furkan, 25/69) âyetindeki zamir bu kuralın 
istisnasıdır. Uzatılmaması gereken bu zamir, “âyetteki dehşetli 
azaba tenbih” ve “boğaz harfi olan ‘he’nin esresinden, dudak har- 


52 İbn Bâziş, İkna’, 1, 496; Şâtıbî, Ebû Muhammed Kasım, Hırzü’l-Emârıî ve Vechü’t- 
Tehânî, Thk. Muhammed Temîm ez-Zu’bi, Dâru’l-Matbûâti’l-Hadîsiyye, 2. Bas¬ 
kı, Cidde-1410/1990, s. 13; Ebû Şâme, îbrâz, I, 304; Muhammed Mekkî, Nihâye, 
s. 148-149. 

^ Ibn Bâziş, a.g.e., I, 496; Ebû Şâme, a.g.e., I, 304; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 
148-149. 

^ Kabbânî, KifâyetuUMüstefîd, s. 25. 

^ Ebû Şâme, a.g.e., I, 305. 

^ Şâtıbî, a.g.e., s. 13; Ebû Şâme, a.g.e., I, 304; Ebû Rîme, Hidâyetu l-Müstefîd, s. 
27. 
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fi olan mîm’in ötresine süratle ve kolaylıkla geçişi sağlamak” 37 
için çekilir. Bunu bir illet/sebep değil, bir izah olarak düşünmek 
gerekir. Zira kıraat imamımız Asım ve Mekke kıraat ekolü ima¬ 
mı İbn Kesîr, Resûlullah’tan kendilerine ulaşan isnatla, âyeti bu 
şekilde öğrenmişlerdir. 38 


2- Zamir, vakf halinde uzatılmaksızm okunur: 39 



3- Zamirden sonraki harf sakin ise vasıl halinde med yapıl¬ 
maz: 40 

«Üll ıjl ^ jJl ^ ı_Jİ jjül 4JL3 {jA 

^ <d ^ <ü)l 

4- Zümer Sûresi’nin 7. âyetinde lafzındaki zamir, fiilde 

hazfedilen elif-i maksûre ( ), hükmen mevcut kabul edile¬ 

rek, çekilmeden 41 ihtilas 42 ile okunur. 

5- Zamire benzedikleri halde, kelimenin aslından olan “he” 
harfleri, zamirle karıştırılmamalıdır. Bunlar da zamir olmadıkları 
için uzatılmadan okunurlar: 43 


32 Karaçam, Kur’âmı Kerim’irı Faziletleri ve Okunma Kaideleri, s. 363. 

38 Dânî, Tehzîb, s. 48; Ebû Şâme, îbrâz, I, 306-307; Dimyâtî, îthâf, s. 330. 

39 İbn Bâziş, îknâ\ I, 496; Ebû Şâme, a.g.e., I, 305-306; Muhammed Mekkî, Nıhâye, s. 
149. 

40 Ebû Şâme, a.g.e. , I, 304; Muhaysin, Mühezzeb, I, 37; Ebû Rîme, HidâyetuFMüs - 
tefîd, s. 27; Kabbânî, Kifâyetli’1-Müs tefîd , s. 25. 

41 Ebû Şâme, a.g.e., I, 309; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 149; Kabbânî, a.g.e., s. 
25; Gavsânî, llmut-Tecvîd, s. 42. Ancak burada ihtilas, “işbâ’ ” (uzatmak) kav¬ 
ramının zıddı olarak yani “med yapmamak” anlamındadır (eş-Şenkîtî, Semlâlî, 
Tahsîlu FMenâfi’ alâ Kitâbi’d-Düreri’l-Levâmı , Mektebetü’t-Tevbe, 1. Baskı, Ri- 
yad-1422/2001, s. 284). 

42 Harekenin sesisini zayıflatarak, harfin harekesini üçte iki oranında bir sesle oku¬ 
maya denir (Muhaysin, a.g.e., I, 56). 

43 Ebû Şâme, a.g.e., I, 305; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 149. 
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b) Fer’î Med 

Hemze veya sükûn 44 sebebiyle aslî meddin bir eliften daha 
fazla uzatılması sonucu ortaya çıkan medde “fer’î med” denir. 45 
Bu med, “medd-i mezîd” veya “medd-i medîd” diye de isimlen¬ 
dirilir. 46 

Fer’î med, medd-i muttasıl, medd-i munfasıl, medd-i lâzım, 
medd-i ârız ve medd-i lîn olmak üzere beş kısma ayrılır: 

1- Medd-i Muttasıl 

Med harfinden sonra, sebeb-i med olan hemzenin de aynı 
kelimede bulunmasından meydana gelen medde “medd-i mutta¬ 
sıl” denir. 47 Bu medde “muttasıl” isminin verilmesi, harf-i med 
ve sebeb-i meddin “bitişik” olarak aynı kelimede bulunmasın- 
dandır: 48 

~ ~ * ' s' ' ' J 1 * 

^ p J dil ^ ^ dJUüjl 

i ^ i i ^ i *1^3 ^ 

Medd-i muttasıla; hemzenin mahrecinden çıkarılması bu uzat¬ 
ma sebebiyle daha kolay olduğu için -uJl”, 49 harf-i med 

iki hemze arasında bulunduğu için “ Uı”, 50 harfi med ve 


^ Ebû Şâme, îbrâz, I, 320; Ebû Rîme, Hidâyetti’l-Müstefid, s. 21; Zihni, eUKavlü’s - 
Sedîd, s. 48; Kabbânî, Kifâyetü’l'Müstefîd, s. 27; Gavsânî, îlmü’uTecvtd s. 38. 

^ Aliyyü’l-Kârî, Mineli, s. 50; Dimyâtî, îthâf, I, 158; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 

130; Ebû Rîme, a.g.e., s. 21. 

^ Zihni, a.g.e., s. 48. 

47 Ebû Şâme, a.g.e., I, 324; İbn Cezerî, Neşr, I, 313; Suyûtî, îtkân, I, 303; Aliyyü’l- 
Kârî, a.g.e., s. 52; Zihni, el-Kavlu s-Sedîd, s. 50; Muhaysin, Mühezzeb, I, 39; Ebû 
Rîme, a.g.e., s. 22; Kabbânî, a.g.e., s. 27; Gavsânî, a.g.e., s. 44. 

Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 52-53; Zihni, a.g.e., s. 50. 

49 Bkz. Suyûtî, a.g.e., I, 306 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 145-146. Buna örnek 
dbJjl kelimesidir. 

Bkz. Suyûtî, a.g.e., I, 307; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 146. Buna örnek *15j ve 
frUJNİ kelimeleridir. 
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sebeb-i med kelimenin aslından olduğu için I U(” 51 ve bir 
eliften daha fazla uzatılması hususunda bütün kıraat imamları 
icma ettikleri için “ JOJl ” 52 de denir. 

Medd-i muttasılın hükmü, aslî medden fazla uzatılmasında 
ittifak, 53 bu uzatmanın miktarında ihtilaf 54 bulunduğu için 
iki bölümde incelenir; ittifak (vacip) mahalli ve ihtilaf (caiz) 
mahalli: 55 

İttifak Mahalli: Kıraat imamlarının hepsi, medd-i muttasılın 
okunuşunda, medd-i tabiî üzerine ilave yapmakta görüş birliğine 
(müttefekun aleyh) 56 varmışlar ve bu meddi iki eliften az olma¬ 
mak üzere çekerek okumuşlardır. Şu halde medd-i muttasılı, en 
az iki elif miktarı çekerek okumak vaciptir. 57 

İhtilaf Mahalli: Kıraat imamlarının, aslî med üzerine yapılan 
ilavenin miktarında görüş ayrılığı (muhtelefun fih) vardır. Bu 
ihtilaf, medd-i muttasılın iki ile beş elif miktarı arasında çekilerek 
okunması hususunda olmuştur. Bu da ihtilaf (caiz) mahallidir. 58 

Kıraat imamımız Asım Hazretleri, medd-i muttasılı dört elif 
miktarı çekerek okumuştur. 59 


51 Bkz. Suyûtî, İtkân, I, 307 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 145. Buna örnek A-_, 
kelimesidir. 

Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 133; Husarî, Ahkâmu Kırâati’l-Kur âni’EKenm , s. 
202-203. 

^ Bkz. el-Hemezânî, Ebu’l-Alâ el-Hasen b. Ahmed, Ğâyetü’Eîhtisâr fi Kırââti’l - 
Aşereti Eimmeti’l'Emsâr, Thk. Eşref Muhammed Fuad Talat, 1. Baskı, Cidde- 
1414/1994, I, 261; Ibn Cezerî, Neşr, I, 314-316; Dimyâtî, îthâf, I, 158; Muham¬ 
med Mekkî, a.g.e., s. 132. 

^ Ibn Cezerî, a.g.e., I, 314-316; Dimyâtî, a.g.e., I, 158; Muhammed Mekkî, a.g.e., 
s. 132. 

55 Aliyyü’l-Kârî, Mineh, s. 53; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 132-133. 

^ Kabbânî, Kifâyetu UMüstefid, s. 27. 

57 Bkz. Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 132-133; Muhaysin, Mühezzeb, I, 39. 

58 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 132-133. 

^ Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 133; Karabâşî, Tecvid, s. 6. Bu meddi, tedvir ile oku¬ 
yuşta üç, hadr ile okuyuşta iki elif çekmek yeterlidir (Bkz. bu çalışma, s. 131). 
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Medd-i muttasıl ile ilgili son olarak şunu söyleyebiliriz: 
Vakıf yapılması halinde, bazı kelimelerde medd-i muttasıl ile 
medd-i ârız aynı kelimede bir arada bulunabilir: 

Böyle durumlarda, güçlü sebep (hüküm), zayıfına tercih edile¬ 
rek 60 bu kelimelerde medd-i muttasıl yapılır. Medd-i muttasılın 
iki eliften daha az çekilememesi -ki bu vaciptir-, medd-i ârızm 
bir elif çekilebilir olması -ki bu da caizdir- bu tercihi zorunlu 
kılmaktadır. 

2- Medd-i Munfasıl 

Med harfinden sonra, sebeb-i med olan hemzenin, ayrı ayrı 
kelimelerde yan yana bulunmasından meydana gelen medde 
“medd-i munfasıl” denir . 61 “Ayrılmış med” anlamına gelen 
medd-i munfasıl, bu ismini med harfi ve hemzenin ayrı kelime¬ 
lerde yer almasındaki konumundan almıştır : 62 

o ı ££ Si 1 -*-- ^ jı ___ ı 

^ aj VI ^ ^ b-^l 1 ^Jlİ ^ Ijİ ^ ^ol U 

4 ^|ji )> 4 ’j '4°' 4 4 ^ ^ 

Bu medde, harf-i med birinci kelimenin sonunda, sebeb-i 
med ikinci kelimenin başında bulunduğundan ; 63 birinci kelime¬ 
nin sonunda (harf-i med üzerinde) vakıf yapılacak olursa, sebeb-i 
med okunmamış olacağından, sadece medd-i tabiî yapılır . 64 

60 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 143. 

61 Ebû Şâme, lbrâz, I, 324; İbn Cezerî, Neşr, I, 313; Suyûtî, İtkân, I, 303; Aliyyü- 
’l-Kârî, M ineh, s. 54; Zihni, el-Kavlu s-Sedîd, s. 50; Muhaysin, M ühezzeb, I, 38; 
Kabbânî, Kifâyetli ’ 1-M.üstefîd, s. 20. 

62 Zihni, a.g.e., s. 50. 

63 Ibn Bâziş, İknâ’, I, 463; Suyûtî, a.g.e., I, 303; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 54; Dimyâtî, 
îthâf, I, 159-160; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 134; Ebû Rîme, Hidâyetü’ hMüste- 
fîd, s. 22; Kabbânî, a.g.e., s. 27; Gavsânî, Îlmut-Tecvıd, s. 45. 

Dimyâtî, a.g.e., I, 161. 
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Medd-i munfasıldaki med harfi bazen takdirî olur ve yazıda 
görünmez. Bu durum genellikle takdirî bir “vâv” veya takdirî 
bir “yâ” ile uzatılan zamirde veya ismi işarette ortaya çıkar ki , 65 
buna sıla-i kübra da denir : 66 


■4? jjJbudl bil ojUjl Ol bil ^1 \Âj 

^ bovüP ^ b/ ^ ^ <U)1 ^Jho y al ^ 


Medd-i munfasıla; iki kelimeyi birbirinden ayırdığı için 


“Jjtül lüî” veya “iaJJl joJÎ”, aslî med üzerine ziyade edildiği 


için “AjIjJI idi”, aralarında uzatma bulunan iki kelime, tek 
kelime olarak kabul edildiği için “jHJAl .İdi”, bir eliften daha 
fazla uzatılarak okunup okunmamasında ihtilaf olduğu için 


“jjUJl .İdi” de denir . 67 


Kıraat imamları medd-i munfasılda, “aslî med üzerine ilave 
edip etmemekte” ve “bu ilavenin miktarında” ihtilaf etmişler¬ 
dir . 68 Bu sebeple medd-i munfasılın meddi “caiz”dir . 69 

Medd-i munfasılı, kıraat imamımız Asım Hazretleri, dört 
elif miktarı çekerek okumuştur . 70 

Pratik bir yol olması açısından, medd-i muttasıl ve medd-i 
munfasıl, harf-i medden sonra sebeb-i med olarak gelen hem¬ 
zenin şekline/yazımma bakılarak birbirinden ayırt edilebilir. 
Birkaç istisna ile medd-i muttasıl, genellikle ayın başına ben- 


66 Bkz. Zihni, el-Kavlu s-Sedîd, s. 50. 

66 Kabbânî, Kifâyetul-Müstefid, s. 28; Ğavsânî, llmü’t-Tecvîd, s. 42. 

67 İbn Cezerî, Neşr, 1, 319; Suyûtî, İtkân, I, 304. 

68 Bkz. İbn Bâziş, îknâ’, 1, 463-471; İbn Cezerî, a.g.e., I, 319-320; Aliyyü’l-Kârî, 
Mineh, s. 54; Dimyârî, Ithâf, I, 160-161; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 134; Kab¬ 
bânî, a.g.e, s. 28. 

İbn Cezerî, a.g.e., I, 319; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 54; Muhammed Mekkî, a.g.e., 
s. 134; Kabbânî, a.g.e., s. 28. 

70 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 134; Karabâşî, Tecvid, s. 7. Medd-i munfasılı, tedvir 
ile okuyuşta üç, hadr ile okuyuşta bir elif çekmek yeterlidir (Bkz. bu çalışma, 131). 
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zeyen hemze ‘V’ ile medd-i munfasd ise uzun hemze “ i ” ile 
yazılır . 71 

3- Medd-i Lâzım 

Med harflerinden biri ve sebeb-i medden de sükûn-i lâzım 
aynı kelimede yan yana bulunursa “medd-i lâzım” olur : 72 

4 4 4 i—idi blj 4 4 ^ y 0 ^ 4 4/ 4 

i- K -- y , i~' , ı~- *' ' 

4 ^1 j 4 4 yUJi 4 4 1 4 4 Vj 4 

Med harfi ile sükûn-i lâzım ayrı kelimelerde olurlarsa medd-i 
lâzım olmaz. Yani, harf-i med bir kelimenin sonunda, sebeb-i 
med ikinci kelimenin başında olursa vasıl kuralları gereğince 
harf-i med hazfedilir : 73 

4 s 1 o * 

Medd-i lâzıma; harekeye denk tutulduğu için 74 ya da kıraat 

* g 0 t Os 

imamlarına göre med miktarı eşit olduğundan 73 “JJudl juJl”, 
soru ile haberi ayırdığı için de “Jjjül idî” denilmiştir . 76 

Medd-i lâzım kelimede ve harfte icra olunur . 77 Kelimede 
meydana gelen medd-i lâzım, şeddeli (idğâmlı) ve şeddesiz (id- 
ğâmsız) olmak üzere iki şekilde görülür: 


71 Kur’ân-ı Kerim’de medd-i muttasıl görünümlü medd-i munfasıllar için hkz. Âl-i 
İmrân, 3/66; Nisa, 4/109; Yûsuf, 12/90; Isra, 17/ 49, 98; Enbiya, 21/62; Mü’minûn, 
23/82; Nemi, 27/40, 67; Zuhruf, 43/58; Muhammed, 47/38. âyetler. Meddi munfasıl 
görünümlü meddi muttasıllar için bkz. Mâide, 5/29; Rûm, 30/10; Nûh, 71/25. 

72 Aliyyü’l-Kârî, Mineh, s. 51; Zihni, eUKavlu s-Sedîd, s. 51; Kabbânî, KifâyetuU 
Müstefîd, s. 29. 

73 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 137. 

74 Hemezânî, Gaye, I, 264; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 146. 

75 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 146. 

76 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 146; Ebû Rîme, Hidâyetul'Müstefîd, s. 28. 

77 Kabbânî, a.g.e., s. 30. 
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M edd'i Lâzım Kelime-i Müsakkale: Harf-i medden sonra se- 
beb-i med olan sükûn-i lâzım, idğâmlı/şeddeli olarak bulunursa 
buna “ağırlaştırılmış kelime” anlamına gelen medd-i lâzım ke- 
lime-i müsakkale denmiştir. 78 Zira her idğâmda bir ağırlık söz 
konusudur: 79 

& s 0 j $ ~^ x ~ 

■<js öUaJl ^ ıjLuaLÂAj <|> ^ 4j>-L/aJl ^ ,ib>- 

M edd'i Lâzım Kelimemi M uhaffefe: Harf-i medden sonra se- 
beb-i med olan sükûn-i lâzım, idğâmsız olarak bulunursa buna 
“hafifleştirilmiş kelime” anlamına gelen, medd-i lâzım kelime-i 
muhaffefe denmiştir. Çünkü sükûn, idğâmdan daha hafiftir. 
Bunun örneği sadece Yunus Sûresi’nin 51. ve 91. âyetlerinde 
geçen jYl lafzıdır. 80 Bu kelimesinin aslı, jYl «• dir. Buradaki ilk 
hemze soru hemzesi, ikinci hemze ise kelimenin aslından olan 
hemzedir. İkinci hemze, elife çevrilerek med harfi olmuştur. 
Harfte meydana gelen medd-i lâzım sadece hurûf-u mukattaada 
görülür; 81 idğâmlı ve idğâmsız olmak üzere iki türlü kelimede 
icra olunur: 

Medd-i Lâzım Harf-i Müsakkale : Harf-i medden sonra, se- 
beb-i med olan sükûn-i lâzım, idğâmlı olarak bulunursa, buna 
medd-i lâzım harf-i müsakkale denir: 

>_aJl âyetindeki “lâm: J” ve 

âyetindeki “sın: ^” gibi. 


78 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 136-137; Kabbânî, Kifâyetü’l-Müstefid, s. 30; öav- 
sânî, llmü’t-Tecvîd, s. 46. 

79 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 137. 

Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 137; Kabbânî, a.g.e., s. 30. 

81 Bkz. Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 138. 
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M edd'i Lâzım Harf4 M uhaffefe: Harf-i medden sonra, sebeb-i 
med olan sükûn-i lâzım, idğâmsız olarak bulunursa buna medd-i 
lâzım harf-i muhaffefe denir: 82 

(Â! : jjl” âyetindeki mîm”; 

“ fa* U» : âyetindeki mîm”; 

“ü: ü”, “ı_slî : <j” âyetleri gibi. 

Medd-i lâzımın hükmü, kıraat imamlarının bu meddin oku¬ 
nuşunda; aslî med üzerine ziyadedeki ittifakları ve bu ziyadenin 
miktarı hususundaki ittifakları sebebiyle “vacip”tir. Asım kıraa¬ 
tinde medd-i lâzım dört elif miktarı çekilerek okunur. 83 

4- Medd-i Arız 

Med harflerinin birinden sonra, sebeb-i med olan ârız sükûn 
gelirse “medd-i ârız” olur: 84 

o-S'lAJl <U)1 ^ ^ 

jJlJI I jj&j ç ji jA ^_jLxS”^> ^iLj 

x 0 i* S * ' * s * 0 ' 

)> jiy ja Jj ^ 

Haddi zatında örnek olarak yazılan bu âyetlerde, harekeli 
olan son harfler, vakıf sebebiyle cezim ile okunur. Hareke üzere 
vakıf yapmamak, Arap dilinin gereklerindendir. Bu sebeple bu 
âyetlerde, sükûn üzere vakıf yapılır. 85 Bu kelimeler, vasıl ile 
okunarak sonraki âyete geçilecek olsa, o zaman vakıf sebebiyle 
ortaya çıkan bu sükûnlar, yerlerini harflerin asıl harekesine bıra- 


82 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 138; Kabbânî, Kifâyetli’l-Müstefîd, s. 30-32. 

85 Karabaşı, Tecvid, s. 8. Medd-i lâzım, tedvir ile okuyuşta yine dört elif, hadr ile 
okuyuşta ise iki buçuk-üç elif çekilir (Bkz. bu çalışma, s. 131). 

84 Zihni, el-Kavlu s-Sedîd, s. 52. 

85 Suyûtî, ltkân, I, 276. 
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kır. Bu durumda sebeb-i med olan sükûn düşeceğinden, medd-i 
ârız yapılmaz, medd-i tabiî yapılır. 86 

Vakıf sebebiyle ortaya çıktığı için medd-i ârıza, “durak uzat¬ 
ması” anlamına gelen joJİ” denilmiştir. 87 

Medd-i ârız yapıldığında vakıf sebebiyle ortaya çıkan sükûn, 
yerine geçtiği harfin asıl harekesine göre çeşitli tarzlarda okunur. 
Harfin asıl harekesi üstün ise üç vecih, esre ise dört vecih, ötre 
ise yedi vecih okumak caiz olur: 88 



Üstün: 3 vecih Esre: 4 vecih Ötre: 7 vecih 

1. Tul: 4 elif 1. Tul: 4 elif 1. Tul: 4 elif 

2. Tevassut: 2-3 2. Tevassut: 2-3 2. Tevassut: 2-3 elif 

3. Kasr: 1 elif 3. Kasr: 1 elif 3. Kasr: 1 elif 

4. Kasr ile revm 4. Tul ile işmam 

5. Tevassut ile işmam 

6. Kasr ile işmam 

7. Kasr ile revm 

Revm 

Harekenin bir kısmını telaffuz etmek anlamına gelen 
revm, 89 tecvit literatüründeki yaygın kullanımıyla şu şekilde 
tarif edilmiştir: 

9o “^ ^>Jı üih ^yj\” 

“Revm, hafif bir sesle harekeyi belirtmektir.” Tanımdaki 
harekeyi belirtmekten kasıt, harekenin üçte birinin telaffuz edil- 

86 Bkz. Ebû Rîme, Hidâyetul-Müstefîd, s. 23; öavsânî, llmut-Tecvîd, s. 50. 

87 Zihni, el-Kavlu s-Sedîd, s. 52. 

88 Kıraat ilminde hir kelimeyi farklı şekillerde okumaya "vecih" denir. Dimyâtî, İt¬ 
li âf, I, 316-317; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 141-142; Zihni, a.g.e., s. 53-54. 

89 Suyûtî, ltkân, I, 276; Dimyâtî, a.g.e., I, 314. 

90 Karabâşî, Tecvid, s. 9. 
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mesidir. Ayrıca revm hareke hükmünde olduğundan, 91 sadece 
kasır vechiyle yapılır. 92 

Göremeyenlere harekeyi duyurmak maksadına yönelik ya¬ 
pılan revm; 93 vakıf halinde ötre ve esrede yapılır, üstünde ya¬ 
pılmaz. 94 Üstünün telaffuzunda bölünme olamayacağı, bir kısmı 
telaffuz edildiğinde diğer kısmının kendiliğinden telaffuz edilmiş 
olacağı kabul edilir. 95 

İşmam 

97 “ j ul)i Jı 96 ö Jl iıı jlL; j&h ı fu^iı ” 

“İşmam, sükûndan sonra ötreye işaret etmek üzere dudakları 
önde yummaktır.” Dolayısıyla işmam sadece ötrede yapılır. 98 İş- 
mamda ses yoktur, 99 ancak dudaklarda ötre hareketi görülür. 100 
Harekeyi duyma imkânına sahip olamayanlar, işmamdaki dudak 
hareketi sayesinde harekeyi anlama imkânı elde ederler. 101 

Gerek revm, gerekse de işmam yapmada maksat, vakıf yapı¬ 
lan kelimenin son harfinin harekesini belirtmek olduğundan, 102 
kendi kendine Kur’ân okuyan kişinin revm ve işmam yapmasına 
gerek yoktur. 103 

91 İbn Bâziş, İkna, I, 509. 

92 Muhammed Mekkî, Nihâye , s. 141. 

93 Dimyatı, İthaf, I, 315 

94 Dimyatı, a.g.e., I, 314. 

95 Ebû Şâme, lbrâz, II, 197-198; Suyûtî, ltkân, I, 276. 

96 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 219. 

92 Karabâşî, Tecvid, s. 9. 

98 Mekkî, Keşf, I, 122; Ebû Şâme, a.g.e., II, 198; Aliyyü’l-Kârî, Mineh, s. 80; Dim- 
yâtî, a.g.e., I, 315. 

99 Mekkî, a.g.e., I, 122; İbn Bâziş, a.g.e., I, 505; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 80; Dimyâtî, 
a.g.e., I, 314. 

100 İbn Bâziş, a.g.e., I, 505; Dimyâtî, a.g.e., I, 315. 

101 Mekkî, a.g.e., I, 122; Suyûtî, a.g.e., I, 276; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 80. 

102 Mekkî, a.g.e., I, 122; Suyûtî, a.g.e., I, 276; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 81; Muham¬ 
med Mekkî, a.g.e., s. 219. 

103 Muhammed Mekkî, a.g.e. , s. 220. 
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Revm ve İşmam Yapılmayan Yerler 

1- Sonu tenvinli kelimelerde _$jJİ - jeUjl - UJip 104 

2- Ârızî harekelerde JAJI ^ - i jSjJl IJjİj - jiil 105 

3- Müenneslik ‘te’lerinde - jüUül pju - ÂkâJl 106 

4- Cemi mimlerinde 7^Jül ^i_gJ - j J^j-Z Jl ^-$1? 

revm ve işmam yapılmaz. 107 

5- Medd-i Lın 

Lîn harfleri, “kendisi sakin, makabli meftuh J-: vâv” ve 
“kendisi sakin makabli meftuh yâ”dır. 108 

Lîn harflerinden sonra, sebeb-i med olan ârız veya lâzım 
sükûn bulunursa, “medd-i lîn” olur: 109 

X o 5> ^ 0y s 

Nj )> vlh ^ 4 

> s O s , , 

4° ^ 4 4°^-iy>- jy )> 

Medd-i lîne örnek bu âyeti kerimeler, âyet sonu veya vakıf 
işareti bulunan yerlerde olduğu için son harfleri sükûn üzere 
okunur. Bu şekilde dile ağır gelmeyen ve kolaylıkla meddi kabul 
eden bir okuyuş ortaya çıkar. Bu sebeple de bu medde “yumuşak 
uzatma” anlamına gelen medd-i lîn denir. 110 


104 Dimyâtî, tthâf, I, 315-316. 

105 Ebû Şâme, İbraz, II, 202; Suyûtî, ltkân I, 276; Aliyyü’l-Kârî, Mineli, s. 80; Dimyâ¬ 
tî, a.g.e., I, 315. 

106 Ebû Şâme, a.g.e., II, 200; Suyûtî, a.g.e. , I, 276; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e. , s. 80. 

107 Ebû Şâme, a.g.e., II, 200; Suyûtî, a.g.e., I, 276; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 80; Dim¬ 
yâtî, a.g.e., I, 315. 

108 Zihni, el-Kavlü’s-Sedîd, s. 54- 

109 Husarî, Ahkâmu Kırâati’l-Kur ânıl-Kerîm, s. 84; Karakılıç, Tecvid İlmi, s. 88. 

110 Mekkî, Keşf, I, 45; İbn Cezerî, Neşr, I, 204; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 10, 50; Dim¬ 
yâtî, a.g.e., 1, 157, 169; Ebû Rîme, Hidâyetti’l-Müstefîd, s. 26; Muhaysin, Mühez- 
Zeb, I, 41. 
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Medd-i lîn iki bölümde incelenir: 

Lâzım Sükûnlu Medd-ı Lîn: Lâzım sükûn ile meydana gelen 
medd-i lîn Kur’ân-ı Kerim’de sadece Meryem Sûresi’nin ilk 
âyetindeki ja .ve Şûra Sûresi’nin ikinci âyetindeki yai- ke¬ 
limelerinde yer alan jş-" harfinde geçmektedir. Bu şekilde 
medd-i lîne sebep olan sükûn lâzım sükûn olduğunda medd-i 
lîni; tul, tevassut ve kasr vecihlerinden birisiyle okumak caiz 
olur. 111 

Arız Sükûnlu Medd-i Lîn: Kur’ân-ı Kerim’deki medd-i lînler 
çoğunlukla ârız sükûnla meydana gelmektedir. Medd-i lîne se¬ 
bep olan sükûn, ârız sükûn olduğunda, medd-i lîn, medd-i ârızm 
hükmüne tabi olarak son harfinin harekesine göre üç, dört veya 
yedi vecih okunabilir. 112 

Medd-i Lîn de Dikkat Edilmesi Qereken Hususlar 

1- Sonraki kelimeye vasıl yapıldığında, medd-i lîndeki ârız 
sükûn düşer. Bu durumda sebeb-i med olan sükûn ortadan kalk¬ 
mış olacağından, med de ortadan kalkar. 113 

2- Medd-i lîndeki uzatma, diğer medlerde olduğu gibi harfin 
doğrultusunun uzatılması değil, bizzat lîn harfi olan “y vâv” ve 
“(_g: yâ”nm sükûnlarıyla birlikte uzatılmasıdır. Bu sebeple medd-i 
lîndeki tul üç elif, tevassut iki elif miktarı uzatılır. 114 

3- Medd-i lîn’in, sükûn-i lâzım ile meydana gelmesi ha¬ 
linde tevessut ya da tul vecihleriyle okunması tercih edilme¬ 
lidir. 115 


111 Şenkîtî, Tahsil, s. 133. 

112 Bu vecihler için bkz. bu çalışma s. 80. 

11 Zihni, el-Kavlü’s-Sedîd, s. 55. 

114 Bkz. Karakılıç, Tecvid İlmi, s. 62, 89. 

115 Bkz. Şenkîtî, a.g.e., s. 133; Zihni, a.g.e., s. 54. 
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II. KARŞILAŞAN HARFLERİN 
OKUNUŞLARI 


Bazen harflerin uzatılması (med), bazen kalın (tefhim/tağ- 
liz), ince (terkik) ya da vurgulu okunması (kalkale) şeklinde 
uygulanan Kur’ân okuma kuralları; bazen de iki harfin karşılaş¬ 
ması sonucu farklı şekillerde karşımıza çıkar. İki harfin karşılaş¬ 
masında; ya harfler oldukları gibi, değişikliğe uğramadan (izhar), 
ya kendilerinden sonra gelen harfe katılarak (idğâm), ya zatları 
yok olup sıfatları kalarak (ihfâ) ya da başka bir harfe dönüşerek 
(iklâb) okunurlar. Kur’ân okumaya dair bu genel kuralları, şu 
şekilde ele almamız mümkündür: 

A. İZHÂR 


1. İzhârın Tanımı 

İzhârın sözlük anlamı, “açıklamak, meydana koymak”tır. 116 
Tecvid ilminde; 

ıi7 “^>Jı A jUiHı y» 


116 Râzî, Muhtâru’s-Sıhâh, s. 406; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 117; Ehû Rîme, I li- 
dâyetü’LMüstefîd, s. 11. 

^ Karabâşî, Tecvid, s. 12. 
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“İzhâr, iki harfin birbirinden uzaklaşarak ayrılmasıdır” diye 
tarif edilir. 

Harflerde aslolan, onları zat ve sıfatlarına riayet ederek, 
izhâr ile okumaktır. İzhâr yaparken her harf aslî mahrecinden, 
sıfatlarına uygun bir şekilde ve gunne yapmaksızın telaffuz edilir. 
Ancak art arda gelen bazı harfler sebebiyle idğâm, ihfâ, iklâb vb. 
tecvid kuralları yapılması gereken durumlarda izhâr yapılmaz. 118 

2. İzhârın Çeşitleri 

İzhâr; sakin nûn ve tenvinin izhârı, sakin mîmin izhârı, ka¬ 
merî izhâr ve kelime izhârı olmak üzere dörde ayrılır: 

a) Sakin Nûn ve Tenvinin İzhârı 

Sakin nûn veya tenvinden sonra boğaz harflerinden biri 
gelirse “izhâr” olur. 119 

Mahreci boğaz olduğu için “boğaz harfleri” 120 de denilen 
ve bu sebeple de “boğaz izhârı” 121 diye anılan izhârın harfleri 
altı tanedir. Bunlar, aşağıdaki kelimelerin ilk harflerinde görü¬ 
lür: 122 

4 4 4 44 4 4 4 4 İf~ 4 4 ^ 4 

Sakin nûn veya tenvin ile izhâr harfleri, aynı kelimede de 
ayrı kelimede de bulunabilirler: 123 


118 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 117; Ebû Rîme, Hidâyetü’KMüstefid, s. 11; Husa- 
rî, Ahkâmıı Kıraati'l-Kur ânı l~Kerîm, s. 150; Kabbânî, Kifayetti’l-Müstefîd, s. 35; 
Ğavsânî, limit t-Tecvîd, s. 22. 

119 Mekkî, Keşf, I, 161; Aliyyü’l-Kârî, Mineh, s. 46; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 
117; Kabbânî, a.g.e., s. 35. 

120 Ebû Şâme, İbrâz, IV, 300; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 12. 

121 Husarî, a.g.e., s. 156. 

122 Suyûtî, ltkârı, I, 299; Karabâşî, Tecvid, s. 11. 

123 Mekkî, a.g.e., I, 161; İbn Bâziş, İkna , I, 253; Ebû Şâme, a.g.e., II, 72; Muham¬ 
med Mekkî, a.g.e., s. 117-118. Husarî, a.g.e., s. 156. 
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İzhâr yapılırken, sakin nûn veya tenvin açıkça okunur ve 
ğunne yapılmaz. “Nûn” harfinin mahreci dil ucu ile üst ön diş 
etleri, izhâr harflerinin mahreci boğaz olduğundan iki mahreç 
arasında idğâm söz konusu olamaz. 124 Bu harflerin mahreçleri¬ 
nin birbirinden uzak olması, izhâr yapmayı zorunlu kılar. 125 

Kıraat imamları arasında “ı: hemze”, “o: he”, hâ” ve “çı 
ayn” harflerinde izhâr yapma konusunda görüş birliği (ittifak) 
bulunduğundan bu dört harfte izhâr yapmanın hükmü vacip, 
ha” ve ğayn” harflerinde görüş farklılığı (ihtilaf) bulunduğun¬ 
dan, bu iki harfte izhâr yapmanın hükmü de caizdir. 126 


b) Sakin Mimin İzhârı 

Sakin mîmden sonra “mîm” ve “bâ”mn dışındaki harflerden 
biri gelirse izhâr olur ve bu izhâra “izhâr -1 şefevî” de denir: 127 


124 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 116-117; Husarî, Alıkâmu Kırâati’l-Kur'âni’l-Ke- 
rîm, s. 156. 

125 Ebû Şâme, îbrâz, II, 72; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 116-117; Husarî, a.g.e., s. 
156; Kabbânî, Kifâyetü ’l-Müs teftd , s. 35; Gavsânî, Îlmut-Tecvıd, s. 22. 

12 ^ Şâtıbî, Hırzü’l'Emânî, s. 24- Ebû Cafer “ha: ve “ğayn: harfinde ihfâ yapmış¬ 
tır (Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 118). 

127 İbn Cezerî, Neşr, I, 222; Aliyyü’l-Kârî, M inek, s. 44; Muhammed Mekkî, a.g.e. , s. 
127; Ebû Rîme; Hidâyetti’l-Müstefîd, s.16; Husarî, a.g.e., s. 183; Kabbânî, a.g.e., 
s. 40; Gavsânî, a.g.e., s. 37. 
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Sakin mîm ile aralarında izhar yapılması gereken 26 harf için verilen ikişer ör¬ 
nekten her biri; aynı kelimede, diğeri iki kelime arasındaki izhar örnekleridir. 
Ancak Kur’ân -1 Kerim’de sakin mim ile aynı kelime içerisinde “cîm”, “ha”, zâl”, 
“sad”, “za”, “ğayn”, “fâ”, “kaf’ harflerinin izharlı örneği bulunmadığından bu 
harflere dair verilen ikinci örnekler de iki kelime arasındaki örneklerden veril¬ 
miştir. 
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Mîm harfinin mahreci dudak, izhâr yapılan harflerin mah¬ 
reçleri boğaz ve dilin farklı bölgeleridir. Ancak mîm, kendisiyle 
aynı bölgeden çıkan “vâv” ve “fâ” ile de izhâr ile okunmaktadır. 
Mahreçleri aynı olduğu için buradaki izhâra dikkat edilmelidir: 
Önce “mîm” cezimiyle birlikte telaffuz edilmeli, sonra “vâv” ve 
“fâ”mn mahrecine geçilmelidir: 129 


^ ^ ' t o s ^ ' f. t' ' o s 
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Sakin “mîm”in, “mîm” ve “bâ”mn dışındaki harflerle karşı¬ 
laştığında izhârlı okunması vaciptir. 130 


129 İbn Cezerî, Neşr, I, 222-223; Aliyyü’l-Kârî, Mine/ı, s. 44; Muhammed Mekkî, 
Nihâye, s. 127-128; Gavsânî, Îlmü’t-Tecvîd, s. 37. 

130 Bkz. Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 127; Kabbânî, Kifâyetü’l'Müstefîd, s. 40-41. 
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Sakin mîmin izhârına, izhâr yapılan mîm harfi dikkate alı¬ 
narak dudak izhârı “izhâr-ı şefevî / izhâr-ı şefehî”; sakin nûnun 
izhârına ise; izhâr yapılan nûn harfi değil de sonrasındaki harf¬ 
ler dikkate alınarak boğaz izharı “izhâr-ı halkı” denilmektedir. 
Bunun sebebi; sakin mîmden sonra gelen harflerin mahrecinin 
farklı olması, sakin nûndan sonra gelen harflerin mahrecinin tek 
olmasıdır. 131 

c) Kamerî İzhâr 

On dört kamerî harften birinden önce bulunan “lâm-ı ta¬ 
rifin, sükûnu ile birlikte açık bir şekilde okunmasına “kamerî 
izhâr” denir. 132 

Kamerî harfler, 133 AiJü j cümlesinde bir ara¬ 

da bulunmaktadır. 


Kamerî izhârın örneklerini şu şekilde sıralamamız mümkün¬ 
dür: 
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131 Husarî, 

Ahkâmu Kırâati’l 

-Kur’ ârıi ’ 1'Kerîm, 

s . ıs; 

2-183 



132 İbn Cezerî, Neşr, 1, 222; Kabbânî, a.g.e., s. 46; öavsânî, llmut-Tecvîd, s. 103. 

133 Karabâşî, Tecvid, s. 16; Kabbânî, a.g.e., s. 47. 

Kamerî harfleri bir arada bulunduran bu beyitteki hac kelimesi ile ilim kastedildi¬ 
ğinden beyti şu şekilde anlamamız mümkündür: "İlmî araştırmalara talip ol! Ama 
onu akamete uğratmaktan, taçlandıramamaktan da kork!" 
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Kamerî izhârın hükmü vaciptir. 134 

Bazı kelimelerin başındaki “elif-lâm” takıları kelimenin as¬ 
lından olduğu için, izhâr-ı kameriyye olarak adlandırılmaz: 135 

4 4 4 4 4 4 4 4 

Bu arada marifelik takısı olan “el”den sonra kamerî harfler¬ 
den olan hemze geldiği halde izhâr yapılmayan <j 
(Hucurât, 49/11) âyetindeki kelimesinde; harekeli hemze, 

harekesini kendinden önceki sâkin harf olan “lâm”a bırakır ve 
bu kelime “bi’se lismül-füsûku” şeklinde nakil 136 ile okunur. 
Bu kelime gerek kamerî izhârın bir istisnası, gerek nakilin Asım 
kıraatindeki tek örneği olması açısından önemlidir. 

d) Kelime İzhârı 

Sakin nûndan sonra “vâv” veya “yâ” harflerinden biri gelir 
ve bunlar aynı kelimede bulunursa izhâr yapılır. 137 Bu izhâra 
“kelime izhârı” denir. 

Bu durum Kur’ân-ı Kerim’de, 

<4 kelimelerinde görülür. Bu kelimelerdeki “nun: j” harfi¬ 
nin izharlı okunması konusunda kıraat imamları arasında ittifak 
bulunduğundan bu kelimeleri izharlı okumak vaciptir. 138 


134 Husarî, Ahkâmu Kırâati’l-Kurânıl-Kerîm, s. 187. 

135 Kabbânî, Kifâyetli’l-Müstefîd, s. 47. 

136 T kelimesinin nakil ile okunuşu; iki sakin harfin bir arada bulunması ha¬ 
linde ilk sakin harfin esre ile harekeleneceğine dair Arap dili kuralı ile izah edi¬ 
lebilir. Şöyle ki gerek “12,1” kelimesinin hemzesi, gerek bu hemzeden önceki “J” 
harfi sakindir. Dolayısıyla burada sakin olan ilk harf, yani “J” harfi esreli olarak 
okunur. 

137 İbn Bâziş, tkrıâ’, I, 249-250; Ebû Şâme, İbrâz, II, 71-72; Aliyyü’l-Kârî, Mineh, 
s. 48; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 121; Ebû Rîme; Hidâyetü’l- M üs tefîd, s.13; 
Zihni, el-Kavlü’s-Sedîd, s. 70. 

138 Kurtubî, M iftâh, s. 41; Ebû Şâme, a.g.e., II, 71-72; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 48; 
Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 121; Zihni, a.g.e., s. 70. 
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3. İzhâr Şeması 
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B. İDĞÂM 


1. İdğâmın Tanımı 

İdğâm sözlükte, “bir şeyi başka bir şeye katmak” anlamında¬ 
dır. 139 Tecvid ıstılahında ise; 


bJJL« jjbh»’ U3>- didl 

“İdğâm, sakin bir harfin harekeli bir harfle karşılaşması ha¬ 
linde şeddeli harfe dönüşmesidir” şeklinde tarif edilmiştir. 140 


2. İdğâmın Unsurları 

İdğâm, müdğam ve müdğamün fîh olmak üzere iki unsurdan 
meydana gelir: 

Müdğam: Kendinden sonraki harfin cinsine çevrilecek olan 
cezimli harftir. 

Müdğamün Fîh: Bir önceki cezimli harfin katıldığı, harekeli 
ikinci harftir. 141 

“CJb il” kelimesindeki “i” harfi müdğam, “i” harfi müdğa¬ 
mün fîhtir. 


3. İdğâmın Şartlan 

Bir harfin diğer bir harfe idğâm edilebilmesi için; 
a) Müdğam sakin, müdğamün fîh harekeli olmalıdır: 142 


139 Mekkî, Keşf, I, 143; Râzî, M uhtâru s-.S ıhâh, s. 206. 

140 Ebû Rîme, Hidâyetü’l-Müstefîd, s. 12-13. 

141 Mekkî, a.g.e., 1, 143; Zihni, el-Kavlü’s-Sedîd, s. 57-58. 

14i İbn Bâziş, ikna , 1, 164; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 112; Zihni, a.g.e., s. 58. 
Ebû Amr kıraatine göre idğâm için müdğamın sakin olma şartı yoktur. Yani 
müdğam sakin olmasa da Ebû Amr’a göre idğâm yapılır ve bu idğama "idğam- 
ı kebîr" denir. Hamza ve Rüveys de bazı yerlerde Ebû Amr’a iştirak etmiştir. 
Ancak ilk harf şeddeli olduğunda (Çxl JM)> ya da tenvinli olduğunda (jLiil 
ya da ilk harf muhatab ta harfi olduğunda ( jk-y d-İS) ve ilk harf illet fıarfi 
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* s t- > OJ, °o ' , * 0 

4 4 4 4 j^’^j 4 

b) Müdğam ile müdğamün fîh yanyana bulunmalıdır: 143 


4 4 4 dr* 0 <jl 4 4 ^ 4 

c) Sakin olan müdğam, med harfi olmamalıdır: 144 


4 (*-®j 4 4 <-)4j 4 4 o*y*y -4 

d) Müdğam ile müdğamün fîh arasında, sekte bulunmama¬ 
lıdır: 145 

4 4 4 4^^ 4 

e) Mahreç ve sıfatı farklı olan harfler arasında idğâm yapıla¬ 
maz. 146 Bu sebeple idğâm yapılacak harfler arasında misliyyet, 
cinsiyyet veya kurbiyyet gibi idğâm sebeplerinden biri bulun¬ 
malıdır. 147 Ya da sakin nün veya tenvinden sonra gelen j Jd>yı 
cümlesinde yer alan ve idğâm sebebi sayılan harflerden biri 
bulunmalıdır. 148 İdğâm yapabilmek için, aralarında cinsiyyet 
ya da kurbiyyet bulunan harflerin, boğaz harfleri de olmaması 
gerekir. Zira mahreçleri ya da sıfatları birbirine yakın da olsa, bu 
harfler arasında idğâm yapmak zordur: 149 




U 




blU 


t / 1 


olduğunda Ehû Amr da idğâm yapmaz. (Dâni, Tehzîb, s. 80; İbn Cezerî, Neşr, I, 
275-302) 

143 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 104. 

144 İbn Bâziş, İknâ’, 1, 165; Muhammed Mekkî, a.g.e ., s. 111; Zihni, el-Kavlus-Sedîd, 
s. 59. 

145 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 111. 

146 İbn Bâziş, a.g.e., I, 170. 

147 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 104-105. 

148 Bkz. bu çalışma, s. 96-98. 

149 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 112. 
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4. Idğâmın Kısımları 

Idğâm, tam ve nakıs olmak üzere iki kısma ayrılır: 

Tam İdğâm: Birinci harfin zat ve sıfat olarak tamamen ikinci 
harfe dönüşmesine denir: 

is * 0 s s 0 ' ~s fi* 0 s ° " * O ' 

4 4 4 ^ ° d» 4 4 pj' <= 4 

Örneklerde de görüldüğü üzere sakin olan “y dâl” harfi, 
kendinden sonra gelen “o: tâ” harfine dönüşür. Böylelikle “y 
dâl” harfinde kalkale de yapılmaz. 

Nakıs İdğâm: Birinci harfin, ikinci harfe zat olarak dönüşüp 
sıfat olarak dönüşmemesine denir. 150 

Müdğam olması halinde “1>: ta” harfinin, isti'lâ ve itbâk 
sıfatı müdğamün fîh içinde hissedilir. Meselâ, bu durum dJai-l 
kelimesinde görülür. Bu kelimede müdğam olan “J»: ta” harfi, 
müdğamün fîhe tamamen dönüşmez ve nakıs idğâm yapılır. 

j 0 fi a s 

Uj âyetinde müdğam olan “<_j: kaf” harfinin durumu da ay¬ 
nıdır. Bu kelimede de idğâm sebebiyle “J: kaf’ harfinde kalkale 
yapılmaz. Ancak bu âyette tam idğâm yapılması halinde “j: kaf’ 
tamamen “il: kâf’ harfine dönüşürken nakis idğâm yapılması 
halinde bu harfin bazı sıfatları müdğamün fih olan “il: kâf’ içe¬ 
risinde hissedilir. 

5. İdğâm Çeşitleri 

İdğâm; idğâm -1 mealğunne, idğâm -1 bilâgunne, idğâm -1 mis- 
leyn, idğâm -1 mütecaniseyn, idğâm-ı mütekaribeyn ve idğâm -1 
şemsiyye olmak üzere altıya ayrılır: 151 


150 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 128. 

151 Zihni, el-Kavlü’s-Sedîd, s. 60; Kahbânî, Kifâyetü’l-Müstefîd, s. 43. 
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a) îdğâm-ı Mealğunne 


Sakin nûn veya tenvinden sonra “ÇUd” harflerinden biri 
gelirse, “idğâm-ı mealğunne” olur: 152 


lŞ 

c 

0 

J 


* > ' 

4 dyı ey 4 

4 b)j-b*^ &ji j 4 

4 Jb* y> 4 

Lo 

4 ey 4 

0 s 1* & 

^ Aİ2S>- 

4 J'j ey 4 

* + 0 

4 j 4 


İdğâm -1 mealğunnede, sakin nûn veya tenvin kendisinden 
sonra gelen bu harflerden birine idğâm edilerek şeddeli harf gibi 
okunur: 153 


i O 4 

y~\ 

4 Jb> y> 

' ./o; 

O* 

' 

4 J'j dr 0 


r h - 

oy^>n ^>y. j 

fS 

4 Lo sdta 
4 4İa^- 


oy.j 


JlP 


J J 


İdğâm -1 mealğunne yapılış bakımından ikiye ayrılır: 

Gunneli Tam İdğâm: Sakin nûn veya tenvinden sonra “j: 
nûn ” veya “ç: mîm” geldiğinde, idğâm ğunneli ve tam olarak 
yapılır. 154 Çünkü burada hem müdğam, hem müdğmün fîh 
ğunne sıfatına sahiptir: 155 


0 - o ' * o y ' * 'o 

4 ey 4 4 4 4 jy ey ^ ^ 4 4 eyj 4 

Bütün kıraat imamları, sakin nûn veya tenvinden sonra 


152 Suyûtî, İtkârı, I, 299; Aliyyü’l-Kârî, M ineh, s. 46; Zihni, el-Kavlus-Sedîd, s. 70. 

153 Sakar, Abdülbedî’, et-Tecvîdve Ulûmu [-Kur’ân, el-Mektebetü’l-lslâmî, 10. Baskı, 
Beyrut-1412/1992, s. 139. 

154 Mekkî, Keşf, I, 163; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e. , s. 50; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 119. 

155 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 119. 
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gelen “j: nûn” ve “ç: mîm” harflerinde idğâmı, ğunneli olarak 
yapmışlardır. 156 Şu halde bu iki harfi, ğunne ile birlikte sakin 
nûna veya tenvine idğâm etmek vaciptir. 

Gunneli Nakıs İdğâm: Sakin nûn veya tenvinden sonra “y 
vâv” veya yâ” gelirse, idğâm ğunneli ve nakıs yapılır. Bu 
idğâmda sakin nûn veya tenvinin ğunnesi “y vâv” veya “y yâ” 
içinde tamamen kaybolmayıp kendilerini hissettirir: 157 


4 y~-i j Jlj»d 4 


Bütün kıraat imamları, sakin nûn veya tenvinden sonra ge¬ 
len “y vâv” veya “y yâ” harflerindeki idğâmı ğunneli, Halef ise 
ğunnesiz yapmıştır. 158 Dolayısıyla bu iki harfin idğâmmda ğun¬ 
ne yapılıp yapılmamasında ihtilaf olduğu için hükmü caizdir. 

İdğâm -1 mealğunne, bir harften çok, iki harften az (harf-i 
vahidden ekser, harfeynden ekall) tutulur. 159 


Ğunneli nakıs idğâmda, sakin nûn ile “vâv” veya “yâ” ayrı 
kelimelerde bulunmalıdır. Sakin nûn ile bu iki harf aynı kelime¬ 
de bulunduğunda izhâr yapılır. 160 


b) İdğâm -1 Bilâğunne 

Sakin nûn veya tenvinden sonra “J: lâm” veya u y. ra” harf¬ 
lerinden biri gelirse, “idğâm -1 bilâğunne” olur: 161 


156 Mekkî, Keşf, I, 163; İbn Bâziş, İknâ’, I, 249; Şâtıbî, Hırzü’l-Emârıî, s. 24; Aliyyü’l- 
Kârî, Mineh, s. 47-48. 

157 Mekkî, a.g.e., 1, 163-164; İbn Bâziş, a.g.e., I, 249; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 49-50; 
Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 120. 

158 Mekkî, a.g.e., I, 164; Şâtıbî, a.g.e., s. 24; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 47-48; Muham¬ 
med Mekkî, a.g.e., s. 119. 

159 Tebrîzî, Veliyyüddin Muhammed b. Abdillah, Tecvid-i Edâiyye, Istanbul- 
1280/1863, s. 48. 

160 Bkz. bu çalışma s. 91. 

161 Mekkî, a.g.e., I, 161; Suyûtî, îtkân, I, 299; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 47; Muham¬ 
med Mekkî, Nihâye, s. 121; Muhaysin, Mühezzeb, I, 44- 
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' t °\ , * * * > } s ^ } 

^ <Ü)1 (J J wL<>->C^O j^> 

** 0 *' 0 

4 ^jj 4 4 (*-r^j jj^ 4 4 (*-frjj o* 4 

Bu idğâm tam ve ğunnesizdir. 162 Bu idğâmda sakin nûn ve¬ 
ya tenvin, “lâm” veya “ra” harfine dönüşür, bu harfler de şeddeli 
olarak ve ğunnesiz okunur: 163 

4 j-iu-JU (_£j_a 4 4 ^ o) j~°j 4 

4 ısjj iyj 4 4 frr~j jy^ 4 4 y 4 

İdğâm -1 bilâğunnede müdğam ve müdğamün fîh ayrı ayrı 
kelimelerde bulunur: 164 


4 *ui 4 4 y 4 4 'y 4 

Bütün kıraat imamları, sakin nûn veya tenvini, “lâm” veya 
“ra” harflerinden önce gelmesi halinde, ğunnesiz idğâm ile oku¬ 
muşlardır. 165 Bu sebeple hükmü vacip olmuştur. 

İdğâm -1 bilâğunnede “lâm” veya “ra”nın şeddeli olarak 
okunması dışında ayrıca özel bir tutma süresi yoktur. 

c) îdğâm-ı Misleyn 

Mahreçleri ve sıfatları aynı olan (misleyn) iki harften, sakin 
olan birincisinin, harekeli olan İkincisine idğâm edilerek okun¬ 
masına “idğâm-ı misleyn” denir: 166 


162 Mekkî, Keşf, I, 162; Aliyyü’l-Kârî, Mineli, s. 47; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 
121; Muhaysin, a.g.e., I, 44- 

163 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 121. 

164 Mekkî, a.g.e., I, 161. 

165 Şâtıhî, Hırzü’l'Emânî, s. 24; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 47; Muhammed Mekkî, 
a.g.e ., s. 121; Muhaysin, a.g.e., I, 44. 

166 Bkz. Ihn Bâziş, lknâ’, 1, 164; öavsânî, Umu t-Tecvıd, s. 104. 
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i y> )> 4 >ilj )> 

4 LA*J ç*Sw2-*J Vj 

İdğâm -1 misleynde sakin olan birinci harfin, kendinden son¬ 
ra gelen harfe katılması kaçınılmazdır. 167 Dolayısıyla bu tecvid 
kuralı, birinci harften eser kalmaması ve ikinci harfin şeddeli 
olarak okunması şeklinde uygulanır: 168 

^ 

İdğâm-ı misleyn aynı kelimede veya ayrı ayrı kelimelerde 
olabilir: 169 


4^>-jj ^ ^ ^ Lİİha ^ 

İdğâm-ı misleyn iki bölümde incelenir: 

İdğâm-ı Misleyn Mealğunne: Sakin nûnun, harekeli nûna, 170 
sakin mîmin de harekeli mîme uğraması halinde yapılan idğâm- 


dır: 171 


öyjs yu #> 4 o y>J 


& «İr" f* 


Bu idğâm, ğunne sıfatı gösterilmek ve bir buçuk elif mikta- 
rmca tutulmak suretiyle icra edilir. 172 

İdğâm-ı Misleyn Bilâğunne: Nün ve mîmin dışındaki harfle¬ 
rin birbirine idğâm edilmesine denir: 


c) 1 H lJ ^r-i ^ 





Bu idğâm, ğunne yapmaksızın ve tutma için özel bir zaman 
ayırmaksızm icra edilir. 


^ 7 Ebû Şâme, îbrâz, I, 258. 

168 Ebû Şâme, a.g.e., I, 274. 

169 Ebû Şâme, a.g.e., I, 274- 

170 Zihni, eUKavlu s-Sedîd, s. 69. 

171 İbn Cezerî, Neşr, I, 222; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 127; Ebû Rîme; Hidâyetü- 
’l'Müstefîd, s.16; Kabbânî, Kifâyetü ’ l-Müsteftd , s. 40; Gavsânî, a.g.e., s. 36. 

177 Idğamın süresi için bkz. Tebrîzî, TecvidA Edâiyye, s. 48. 
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İdğâm-1 misleynin hükmü vaciptir . 173 


d) îdğâm-ı M ütecaniseyn 


Mahreçleri aynı, sıfatları farklı olan (mütecanis) iki harften, 
sakin olan birincisinin, harekeli olan İkincisine idğâm edilerek 
okunmasına “idğâm-ı mütecaniseyn” denir . 174 




4 j 2 j 


M? 


oli ^ <ü)l U-U 


Âsim kıraatinde mahreçleri aynı olup sıfatları farklı olan 
sekiz harf vardır ve bu harfler üç grupta toplanmıştır: 

1- Js ^ O U )> <$ ÜjUs> CZOj 4 jb ^ 

2- “ii” “i” ; 4 sı 4 4''jXİiâ sı 4 4 2ıis 4 


^ U i J » 




J 1 eri 


Birinci grup harflerden olan “i: ta” harfinin, müdğam 
olması halinde, isti'lâ ve itbâk sıfatının idğâm esnasında baki 
kalması 175 sebebiyle bu harfte nakıs idğâm , 176 diğerlerinde ise 
tam idğâm yapılır . 177 


“o: Tâ”, “y. dâl” ve “T: ta” harflerinin idğâmmda, kıraat 
imamlarının ittifakı bulunduğu için bu gruptaki harflerin idğâmı 
vaciptir . 178 

İkinci gruptaki harflerin birbirlerine idğâm edilmeleri halin¬ 
de ise yine tam idğâm yapılır. Yani sâ” harfi “S: zâl”e, “S: zâl” 
harfi, “Ji: za”ya dönüşür. Sâ” harfinin “S: zâl”e idğâm edilme- 


173 Kurtuhî, M iftâh, s. 40; Şâtıbî, Hırzü’UEmânî, s. 23; Ebû Şâme, İbrâz, II, 72; Ebû 
Rîme; Hidâyetü’kMüstefîd, s. 19. 

^ Zihni, el'Kavlu s-Sedîd, s. 61; Ğavsânî, îlmu t-Tecvîd, s. 104- 
17 ^ lbn Bâziş, îkrıâ’, I, 185; Kabbânî, Kifâyetu UMüstefîd, s. 44. 

176 Aliyyü’l-Kârî, M ineh, s. 33-34; Zihni, a.g.e., s. 62. 

177 Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 33-34. 

178 lbn Bâziş, Iknâ’, I, 241; Şâtıbî, HırzukEmârıî, s. 23. 
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sinde, kıraat imamlarının ihtilafı bulunduğundan hükmü caiz , 179 
“i: zâl” harfinin “Jâ: za”ya idğâmmda, kıraat imamlarının ittifakı 
bulunduğu için hükmü vaciptir . 180 : Sâ”nm “i: zâl” harfine 
idğâm edilmesinin Kur’ân-1 Kerim’deki tek örneği dJJi ^Ju (A’- 
raf, 7/176) âyetidir. Asım kıraatine göre bu kelimenin idğâmlı veya 
izhârlı olarak iki şekilde de okunması caizdir . 181 

Üçüncü grupta ise bâ”nm idğâmlı okunabilmesi için 
“mîm”den önce gelmesi gerekir. Bunun da tek örneği, OS\\ 

(Hûd, 11/42) âyetidir. Âsim kıraatinde hem idğâmlı hem izharlı 
okunması caiz 182 olan bu kelimenin, idğâmlı okuyuşu tercih 
edilmiştir. 183 

Bu grupta da, “<-j: bâ” harfinin mîm”e idğâmmda, kıraat 
imamları arasında ihtilaf bulunduğundan hükmü caizdir . 184 

e) İdğâm -1 M ütekaribeyn 

Mahreçleri veya sıfatları birbirine yakın olan (mütekarib) 
iki harften, sakin olan birincisinin, harekeli olan İkincisine ka¬ 
tılarak okunmasına “idğâm-1 mütekaribeyn” denir : 185 

> o 31 o ^ , o o K 

4 p \ )> 4 Jj )> 4 vj ^ 

İdğâm-1 mütekaribeyn harfleri dört tane olup bu harfler iki 
grupta toplanmıştır: 


129 Kurtubî, Miftâh, s. 34; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 113. 

180 Kurtubî, a.g.e., s. 26; Ibn Bâziş, îknâ I, 240; Şâtıbî, Hırzul-Emânî, s. 23. 

181 Dimyâtî, îthâf, II, 70. 

182 Ibn Cezerî, Neşr, II, 11; Dimyâtî, a.g.e., II, 126. 

188 eş-Şîrâzî, Nasr. B. Ali b. Muhammed, Kitâbü’l-Mûdah ft Vücûhi’l-Kırââti ve îlelihâ, 
Thk. Ömer Handan el-Kübeysî, 1. Baskı, Cidde-1414/1993, II, 647; Pâlûvî, Ab- 
dülfettâh, ZübdetulArfân, Hilâl Yayınları, lstanbul-ts., s. 70. 

18 ^ Bkz. Şîrâzî, a.g.e., II, 647; Ibn Cezerî, a.g.e., II, 11; Dimyâtî, a.g.e., II, 126; Pâlû¬ 
vî, Zübde, s. 70; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 112-113. 

18 ^ Bkz. Mekkî, Keşf, I, 134-135; Ibn Bâziş, a.g.e., I, 192; Zihni, eUKavlu s^Sedîd, s. 
64; Gavsânî, îlmu t-Tecvıd, s. 108. 
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^ ° ^ * s ^ s ° s 

• 4 vj <_4* 4 4 ^ J5 4 

' > o J> 0 „ 

: ^ j^Jl 

Bu grupta “J: lâm” önce gelir ve bu idğâm “J: lâm” harfinin 
tam idğâm yapılarak “y ra” harfine dönüşmesi şeklinde uygula¬ 
nır. “y Ra” harfinin önce gelmesi halinde ise idğâm yapılmaz, 
her harf mahrecinden telâffuz (izhâr) edilmek suretiyle okunur. 
“J: Lâm” harfinin “y ra”ya idğâmmda kıraat imamları arasında 
ittifak bulunduğundan hükmü vaciptir . 186 

İkinci grubun tek örneği fı\ (Mürselât, 77/20) âyetidir. 

Buradaki idğâm, tam veya nakıs yapılabilir ama tam idğâm ya¬ 
pılması tercih edilmiştir . 187 


f) Idğâm'i Şemsiyye 

“Lâm-ı tarifin, kendisinden sonra gelen on dört şemsî 
harften birine idğâm edilerek okunmasına, “idğâm-1 şemsiyye” 
denir . 188 

İdğâm-1 şemsiyye harfleri, şu beyti meydana getiren kelime¬ 
lerin ilk harfleridir: 

O o > ", ' - ,° - s» ‘i 

UO £0 <«_^ 




188 lbn Bâziş, îkrıâ\ I, 192; Şâtıbî, Hırzü’UEmânî, s. 23; Muhammed Mekkî, Nihâye, 
s. 115-116. 

18 ^ Aliyyü’l-Kârî, Mine/ı, s. 33; öavsânî, Îlmut-Tecvîd, s. 108. 

188 lbn Cezerî, Neşr, I, 221; Kabbânî, Kifâyetli’EMüstefîd, s. 46; Ğavsânî, a.g.e., s. 
103. 

189 Karabâşî, Tecvid, s. 16. Yukarıdaki beytin birinci satırında insanın kendi durumu¬ 
nu ve iç dünyasını düzeltmesine, ikinci satırında ise dış dünyaya yani bireyi bu¬ 
lunduğu topluma faydalı bir hale gelmesine işaret edilmektedir: "Tevbe et, sonra 
bir daha günaha yaklaşma, günahı terket ki günah cehenneme götürür. Misafirini 
rahatlatır, onun isteklerine karşı duyarlı olursan onun hüsnü zannını kazanırsın. 
Böyle olursa ne güzel olur." 
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o İj jiİI ^ oUbül 

o ^ ^ v_^lill 

o £ ' z ' 

^ ^ ^ oUjUJl 

j 4 ^ 4^ 

j 4 ^ ^ 

^jjj ^ ^Uı^Jl ^ ^ <p Lfdı 


J 1 
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^ jjfeloJl 

o* 

^ oljjls^Jl 
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^ ^oİjLsAİI 
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]? 


4 (İjL^Ji 4 


^ jjiiljajı 
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oU-LUl 

J 

4 J-P' 4 

^ ol*^-ll ^ 

j 


4 ^ 


Bu idğâmda “lâm”, mahreçleri arasındaki yakınlık sebebiyle 
kendinden sonra gelen şemsî harfe katılır . 190 Yani “lâm-ı tarif’ 
okunmaz, şemsî harfin cinsine çevrilir ve şemsî harf şeddeli ola¬ 
rak okunur. 

Idğâm-ı şemsiyye, ğunneli veya ğunnesiz olmak üzere ikiye 
ayrılır: 

İdğâm-ı Şemsiyye M ealğumne: Lâm-ı tarifden sonra “nün” 
harfi geldiğinde, idğâm-ı şemsiyye mealğunne olur : 191 

4 j ^ 4 4 4 4 

Bu idğâm, ğunneli ve tam idğâmdır. 

İdğâm-ı Şemsiyye Bilâğunne: Lâm-ı tarifden sonra nün dı¬ 
şında kalan şemsî harflerden biri geldiğinde, idğâm-ı şemsiyye 
bilâğunne olur : 192 


190 Mekkî, Keşf, I, 141. 

191 Karabaşı, Tecvid, s. 16. 

192 Karabâşî, a.g.e., s. 16. 
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Bu idğâm ise ğunnesiz ve tam idğâmdır. 

İsm-i mevsüller isim cinsinden kabul edildiğinden 4 J&\ 
ve \ kelimelerini idğam-ı şemsiyye kapsamında değerlen¬ 

dirmek mümkündür. Ancak bu kelimelerin tekil hallerinde id- 
ğâm-ı şemsiyyenin lâmı görülmez, tesniyelerinde bu lâmı açıkça 
görmek mümkündür. 

Idğâm-ı şemsiyyenin hükmü vaciptir . 193 

6. Idğâmın Faydası 

Idğâmm faydası, okuyuşta kolaylık sağlamaktır . 194 Çünkü 
idğâmlı okuyuşta dil, tek harf varmış gibi mahreci bir kez, idğâm- 
sız okuyuşta ise iki kez kullanır . 195 


7. İdğâmından Sakınılması Gereken Harfler 


a) £ ayn, £ ğayn ve hâ 

ayn”m, ğayn”a veya hâ”nm “ç: ayn”a veya tersi 
idğâmlı okuyuş caiz değildir : 196 




li 


blL o 




b) i: Dâl 

“y. dâl” harfinin, dâd” harfine idğâmı da caiz değil¬ 
dir : 197 

A - , 

' o ' fi ' o ' 


193 Husarî, Ahkâmu KırâatıLKur’ânıLKerim, s. 189. 

Mekkî, Keşf, I, 134; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 104. 

Mekkî, a.g.e., I, 134; İbn Bâziş, îknâ’, I, 164; Ebû Şâme, îbrâz, IV, 119. 
İbn Bâziş, a.g.e., I, 172. 

İbn Bâziş, a.g.e., I, 239. 
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c) Ra: j 

“y. Ra” harfinin, “lâm”a idğâmı da caiz değildir: 198 

„ - > - > , 

4 <coll*J j 4 4 ^ bJ y İpI 4 

d) ^y>: dâd 

dâd” harfinin, “o: tâ” ve “h: ta” harflerine idğâmı 
caiz değildir. Bu harfin apaçık okunması hususunda farklı görüş 
yoktur: 199 

r o* ° st' * \ ° ' * f * ° '* / * ° ' 

4 4 4 (j-k® 4 4 4 4 4 

e) o: fâ 

“<_s: fâ” harfinin, mahreçleri aynı olan mîm”, “y vâv” ve 
“^_j: bâ” harflerine idğâmı caiz değildir. 200 Bu sebeple aşağıdaki 
âyetlerde yer alan bu harfler arasında idğâm yapılamaz: 

4 jyKÎ 'dj 

4 Lu ji 4 

/) j»: mîm 

“ç: mîm” harfinin de “o: fâ” ve “y vâv” harflerine idğâmı 
caiz değildir: 201 

i " o j, 0 o. 0 ''" -* 

4 <ü) ' 4 4 jdJli jb® 4 


198 İbn Bâziş, îkrıâ\ I, 189. Ebû Amr, 'ra 1 harfinin müdğam olması hâlinde de idğâm 
yapar. 

199 İbn Bâziş, a.g.e., I, 188. 

200 İbn Bâziş, a.g.e., I, 176. 

201 İbn Bâziş, a.g.e., I, 177. 
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8. İdğâm Şeması 


İDĞÂM 
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C. İHFÂ 


1. İhfânın Tanımı 


İhfâ sözlükte, “gizlemek” demektir. 202 Tecvid ilminde ise; 


^ jjjl» O £ 1* ^ ' o ° 0 0 ^ S g Os^ 

e-UL 4 jjLp ^»Uo^Ij jlÇbb/1 aJI>- îpLL>-b/1 


“İhfâ, izhâr ile idğâm arasında, ğunneli ama şedde yapılmayan 
bir okuyuştur.” diye tarif edilmiştir. Bu tecvid kuralı uygulanırken 
izhâr veya idğâm yapılmaz ve ğunnenin icrasına dikkat edilir. 204 


2. İhfâ Çeşitleri 

İhfâ, sakin nün ve tenvinin ihfâsı ve sakin mîmin ihfâsı ol¬ 
mak üzere ikiye ayrılır. Ihfâda ya harfin zatı yok olup sıfatı kalır 
-sakin nünün kaybolup ğunnesinin kalması gibi- ya da mahrece 
temasın zayıflığı sebebiyle, harfin cılız bir şekilde telaffuzuyla 
gücü gizlenir -sakin mîmin ihfâsmda olduğu gibi-. 


a) Sakin Nûn ve Tenvinin İhfâsı 

Sakin nûn veya tenvinden sonra ihfâ harflerinden biri gelir¬ 
se “ihfâ” olur. 205 

İhfâ harfleri on beş tane olup şu beytin kelimelerinin ilk 
harflerinde görülür: 

206 ^p Çlh ^ li* ij UJÜi ^ 

‘ 0i Râzî, Muhtâru’s-Sıhâh, s. 183; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 124; Kahhânî, Kifâ- 
yetü’UMüstefîd, s. 37; Gavsânî, llmut-Tecvîd, s. 32. 

202 Karabaşı, Tecvid, s. 11. 

204 Bkz. Mekkî, Keşf, I, 166-167; Muhammed Mekkî, cı.g.e. , s. 124; Zihni, el-Kavlü’s- 
Sedîd, s. 75. 

‘° 5 Mekkî, cı.g.e., I, 166; Ihn Bâziş, İknâ’ , 1, 258; Zihni, a.g.e., s. 75; Kabhânî, a.g.e., 
s. 37; Gavsânî, a.g.e., s. 32. 

200 Karahâşî, a.g.e., s. 11; Kabbânî, a.g.e., s. 38. "Anlatacaksan, cömertlikle değer 
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Sakin nûn veya tenvin ile ihfâ harflerinden birinin aynı 
kelimede bulunmasıyla meydana gelen ihfâya, “ihfâ-i eam”, ayrı 
kelimelerde bulunmasıyla meydana gelen ihfâya, “ihfâ-i ehass” 
denir : 207 


İhfâ-i Eamm 

İhfâ-i 

Ehass 

o 4 4 

4 'jr^ 4 

4 ji 4 

£-> 4 4 

^ «,_-sli 

4 0 d.r? 4 
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> ' 0' 

(ji 4 4 

4 y-’d dr? 4 
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4 Aih AjdS 4 
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41 4 

4 dr? 4 

-- j> <0 

4 4 

4 jijis’ d?j-° 4 

4 ^ dr? 4 

J 4 Çdd 4 

4 Slji 4 

4 jj ji j 4 

il 4 4 

4 d?* 4 

4 oıs' 4 


kazanan, bu yönüyle övgüye layık olan cömert kişiyi anlat, onu öv. Zâlimi yer 
takvayı artırmaya çalış öğrenmeye araştırmaya devam et sonra bunun mükafatını 


elde edersin." 

207 Bkz. Aliyyü’l-Kârî, MineJı, s. 49. 
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Sakin nûn ve tenvinin ihfâsmda, gizlenen, bizzat nûn veya 
aynı hükmü taşıyan tenvindir . 208 Ihfâ yapılırken nûn harfi - 
dil mahrece temas etmediği için- ne izhârda olduğu gibi apaçık 
okunmakta ne de -kendisinden sonra gelen harfe katıldığı ve 
ğunne sıfat baki kaldığı için- idğâm da olduğu gibi diğer harfe 
katılmaktadır . 209 Dolayısıyla ihfâ, onu en iyi uygulayan bir 
üstattan öğrenilmelidir . 210 

Uygulanması hususunda kıraat imamlarının ittifak ettiği 211 
ihfânın hükmü vaciptir . 212 İhfâ, bir harften çok, iki harften az 
tutulur . 213 


b) Sakin Mîmin Ihfâsı 


Sakin mîmden sonra “bâ” harfi bulunursa “ihfâ” olur . 214 
Bu ihfâ, “mîm” ve “bâ” harflerinin mahrecinin dudak olması 
sebebiyle “dudak ihfâsı” anlamına gelen “ihfâ-i şefevî” diye de 
isimlendirilir . 215 


Bu ihfâda sakin mîm, birinci kelimenin sonunda, bâ harfi 
ise diğer kelimenin başında yer almaktadır : 216 

f o * f ' ' o o *"* ^ t '■'t o 

' > i ^ — 


208 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 124. 

209 Husarî, Ahkâmu Kırâcıti’ l-Kurâni’l-Kerîm, s. 151. 

‘ 10 Nelson, The Art of Recitirıg The Q ur’an, s. 15. 

211 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 124. 

212 Kabbânî, Kifâyetü’bMüstefîd, s. 38. 

213 Karakdıç, Tecvid İlmi, s. 59. 

214 Aliyyü’l-Kârî, M ineh, s. 44; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 126; Ebû Rîme; Hidâye- 
tü’bMüstefîd, s. 16; Kabbânî, a.g.e., s. 40; Gavsânî, Umu t-Tecvîd, s. 36. 
Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 127; Ebû Rîme; a.g.e., s. 16; Demşekiyye, Şeyh Ha¬ 
şan, Hidâyetü’lMübtediîn ilâ Tecvidi’1-Kitâbi’bMübîn, 2. Baskı, Beyrut-1407/1986, 
s. 16; Kabbânî, a.g.e., s. 40. 

216 Husarî, a.g.e., s. 177. 
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Sakin mîmin ihfâsmda yapılan, mîm harfinin zatının yok 
edilmesi değil, mahrecinin zayıflatılmasıdır. Dolayısıyla mahreci 
dudak olan mîm harfinde ihfâ, bu harfin telaffuzu anında dudak¬ 
ları mümkün olduğunca hafif ve sıkmadan kapatmak suretiyle 
yapılır . 217 

Dudak ihfâsı, hüküm olarak her ne kadar vacip değilse de; 
bâ harfinden önce gelen mîmde uygulanan ve tercih edilen gö¬ 
rüş, onun ihfâlı okunmasıdır . 218 

Sakin mîmin ihfâsı da bir harften çok, iki harften az tutu¬ 
lur . 219 


D. İKLÂB 

Iklâb sözlükte, “bir şeyi değiştirmek”, “bir halden başka bir 
hale çevirmek ” 220 anlamına gelmektedir. Tecvid ilminde ise; 

4 ./? ]L>- j' a1s"lui o jJi 

22 i “a!L *dı jlIp ujıUı j 

“İklâb, sakin nûn veya tenvini tam bir mîme çevirmek ve 
‘bâ’ harfinden önce bu mîmi ğunne ile ihfâ etmektir.” diye tarif 
edilir. 

Sakin nûn veya tenvinden sonra “bâ” harfi gelirse “iklâb” 
olur . 222 


212 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 125; Husarî, A hkâmu Kırâati’l-Kurânıl-Kerîm, s. 
165. İhfâ-i şefevî ve iklâb arasındak uygulamada orataya çıkan benzerlik sebebiyle 
İbn Cezerî, bu iki tecvid kuralı arasında bir fark olmadığını ileri sürmüştür (Ibn 
Cezerî, Neşr, II, 26). 

218 Bkz. Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 127; Demşekiyye, Hidâye, s. 16; Kabbânî, Ki- 
fâyetü ’I-Müs tefîd, s. 40-41. Bu durumdaki mîmin izhârlı okunması ile ilgili görüş 
için bkz. Husarî, a.g.e., s. 176. 

219 Bkz. Karakılıç, Tecvid İlmi, s. 59. 

220 Yesûî, M üncid, s. 751. 

221 Karabâşî, Tecvid, s. 12. 

222 Mekkî, Keşf, I, 165; Ibn Bâziş, îkrıâ’, I, 257; Ebû Şâme, îbrâz, II, 74; Suyûtî, İtkârı, 
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İklâb uygulamasının örneklerini aynı kelimede de, iki ayrı 
kelimede de görmek mümkündür: 223 

^ 0 O > 

4 4 44 4 j-? 4 

4 5? 4 4 sIööji M 4 4 ^ t>4 dr? 4 

Iklâbda; sakin nün veya tenvin bir mîme çevrilir, bu mîm 
de ğunne yapılarak ihfâ edilir. 224 Burada mîmin ihfâsmdan 
maksat gizlenmesi değil, ihfâ-i şefevîde olduğu gibi mahrecinin 
zayıflatılmasıdır. 225 

Iklâbda sakin nün ve tenvinin gerçek ve tam bir mîme dö¬ 
nüşümü 226 söz konusu olduğundan, iklâb yaparken dudakların 
kapanması zorunludur. Bu sebeple ihfâ yapar gibi dudaklar açık 
bir halde iklâb yapılamaz. 

Gerek “mîm” gerek “bâ” harfinin mahrecinin dudak olması 
sebebiyle iklâb yapmak, telaffuzda bir kolaylık sağlar. 227 

Kıraat imamlarının ittifakı 228 olduğu için iklâb m hükmü 
vaciptir. 229 Iklâbm süresi, bir elif miktarından fazla, iki elif 
miktarından azdır. 230 


I, 300; Aliyyü’l-Kârî, M ineh, s. 48; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 122; Zihni, el- 
Kavlü's'Sedîd, s. 77. 

223 Mekkî, Keşf, I, 165; tbn Bâziş, İkna , I, 257; Ehû Şâme, lbrâz, II, 74; Muhammed 
Mekkî, a.g.e., s. 122. 

224 Ebû Şâme, a.g.e. , II, 74; Zihni, a.g.e. , s. 77-78. 

223 Husarî, Ahkâmu Kırâati’l-Kur’âni’l-Kerîm, s. 165. 

226 Bkz. Ibn Bâziş, a.g.e., I, 257. 

227 Ebû Şâme, a.g.e. , II, 74. 

‘ 28 Mekkî, a.g.e., I, 165; Ihn Bâziş, a.g.e., I, 257; Şâtıhî, Hırzü’FEmâm, s. 24- 

229 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 122. 

230 Karaçam, Kıır’ân-ı Kerim’in Faziletleri ve Okunma Kaideleri, s. 350. 
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E. SEKTE 

Sekte sözlükte, “susmak”, “sözü kesmek” 231 ve “sönmek” 232 
gibi anlamlar taşır. Tecvid ıstılahında, 

“Sekte, (tilâvet esnasında) nefes almadan sesi kesmek” diye 
tarif edilir. 

Sekte vasla özgü olup 234 müddeti -okuyuş tarzı dikkate 
alınarak- bir eliftir. 

Kıraat imamımız Asım, dört yerde sekte yapmıştır. Bu sekte¬ 
lerden ikisi elif, ikisi sükûn üzere icra edilir: 

Kehf Sûresi 

Kehf Sûresi’nin birinci ve ikinci âyetleri “U-jp” ile “Uzâ” 
kelimeleri arasındaki sekte, elif üzere yapılır. 235 

Yapılış Şekli: “li-jp” kelimesindeki tenvin, elife dönüştürü¬ 
lerek 236 “U-jp” şeklinde nefes almadan bir elif miktarı durup 
daha sonra diğer kelimeye geçilir. 237 

Sebebi: “U^5” kelimesi, üzerinde sekte yapılan “li-jp” kelime¬ 
sinin sıfatı olmadığından; sekte yapmak suretiyle “sıfat mevsuf 
ilişkisi ihtimali” zihinlerden giderilmiş olur. 238 Böylelikle “âye¬ 
tin mânâsının yanlış anlaşılma ihtimali önlenmiş ve kastedilen 
mânânın anlaşılması sağlanmış olur”. 239 


231 Râzî, Muhtâru’sSıhâh, s. 306; Yesûî, Mün cid, s. 341 - 

232 Râzî, a.g.e., s. 306. 

233 Karabâşî, Tecvid, s. 21. 

234 Aliyyü’l-Kârî, M ineh, s. 48. 

235 Ebû Şâme, Ibrâz, III, 327; Dimyâtî, lthâf, I, 224; II, 208; Muhaysin, M ühezzeb, II, 
105. 

236 Ebû Şâme, a.g.e., III, 327. 

237 Muhaysin, a.g.e. , II, 105. 

238 Ebû Şâme, a.g.e. , III, 327; Husarî, Ahkâm, s. 258; Muhaysin, a.g.e., II, 105-106. 

239 Muhaysin, a.g.e. , II, 105-106. 
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Hükmü: Burada sekte yapmak caiz olmakla birlikte, 240 âyet 
sonu olduğu için vakıf yapmak daha uygundur. 241 

Yasın Sûresi 

Yâsîn Sûresi’nin 52. âyetindeki “Üj Ya' ile “IJL*” kelime¬ 
leri arasındaki sekte, elif üzere yapılır. 242 

Yapılış Şekli: “ÛJîyi O” kelimesinde nefes almadan bir elif 
miktarı durup daha sonra “üJü” kelimesine geçmek suretiyle 
yapılır. 243 

Sebebi: “ÜJ&” kelimesinin, “Yaiyi kelimesinin sıfatı ola¬ 
bileceği şüphesini izale etmektir. 244 

Bu iki kelime arasında sekte yapmakla, iki ayrı grubun (me¬ 
leklerin ve kâfirlerin) sözü birbirinden ayrılmış olur. 245 

Hükmü: Burada sekte yapmak caiz olmakla birlikte, 246 va¬ 
kıf yapmak daha uygundur. 247 

Kıyârne Sûresi 

Kıyâme Sûresi’nin 27. âyetindeki “O” ile “Jlj” kelimeleri 
arasındaki sekte, sükûn üzere yapılır. 248 

Yapılış Şekli: “Yi” kelimesindeki “nün” üzerinde, bir elif mik- 


240 Muhaysin, Mühezzeb, II, 105. 

241 Bkz. ed-Dânî, Ebû Amr Osman b. Saîd, ebMüktefâ fi’l-Vakfi ve’l-lbtidâ, Thk. Yu¬ 
suf Abdurrahman el-Meraşlî, Müessesetü’r-Risâle, 1. Baskı, Beyrut-1404/1984, s. 
366. 

242 Ebû Şâme, İbrâz, III, 328; Dimyatı, İthaf, I, 224; II, 402; Muhaysin, a.g.e., II, 
291. 

243 Muhaysin, a.g.e., II, 291. 

244 Ebû Şâme, a.g.e., III, 328; Dimyâtî, a.g.e., II, 402; Muhaysin, a.g.e., II, 291. 

245 Bkz. Dânî, a.g.e., s. 474; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 179. 

246 Muhaysin, a.g.e., II, 291. 

247 Bkz. Dânî, a.g.e., s. 474. 

248 Ebû Şâme, a.g.e. , III, 328; Aliyyü’l-Kârî, Mineh, s. 48; Dimyâtî, a.g.e., I, 224; II, 
574; Muhaysin, a.g.e., II, 436. 
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tarı nefes almadan durup daha sonra “Jlj” kelimesine geçmek 
suretiyle yapılır . 249 

Sebebi: Sekte yapmak suretiyle “idğâma mâni olunmuş”, 
“çorbacı” anlamına gelen ve âyetin mânâsıyla alakası olmayan 
“ıj\y” kelimesinin meydana gelmesi önlenmiş olur . 250 

Hükmü: Kıyâme Sûresi’nde sekte yapmak evlâdır. 

M utaffifîn Sûresi 

Mutaffifîn sûresinin 14. âyetindeki “Jj” ile “jlj” kelimeleri 
arasındaki sekte de sükûn üzere yapılır . 251 

Yapılış Şekli: Burada sekte, “Jj” kelimesindeki “lâm” üzerin¬ 
de nefes almaksızın bir elif durup daha sonra “jlkelimesine 
geçmek suretiyle yapılır . 252 

Sebebi: Sekte yapmak suretiyle “idğâma mâni olunmuş” ve 
“küpçü” anlamına gelip âyetin mânâsıyla alâkası olmayan 
kelimesinin meydana gelmesi önlenmiş olur . 253 

Hükmü: Mutaffifîn Sûresi’nde sekte yapmak evlâdır. 

Asım kıraatinde, bu dört yerden başka bazı yerlerde, “a: he” 
harfi üzerinde birkaç sekte daha yapılmaktadır. Hâ-i sekte deni¬ 
len bu sekteyi, şu şekilde ele almamız mümkündür: 

Hâ-i Sekte 

Bu sekte, sonlarında “he” harfi bulunan bazı kelimelerde 
yapılmaktadır . 254 Üzerinde cezim bulunduğundan zamirden de 


249 Muhaysin, Mühezzeb, II, 436; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 179. 

250 Muhaysin, a.g.e., II, 436. 

251 Ehû Şâme, İbrâz, III, 328; Aliyyü’l-Kârî, Mineli, s. 48; Dimyatı, lthâf, I, 224; II, 
596; Muhaysin, a.g.e., II, 450. 

252 Muhaysin, a.g.e., 11,450. 

253 Muhaysin, a.g.e., II, 450. 

254 Yesûî, Müncid, s. 341 - 
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kolayca ayırt edilebilen bu harfte sekte, kelimelerin son harfinin 
harekesini korumak için yapılmaktadır. 255 

Asım kıraatine göre “hâ-i sekte” aşağıdaki âyetlerdre yer 
almaktadır: 

1- 4 yJ # (Bakara, 2/259), 

2- 4 oJlîl 4 (En’âm, 6/90), 

3- ^ KJcS (Hakka, 69/19, 29), 

4- 4 )> (Hakka, 69/19, 29), 

5- 4 ^ (Hakka, 69/28), 

6- 4 4 (Hakka, 69/29), 

7- 4 4/IL” ^ (Hakka, 69/28), 

8- 4 4i® d 4 (Kâria, 101/10). 

Âsim kıraatine göre bu yedi kelimedeki “he: o” harfleri, vasıl 
halinde sekte yapmak suretiyle okunur. 256 Sekte, vasıl haline 
mahsus bir okuyuş olduğundan; bu kelimelerde vakıf yapılması 
halinde sekte yapılmaz. 

Bu kelimelerde sekte; “he: S” harfi telâffuz edilip, nefes 
almaksızın bir elif miktarı durularak sonraki kelimeye geçmek 
suretiyle yapılır. 

Âsim kıraatine göre, gerek vakıf gerek vasıl hallerinde, bu 
“he”ler okunur. 


255 Karaçam, Kur’ân-ı Kerim’in Faziletleri ve Okunma Kaideleri, s. 400. 
" 56 Bkz. Dimyatı, Ithâf, I, 324-325; Karabaşı, Tecvid, s. 21. 
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F. KARŞILAŞAN HARFLERİN ŞEMASI 


KARŞILAŞAN 

HARFLERİN 

OKUNUŞLARI 




Sakin Nûn 
- ve Teminin 
İhfâsı 


İdğâm-ı 
M ealğunne 


îdğâm'i 

Bilağunne 


îdğâm'i 
M isleyn 


îdğâm'i 
M üteca' 


îdğâm'i 
M ütekari' 
beyn 


îdğâm'i 

Şemsiyye 





















III. HARFLERİN KALIN , İNCE VE 
VURGULU OKUNUŞU 

0^7 


A. HARFLERİN KALIN VE İNCE OKUNUŞU 

Kur’ân harflerinin her biri ince veya kalın okunurlarken, ra 
harfi ve lafza-i Celâl’in lâmı, daha farklı okunabilir. 

1. Ra Harfinin Okunuşu 

Ra harfi ince, kalın ve hulf (aynı kelimede hem ince hem 
kalın) olmak üzere üç şekilde okunur: 257 

a) Ra Harfinin Kalın Okunuşu 

Ra harfinin kalın okunmasına “tefhim” denir. 258 Asım 
kıraatine göre ra harfi beş yerde kalın okunur: 

1- “Ra” harfi, harekesi üstün ya da ötre olduğunda kalın 
okunur: 259 


257 Ebû Rîme, I lidâyetul- M üs tef İd, s. 29; Kabbânî, Kifâyetli’l-Müstefîd, s. 48; Gavsâ- 
nî, llmut-Tecvîd, s. 98. 

258 Bkz. İbn Bâziş, İknâ’, I, 324; Aliyyü’l-Kârî, Mineli, s. 29; Dimyatı, lthâf, I, 295; 
Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 93; Ebû Rîme, a.g.e., s. 29; Gavsânî, a.g.e., s. 98. 

259 İbn Bâziş, a.g.e., I, 324; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 29-30; Dimyatı, a.g.e., 1, 296, 
302; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 95; Ebû Rîme, a.g.e., s. 29; Zihni, el-Kavlü's- 
Sedîd, s. 41; Kabbânî, a.g.e., s. 48; Gavsânî, a.g.e., s. 99. 
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4 Ifîj {J\ 4 4 (Hjj iljl 4 

4 ^7^ di! RiiJ J 4 4 X? j*-^ 9 f 

i* 

4 t 5 İJ O* 4 

2- “Ra” harfi sakin (cezimli), kendinden önceki harfin hare¬ 
kesi, üstün ya da ötre olduğunda kaim okunur: 260 

,5 * S > f > ^.0 £ 

4 dU^ > 4 uiiy > 4 ı*coo y 44 111^5 4 4 4 

3- “Ra” harfi ve öncesindeki harf sakin olup, bu sakin harf¬ 
ten önceki harfin üstün ya da ötreli olması halinde “ra” yine 
kalın okunur: 261 

4°A JS" 4 i°jy âli 4 

4 jy 1 * jij *} 1 4 ,*4^ 4 4 °4 

4- “Ra” harfi sakin olup, öncesinde ârızî kesreye sahip bir 
harf, ya da hemze-i vasıl bulunduğunda “ra” yine kalın oku¬ 
nur: 262 

4 vj 4 4 ğA 4 4 4 4 (*' 4 

5- “Ra” harfi sakin, öncesinde esreli bir harf sonrasında da, 
üstünlü “y*: sad”, “h: ta” veya “<j: kaf” harflerinden birinin bu¬ 
lunması halinde “ra” yine kalın okunur: 263 

4 4 4 4 4 hU4ji 4 4 ^- > ^ 4 j- a 4 4 ^^ 4 4 

260 İbn Bâziş, İkna’, I, 326; Aliyyü’l-Kârî, Mineh, s. 29-30; Dimyâtî, lthâf, 1, 303; Ebû 
Rîme, a.g.e., s. 29; Kabbânî, a.g.e., s. 48; Gavsânî, a.g.e., s. 99. 

2 ^ Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 30; Karabâşî, Tecvid, s. 19. 

2 ^ 2 Ibn Bâziş, a.g.e., I, 326; Şâtıbî, HırzuUEmârıî, s. 29; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 29; 
Dimyâtî, a.g.e., I, 304; Ebû Rîme, a.g.e., s. 29; Zihni, a.g.e., s. 42; Kabbânî, 
a.g.e., s. 48; Gavsânî, a.g.e., s. 99. 

263 Mekkî, Keşf, I, 210; Ibn Bâziş, a.g.e., I, 326; Şâtıbî, a.g.e., s. 29; Muhammed 
Mekkî, a.g.e., s. 97; Ebû Rîme, a.g.e., s. 29; Zihni, a.g.e., s. 42; Kabbânî, a.g.e., 
s. 48; Gavsânî, a.g.e., s. 99. 
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Kur’ân-ı Kerim’de bu gruba örnek olarak sadece yukarıdaki 
beş kelime bulunmaktadır. 264 

b) Ra Harfinin İnce Okunuşu 

Ra harfinin ince okunmasına “terkîk” denir. 265 Asım kıra¬ 
atine göre ra harfi beş yerde ince okunur: 

1- “Ra” harfi esreli olduğunda ince okunur: 266 

4 444 4 4 j-k' 4 4 ^ ^iji 4 

O 0 J> ^ 

4 ^ A' pj 4 4 4 

2- “Ra” harfi sakin, kendinden önceki harf esreli olduğunda 
ince okunur: 267 

4 dbjjü 2j 4 ! j 4 

4 4 4 4 4 ı — jAi 

3- “Ra” harfi ve kendinden önceki harf sakin, onun önce¬ 
sindeki harf de esreli olduğunda “ra” yine ince okunur: 268 

4°ji4 4°AfA 4 4°3A^ 4 4°A^' 4 

4- “Ra” harfi sakin, kendinden önce lîn harflerinden olan 
bir “yâ” bulunduğunda “ra” yine ince okunur: 269 


264 Dimyatı, lthâf, I, 304. 

"° 5 Bkz. İbn Bâziş, İkna , 1, 324; Dimyâtî, a.g.e., I, 295; Ebû Rîme, Hidâyetti’l-Müste- 
fîd, s. 29; Gavsânî, Îlmut-Tecvîd, s. 98. 

0 îbn Bâziş, a.g.e., I, 327; Şâtıbî, Hırzü’l-Emânî, s. 28; Aliyyü’l-Kârî, Mine/ı, s. 29- 
30; Dimyâtî, a.g.e., I, 302; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 95; Ebû Rîme, a.g.e., 
s. 30; Zihni, eUKavlu s-Sedîd, s. 41; Kabbânî, Kifâyetul-Müstefîd, s. 49; Gavsânî, 
a.g.e., s. 98. 

267 İbn Bâziş, a.g.e., 1, 327; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 29-30; Muhammed Mekkî, a.g.e., 
s. 97-98; Ebû Rîme, a.g.e., s. 30; Zihni, a.g.e., s. 42; Kabbânî, a.g.e., s. 49; Gav¬ 
sânî, a.g.e., s. 98. 

Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 30; Kabbânî, a.g.e., s. 49; Gavsânî, a.g.e., s. 98. 

2 ^ 9 Şâtıbî, a.g.e., s. 29; Ebû Rîme, a.g.e., s. 30; Gavsânî, a.g.e., s. 98. Kur’ân-ı Ke- 
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4 4 4 °J)° 4 4 °Jr ■*' 4 

5- “Ra” harfinde imâle yapıldığında da ince okunur. Bunun 
Asım kıraatindeki tek örneği Hûd sûresinin 41. âyetinde yer 
almaktadır: 270 

4 4i j^ ^ j»-A; )> 

c) Ra Harfinin Hem İnce Hem Kalın Okunuşu 

“Ra” harfinin aynı kelimede hem ince, hem kalın okunma¬ 
sına “hulf” denir. 271 Âsim kıraatine göre ra harfi üç yerde hem 
ince hem kalın okunabilir: 

1- “Ra” sakin, kendinden önce esreli bir harf, kendinden 
sonra da esreli bir istilâ harfi bulunduğunda hem ince hem kalın 
okunabilir. 272 Bunun tek örneği jji (Şuarâ, 26/63) kelimesidir. 273 

Bu kelimenin ince okunması tercih edilir. 274 

2- “Ra” sakin, kendinden önce sakin “sad” ve “ta” bulunup 
bunların öncesindeki harf esreli olduğunda “ra” harfi yine hem 
ince hem kalın okunabilir: 275 

0 0 x „ 0 * > 0 * 

Bu kelimelerin vakıf halinde ince veya kalın okunması, 
onların vasıl hallerine bakılarak değerlendirilmiştir. Buna göre 


rim’de, diğer lîn harfi olan “vav” ve “râ”mn bir arada bulunduğu medd-i lînli bir 
örnek bulunmamaktadır. 

270 Zihni, eUKavlu s-Sedîd, s. 41 
1 Bkz. Şâtıbî, Hırzü’l-Emânî, s. 29; Aliyyü’l-Kârî, Mineli, s. 31. 

272 Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 31; Dimyâtî, İthâf, I, 304-305; Muhammed Mekkî, Nihâ - 
ye, s. 97; Ebû Rîme, Hidâyetul-Müstefîd, s. 30; Kabbânî, KifâyetuEMüstefîd, s. 49; 
Ğavsânî, llmü’t'Tecvîd, s. 100. 

273 Şâtıbî, a.g.e., s. 29. 

27 ^ Bkz. Mekkî, Keşf, I, 210; Ibn Bâziş, îknâ’, I, 327; Zihni, a.g.e., s. 42. 

27 ^ Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 31; Dimyâtî, a.g.e., I, 305; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 
99; Husarî, Ahkâmu KırâatıUKur’âni’UKerîm, s. 148-149; Kabbânî, a.g.e., s. 50; 
Ğavsânî, a.g.e., s. 100. 
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“y-h*” kelimesi üstünlü olduğu için kaim, kelimesi de 

esreli olduğu için ince okunması tercih edilmiştir. 276 

3- Asıllanna bakılarak ince, vakıf halleri gözetilerek kaim 
okunabilen ra harfi: 

“jJ-î” ve kelimelerinin sonunda mahzuf birer “yâ” harfi 
bulunmaktadır. Bu sebeple bu kelimeleri, asıllarmı dikkate ala¬ 
rak ince okumak caizdir. Aynı kelimeleri, “ra” harfinin okunma¬ 
sına dair genel kuralları dikkate alarak kaim okumak da caizdir. 
Bu kelimeleri, kalın okumak daha uygun görülmüştür. 277 


“Ra” Harfinde Dikkat Edilmesi Çereken Hususlar 


1- “Ra” harfi şeddeli olduğunda, ikinci “ra”ya itibar olunur: 
İkinci ra kalın okunuyorsa, birincisi de kalın okunur: 

^ £ S j j ° S 

İkinci ra ince okunuyorsa, birincisi de ince okunur: 

4 ^ 4 “jT* ^ i )> 

2- Art arda gelen ve aralarında idğâm söz konusu olmayan 
iki ra, kendi harekeleri dikkate alınarak okunmalıdır: 


Birinci “ra”mn kalın, İkincisinin ince okunması gereken 
durumlarda her ikisinin de kalın veya her ikisinin de ince okun¬ 
ması hata olur: 

4 ' , > * 1 ^ o ' 

4 jj^âJl 4 Kıya ya j yi 4 4. Jy^. ^ 

Birinci “ra”nm ince, İkincisinin kalın okunması gereken 
yerde her ikisinin de ince veya her ikisinin de kalın okunması 
yine hatadır: 

>> 

4 oL-j jjSs j 4 


‘ 76 Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 99; Husarî, A hkâmu Kıraati'l-Kur ânı l-Kerîm, s. 
148-149. 

277 Dimyatı, İthâf, 1, 306; Muhammed Mekkî, a.g.e ., s. 99-100; Husarî, a.g.e., s. 146- 
147. 
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2. Lafza-i Celâl’in Okunuşu 

Lâm harfi, istifâl harflerinden olduğu için ince okunur. 278 
Fakat “Lafza-i CelâP’in “lâm”ınm okunuşu, bir başkalık arz eder 
ve bulunduğu yere göre ince veya kalın okunabilir: 

a) Lafza-i Celâl’in Kalın Okunuşu 

Allah lafzındaki “lâm” harfinin kalın okunuşuna, “tağliz” 
denir. 279 Tağliz ile okuyuş, “telâffuzda tazim ifadesi” dir. 280 

1- Lafza-i Celâl, başındaki vasıl hemzesi ile daima kaim 
okunur: 281 

o ' 

4 j k;j 4 

2- Başındaki hemze ile değil de, kendinden önceki harfin 
harekesiyle okunduğunda, bu harfin üstün ya da ötreli olması 
halinde yine kalın okunur: 282 

4 4Üui ı IjjJİ Lij ^ 

*yı ijı Si ^ 

Lafza-i Celâl’in, bu yerlerde kalın okunması vaciptir. 283 

b) Lafza-i Celâl’in İnce Okunuşu 

Lafza-i Celâl’in ince okunuşuna “terkik” denir. 284 Terkik 


228 Dimyâtî, îthâf, I, 307. 

279 Bkz. Aliyyü’l-Kârî, Mineh, s. 29-30; Dimyâtî, a.g.e., I, 307; Muhammed Mekkî, 
Nihâye, s. 93. 

280 Mekkî, Keşf, I, 219; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 32. 

281 Mekkî, a.g.e., I, 219; Dimyâtî, a.g.e., I, 307; Zihni, eUKavlu s-Sedîd, s. 40. 

282 Mekkî, a.g.e., I, 219; îbn Bâziş, îknâ’, 1, 337; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 31-32; Mu¬ 
hammed Mekkî, a.g.e., s. 100; Zihni, a.g.e., s. 40; Kabbânî, Kifâyetli’l-Müstefîd., 
s. 46; Gavsânî, İlmut-Tecvîd, s. 103. 

283 Husarî, A hkâmu Kırâati’ 1-Kur’ârıi’l-Kerîm, s. 139. 

284 Dimyâtî, a.g.e., I, 307; Zihni, a.g.e., s. 41. 
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ile okuyuş, “telaffuzda tahsin ifadesi” olarak kabul edilir. Lafza-i 
Celâl’den önceki harf esreli ise ince okunur. 285 

4 <U)1 La ^ <lu1 Jjjl 4 ^5İ 4 

4 4İ)b 1 J ^ 4 4^ j*-Lj 4 

Lafza-i Celâl’in, esreli olduğu durumlarda ince okunması 
vaciptir. 286 


285 Mekkî, Keşf, I, 219; İbn Bâziş, İknâ’, I, 338; Ebû Şâme, İbraz, II, 190; Dimyatı, 
İthaf, I, 307; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 100; Zihni, el-KavlusSedîd, s. 41; 
Kabbânî, Kifâyetli’1- M üs tefid , s. 46; Gavsânî, llmut-Tecvîd, s. 103. 

286 Husarî, Ahkâmıı Kırâati’l-Kur’âni’l-Kerîm, s. 139. 
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B. HARFLERİN VURGULU OKUNUŞU “KALKALE” 


Kalkale sözlükte, “sarsmak”, “sallamak” ve “kımıldatmak” 
mânâlarına gelir . 287 Istılahta ise; 


288 1 


4j o j* j aJ ^s>- 1 ^JJLLij îaJjLbıJl 


“Kalkale, kuvvetli bir ses işitifinceye kadar mahrecin sarsıl¬ 
masıdır” diye tarif edilir. 

Kalkale sıfatına sahip olan harflerin sükûnları, mahreçlerine 
çarptırılarak okunduğunda “kalkale” meydana gelir . 289 

Kalkale sıfatına sahip olan harfler beş tanedir ve bu harfler, 
“jjf LJai” ibaresinde toplanmıştır . 290 Kalkale, bu harflerin 
sükûnlu hallerine mahsustur . 291 Bu harflerin sükûnunun, aslî 
veya ârızî olması fark etmez, kalkale yapılır. Meselâ, “ “JJcLikeli- 
mesinde kalkale harfi olan “cîm”in sükûnu aslî bir sükûn olduğu 
halde, “JU-ı” kelimesindeki “dâl: i” harfinin sükûnu, ârızî olarak 
gelmiştir. Bu yönüyle kalkale ikiye ayrılır: 

Kalkale-i Suğra: Kalkale harflerinden biri, kelime ortasında 
sükûnlu olarak bulunursa “kalkale-i suğra” olur: 


Kalkale-i Kübra: Kalkale harflerinden biri, kelimenin so¬ 
nunda sükûnlu olarak bulunursa “kalkale-i kübra” olur . 292 Bu 
sükûn, genellikle ârızîdir: 

\ ■" * t * M 01 t • "■ \ * ~ ' ° * ' * ' 

4°t3iyJi <ûi jbj 4 jj j- 4 4 4°A^ 4 

Vakıf halinde yapılan kalkale-i kübralar, vasıl halinde yapı¬ 
lan kalkale-i suğralardan daha mübalağa ile yapılır. 


287 Râzî, Muhtâru’s-Sıhâh, s. 549; Aliyyü’l-Kârî, Mineli, s. 18. 

288 Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 18; Karabâşî, Tecvid, s. 17. 

289 Husarî, Ahkâmıı Kıraati’l-Kur’ânı l-Kerîm, s. 80-81. 

" 20 İbnCezerî, Nejr, 1, 203; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 18; Ebû Rîme, Hidâyetti’l-Müste- 
fîd, s. 31. 

‘ 91 İbn Cezerî, a.g.e., I, 203; Ebû Rîme, a.g.e. , s. 31. 

29i Bkz. Ibn Cezerî, a.g.e., I, 203-204; Ebû Rîme, a.g.e., s. 31. 
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Kalkale-i Kübra 

L .J ^ l ^ J ^ 

^ 4 4 4 çj* 4 

* 4 4 4 4 

0 s S 0 ı* 

İP lp \^ İ 2 ^JP^a <1 

ci 4 ^!l )> ^ } 


Kalkale-i Suğra 


4 

, o j> 

4 <5 y^ 

4 jJ-wo 


wL3Ü ı 


ljl>1) 


Kıraat imamlarının kalkale yapma konusundaki ittifakları 
sebebiyle kalkalenin hükmü vaciptir. 293 


Kalkalede Dikkat Edilmesi Çerekerı Hususlar 


1- Kalkale harflerinde bulunan cehr sıfatı sebebiyle harfin 
sesine, kişinin yanındaki işitecek kadar bir tonda vurgu yapılır. 
Bu yapılırken ne ifrata gidilerek mahreç aşırı derecede zorlanma¬ 
lı, ne de tefrite gidilerek mahreçteki vurgu ihmal edilmelidir. 

2- Kalkale, bir önceki harfin harekesinin doğrultusuna uy¬ 
gun bir sesle yapılır: 294 

* , r I , * 

4 °jJjj çjj f 4 '4r^ a 4 4 ısy^ 4 

3- Bir kelimede, kalkale ile idğâm birleşirse, “idğâm, kalka- 
leye mâni” olduğu için idğâm yapılır, kalkale terk edilir. 295 

* O ^ ^ f O s J» o '' 

^ wL&Ip ^ J-1p il jJL! 

4- Kalkale harfi şeddeli olursa, vakf halinde bu durumu be¬ 
lirtecek şekilde kalkale yapılır. 296 

^ t^oj ^ 3 >JIj ^ ^ 

29 ^ Bkz. Husarî, Ahkâmu KırâatıLKur’ânıLKerîm, s. 83. 

29 ^ Kalkalenin, fethaya meyilli olarak yapılması konusunda da görüşler bulunmakta¬ 
dır (Bkz. Husarî, a.g.e., s. 83). 

295 Zihni, eUKavlu S'Sedîd, s. 57. 

296 Bkz. bu çalışma, s. 151. 
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Üçüncü Bölüm 

KUR’ÂN OKUMA ŞEKİLLERİ 

VE 

İLGİLİ BAZI HUSUSLAR 




I. KUR'ÂN OKUMA ŞEKİLLERİ 


Kur’ân-ı Kerim, sürat ve uygulama olarak üç tarz ile okunur. 
Bunlar tertil/tahkik, tedvir ve hadrdir. 1 Bu okuyuş tarzlarının 
ölçüsünü oluşturacağından, okumadaki ilk ses çok önemlidir. 2 
Belli bir tarz okumadan sonra okunanlar, bu ilk sesle orantılı olur 
ve okuyuştaki ahenk sağlanır. 3 


A. TERTÎL (jjjSJÎ) / TAHKÎK (jjiSJl) 


Tertil, sözlükte “sözü yerli yerinde, uygun ve güzel bir şe¬ 
kilde söylemek” demektir. Kıraat ıstılahı olarak, “Kur’ân’ı açık 
açık, 4 aheste aheste, 5 acele etmeksizin, 6 okuma’ya denir. 

Tertile, tahkik de denir. 7 Bununla beraber, aralarında 


1 İbn Cezerî, Neşr, I, 205; Suyûtî, ltkân, I, 312-314; Aliyyü’l-Kârî, Mineh, s. 21; 
Zihni, el-Kavlü’S'Sedîd, s. 21; Kabbânî, Kifâyetli’LMüstefîd, s. 20-21; ûavsânî, İL 
mu t-Tecvîd, s. 15; Nelson, The Art ofReciting The Qur’an, s. 20. 

2 Elmalık, Muhammed Hamdi Yazır, Hak Dini Kur’ân Dili, Eser Neşriyat, Istanbul- 
ts., VIII, 5428. 

3 Bkz. Aliyyü’l Kâri, a.g.e., s. 21. 

4 Ebû Şâme, Abdurrahman b. İsmail, eLMürşidu LVecîz ilâ Ulûmin Teteaüeku bi’L 
Kitâbi’LAzîz, Thk. Tayyar Altıkulaç, Dâru Sadr, Beyrut-1395/1975, s. 198; Kab¬ 
bânî, a.g.e., s. 20. 

Zihni, a.g.e., s. 21; Kabbânî, a.g.e., s. 20. 

6 İbn Cezerî, a.g.e., I, 207-208; Kabbânî, a.g.e., s. 20. 

7 Zihni, a.g.e., s. 21. 
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fark görenler de vardır. Tahkik, “araştırmak”, “incelemek” ve 
“eksik ve fazla yapmadan bir şeyin hakkını yerine getirmeye 
özen göstermeye” denir. 8 Kur’ân tilâvetinde, harfleri mahreç¬ 
lerinden ve sıfatlarına riayet ederek çıkarmak, 9 medleri son 
sınırına kadar uzatmak, hemzeyi aynen telaffuz etmek, izhâr 
ve şeddeyi belirtmek, harekeyi eksiksiz yapmak, sükûn, idğâm, 
imâle, 10 ihfâ, iklâb, ğunne vb. tecvid kurallarını, vakfa da 
riayet ederek okumaya “tahkik” denir. 11 Tüm bunlar yapılır¬ 
ken, sınırları aşmadan, zorlamaya gitmeden uygulamaya dikkat 
edilmelidir. 12 

Kıraatin, en yavaş icra edildiği bir okuyuş şekli olan bu tarz¬ 
da, medd-i tabiî bir elif, medd-i ârız 1-4 elif, medd-i lîn 1-3 elif, 
diğer fer 1 i medler dört elif uzatılarak, 13 ihfâ, iklâb ve ğunneli 
idğâmlar ise bir buçuk elif miktarı tutularak okunurlar. 14 

Tahkik, tertilden biraz daha yavaş bir okuyuş şeklidir. Bu 
sebeple, tahkik, talim ve temrin (öğretmek ve alıştırma yapmak) 
için, 15 tertil ise tefekkür için daha uygundur. 16 

B. TEDVÎR (>_jjdjl) 

Tedvir, sözlükte “bir şeyi döndürmek” demektir. 17 Istılahta 
ise “tahkik ile hadr arası bir okuyuş” olarak tarif edilir. 18 


8 İbn Cezerî, Neşr, 1, 205; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 14. 

9 Ebû Şâme, M ürşid, s. 211; Kabbânî, Kifâyetli’l-Müstefid, s. 20. 

10 Ebû Şâme, a.g.e., s. 211. 

11 Tahkik, Hamza ve Verş'in ekolüdür (İbn Cezeri, a.g.e., I, 205). 

12 Ebû Şâme, a.g.e., s. 211; Kabbânî, a.g.e., s. 21. 

13 Sağman, Tecvid, s. 11. 

14 Bkz. bu çalışma, s. 69-, 73-82, 96-102, 107-109, 110. 

15 Suyûtî, ltkân, I, 313-314; Husarî, Ahkâmu Kırâati’l-Kur’âni’l-Kerîm, s. 320. 

16 Suyûtî, a.g.e., I, 313-314. 

17 Yesûî, M üncid, s. 228. 

18 Tedvir, İbn Amr, Âsim, Kisâi, Halefin ekolüdür (İbn Cezeri, a.g.e. , I, 207; Kab¬ 
bânî, a.g.e., s. 21). 
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Bu tarz ile Kur’ân tilâvetinde, orta yol tercih edilmekte, 
okuyuş ne çok süratli, ne de çok yavaş yapılmaktadır. 19 Tedvir 
ile okuyuşta, medd-i muttasıl, munfasıl üç elif, medd-i ârız ve 
medd-i lîn 1-3 elif; medd-i lâzım dört elif, ihfâ, iklâb ve ğunneli 
idğâmlar bir elife yakın tutulurlar. 20 

C. HADR (jJUİ) 

Hadr, sözlükte “çabuk iş yapmak”, “süratli olmak” demek¬ 
tir. 21 Bu kelime “Kur’ân tilâvetinde süratli olmak” anlamına 
gelmektedir. 22 

Hadr ile okuyuşta, okuyucu tertilde olduğu gibi yine kıraat 
imamlarının rivayetlerine uygun olarak, 23 Kur’ân kelimelerinin 
telaffuzlarına hassasiyet göstererek ve tecvid kurallarına riayet 
ederek okumaktadır. 24 Fakat bu okuyuş tarzında, med, ğunne 
vb. ölçüler asgari sınırına indirilerek uygulanmaktadır. Hadr ile 
okuyuşta, medd-i munfasıl, medd-i ârız ve medd-i lîn birer elif, 
medd-i muttasıl iki elif, 25 medd-i lâzım ise iki buçuk-üç elif 
miktarı 26 uzatılarak okunur. İhfâ, iklâb ve ğunneli idğâmları ise 
yarım elife yakın tutmak uygun olur. 

Kur’ân tilâvetinde en hızlı okuyuş tarzı olduğundan ülke¬ 
mizde de özellikle Kur 1 ân hatmi ve teravih namazlarında tercih 


19 Suyûtî, İtkân, I, 313-314; Husarî, A hkâmıı Kıraati’l-Kürdini’l~Kerîm , s. 321. 

20 Sağman, Tecvid, s. 11. 

21 Mütercim Asım, Kâmus Tercümesi, I, 813. 

‘ 2 Râzî, Muhtâru’s-Sıhâh, s. 126; Ihn Cezerî, Neşr, I, 207; Muhammed Mekkî, Nihâ- 
ye, s. 15. 

23 Suyûtî, a.g.e., 1, 313-314; Husarî, a.g.e., s. 321. 

24 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 15; Kabhânî, Kifâyetul-Müstefid, s. 21; Ğavsânî, 
ilmü'[-Tecvid, s. 15. 

Sağman, a.g.e., s. 11. 

Hadr, Ihn Kesir, Kâlûn, Ebû Amr, Yakûb ve Ebû Cafer'in ekolüdür (Ibn Cezeri, 
a.g.e., I, 207) 
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edilen hadrda, asgari uzatma miktarlarını zayi etmekten ve kıra¬ 
ati caiz olmayacak bir okuyuşa sapmaktan sakınmak son derece 
önemlidir. 27 


Bkz. İbn Cezerî, Neşr, I, 207; Kabbânî, Kifâyetli’l-Müstefid, s. 21. 
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II. İSTİAZE VE BESMELE 


A. İSTİAZE 


. * o,- 

İstiaze, “ijiil: el-avz” kökünden türemiş olup “sığınma” mâ- 
nâsmdadır. 28 

• _ _ '6 ' 

İstiazede tercih edilen 29 p~r'j ^1 jUaidJl •ja <ü)l hjiâ siğasıdır. 30 

Nitekim Yüce Allah, bu lafızlarla istiazeyi teşvik etmiştir: lili 31 
d Halil I ly « İli; JuAili jljİJl oljS “Kur’ân okuyacağın zaman, 
o kovulmuş şeytandan Allah’a sığın.” (Nahl, 16/98). Hz. Peygam- 
ber’in (s.a.s.) de kıraate başlamadan önce bu siğa ile istiazeyi 
tavsiye ettiği bilinmektedir. 32 

Kur’ân okumaya başlamadan önce istiazeyi (şeytandan Alla¬ 
h’a sığınmayı) emreden Nahl Sûresi’nin 98. âyeti, istiazenin men- 
dub veya vacip olduğuna hamledilmiştir. Ancak âlimlerin çoğuna 
ve kıraat imamlarına göre, kıraatten önce istiaze sünnettir. 33 

Kur’ân’ı sessiz okuyan, istiazeyi de sessiz, aşikâr okuyan 

Râzî, Muhtâru’S'Sıhâh, s. 461. 

İstiazenin farklı siğaları için bkz. İbn Bâziş, İkna , I, 149-151; İbn Cezerî, Nejr, 1, 
249-252; Suyûtî, Itkân, I, 329-330; Dimyâtî, İthaf, I, 107-108. 

30 Mekkî, Keşf, I, 8; İbn Bâziş, a.g.e. , I, 151; İbn Cezerî, a.g.e., I, 243; Dimyâtî, a.g.e., 
I, 107; Palûvî, Zühde, s. 8; Husarî, Ahkâmu Kıraati’l-Kur’ânı l-Kerîm, s. 322. 

31 Mekkî, a.g.e., I, 8-9. 

32 Bkz. İbn Cezerî, a.g.e., I, 243-244. 

33 Şâtıbî, HırzuUEmânt, s. 9; İbn Cezerî, a.g.e., I, 257-258; Dimyâtî, a.g.e., I, 107; 
Muhaysin, M ühezzeb, I, 30. 
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istiazeyi de aşikâr yapar. 34 Ancak okuyucu, sıra ile okuyanlar 
arasında ise ve ilk kendisi de başlamamışsa kıraati vasletmek için 
istiazeyi gizli yapar. 35 

Kur’ân okuyan kişi, aksırmak, öksürmek vb. bir sebepten dola¬ 
yı kıraati kesmek zorunda kalırsa, okumaya başladığı zaman istiaze¬ 
yi tekrar etmesine gerek yoktur. 36 Ancak kıraat ile ilgili olmayan 
bir şeyle kıraati kesecek olursa, istiazeyi tekrar etmesi gerekir. 37 

B. BESMELE 

Besmele, : besmele” fiilinin mastarıdır. 38 Besmele 

lafzının : Bismillahi’r-Rahmâni’r-Rahîm” 

(Nemi, 27/30) olduğuna dair icma vardır. 39 

Sûre başından Kur’ân okumaya başlayan kimsenin, sûreye 
besmele ile başlaması konusunda kıraat imamlarının icmaı bu¬ 
lunmaktadır. 40 Fakat onların besmeledeki bu icmaları ihtiyari¬ 
dir, dolayısıyla vücûb ifade etmez. 41 Besmele, Kur’ân hattında 
yer almaktadır 42 ve sûre başına besmele ile başlamak sünnet¬ 
tir. 43 Bu başlama ister kıraate ara verip tekrar başlamak şeklinde 
olsun, isterse bir sûreyi bitirip diğerine başlamak şeklinde olsun 


34 Dimyâtî, lthâf, I, 107; Kabbânî, KifâyetuLMüstefid, s. 17. 

35 Mollazade, M ollazade Kur’ân-ı Kerim Tecvidi, s. 12; Ğavsânî, Umu t-Tecvid, s. 19. 

36 Muhaysin, Mühezzeb, I, 32. 

,7 İbn Cezerî, Neşr, I, 259; Dimyâtî, a.g.e. , I, 108; Muhaysin, a. g.e.,1, 32. 

38 Dimyâtî, a.g.e., I, 358; Muhaysin, a.g.e. , I, 33. 

39 ibn Bâziş, İkrıâ’, I, 263. 

ibn Bâziş, a.g.e., I, 155; Muhaysin, a.g.e., I, 33; Husarî, Ahkâmu Kırâatıl-Kurâ - 
ni ’l'Kerîm, s. 323. 

^ Mekkî, Keşf, I, 15. Besmelenin Kur’ân’dan bir âyet olduğu konusunda farklı görüş 
yoktur. Ancak Küfe kurrası, onu Fatiha’mn ilk âyeti kabul ederken, Basra kurrası 
böyle kabul etmiyor (er-Râzî, Ebû Bekir b. Abmed Ali, Ahkâmu UKur’ân, Dâru’l- 
Fikr, Beyrut-ts., I, 8). 

^ Bkz. Çollak, Fatih, Hafs Rivâyetiyle Gelen Vecihler ve Hüccetleriyle Asım Kıraati, 
Üsküdar Yayınevi, 2. Baskı, İstanbul-1997, s. 39. 

^ 3 Ebû Şâme, îbrâz, I, 227. 
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fark etmez, besmele mutlaka okunur. 44 Ancak Tevbe Sûresi’ne 
başlarken, besmelenin okunmaması hususunda, kıraat imamla¬ 
rının ittifakı bulunduğundan, bu sûreye başlarken besmele terk 
edilir, sadece istiaze çekilir. 45 

Kur’ân okumaya sûre ortasından başlayan kimsenin kıra¬ 
atine; istiaze ve besmeleyle başlaması ya da sadece istiaze ile 
yetinmesi caiz görülmüştür. Küfe ekolü, “istiaze ve besmele” ile 
Endülüs ekolü ise sadece “istiaze” ile sûre ortasından başlamayı 
tercih etmektedir. Ancak bugün başta Anadolu olmak üzere 
İslâm ülkelerinin çoğunda; sûre ortasından Kur’ân kıraatine, 
“istiaze ve besmele”yle başlayan Küfe ekolünün tercihi kabul 
görmekte ve uygulanmaktadır. 46 

C. SÛRE BAŞLARINDA İSTİAZE VE BESMELE 

Kıraat imamları, sûre başlarına dört şekilden biriyle başlana¬ 
bileceğini kabul etmişlerdir: 

1. İstiazede ve besmelede vakıf yaptıktan sonra sûrenin ilk 
âyetine geçiş yapmak (kat'ı kül): 

, , _ ı o s 't , ı t , - 

® 1 <Ü)I «ÜlLı 5 

s ' 0 * i > y 

2. Istiazeyi besmeleye, besmeleyi de sûrenin ilk âyetine bitiş¬ 
tirerek okumak (vasl-ı kül): 

„ > o „ i e „ " 0 „ i * 

' yo 4A)L> ^-I 

x ' 0 ^ ' 0 

^ Ibn Cezerî, Neşr, I, 264; Dimyâtî, îthâf, I, 360-361; Çollak, Hafs Rivâyetiyle Gelen 
Vecihler ve Hüccetleriyle Asım Kıraati , s. 38-39. 

45 Mekkî, Keşf, I, 19; Ibn Bâziş, îknâ’, I, 155; Ibn Cezerî, a.g.e., I, 264; Dimyâtî, 
a.g.e., I, 360-361. 

^ Palûvî, Zübde, s. 6; Mollazade, M ollazade Kuramı Kerim Tecvidi, s. 12. 
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3. İstiazeyi besmeleye bitiştirip vakıf yapmak, sonra sûrenin 
ilk âyetine geçiş yapmak (vasl-ı evvel, kat'ı sânı): 

, „ _ i _ - * „ i f 

® <ü)l o İla..t. İl <ü)U i 1 

l-*J I wL<>-p*eJ1 

4. Istiazede vakıf yapıp, besmeleyi ilk âyete bitiştirmek (kat'ı 
evvel, vasili sânı): 47 

, 0 „ i o O - ' * ^ İ ' 

<ü)l jlkjül ^0 i^ pI 

^ ■' 0 * 

^^>31*31 <ü) 


Ancak okuyucu Tevbe Sûresi’nin başından okumaya başla¬ 
yacaksa -bu sûrenin başında besmele bulunmaması konusunda 
kıraat imamlarının icmaı bulunması sebebiyle- 48 sadece şu iki 
vecih caizdir: 

1. Istiazede vakıf yapıp besmele çekmeden sûreye başlamak 
(katı’): 


<0l)l 0*1® <Ü)L> S 

^jJi jı 


2. İstiazeyi sûre evveline bağlamak (vasıl): 49 

~ ~ , ' * s İ * , " 

4 J 4^)1 ^>5 5*1olkwJLİl 4A)1 j ^ ^p! 

0 ^ 4 ' Jı 


47 Ebû Şâme, îbrâz, I, 221; Palûvî, Zühde, s. 7-8; Husarî, Ahkâmu KırâatıhKurânıU 
Kerîm, s. 323-324; Muhaysin, M ühezzeb, s. 32; Ebû Rîme, HidâyetuUMüstefîd, s. 
10; Kabbânî, KifâyetuUMüstefîd, s. 18; Gavsânî, İlmut-Tecvîd, s. 20. 

48 Husarî, a.g.e., s. 324. 

49 Husarî, a.g.e., s. 324; Muhaysin, a.g.e., I, 32. 
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D. İKİ SÛRE ARASINDA BESMELE 

İki sûre arasında besmele üç şekilde okunabilir: 

1. Okunan sûrenin sonunda da, besmelede de vakıf yapmak 
sonra diğer sûreye başlamak (kat'ı kül): 

> jÛSOI cilJi çi_5l ® <ü)1 ® ^j 

2. Okunan sûrenin sonunu besmeleye, besmeleyi de okuna¬ 
cak sûrenin başına bitiştirmek (vasin kül): 

»_jIxS 0I AİJi <ü)l jt-A blj 

3. Okunan sûrenin sonunda vakıf yapıp besmeleyi okunacak 
sûreye bitiştirmek (kat'ı evvel, vasin sânı): 50 

»_jIxS 0I AİJS jiJl <üll Ş) j 

İki sûre arasında besmele okumada uygulanabilecek bu üç 
vecih dışında dördüncü bir ihtimal daha vardır ki, o caiz değildir: 
Sûrenin son âyetinden besmeleye geçiş yaptıktan sonra durmak 
sonra diğer sûrenin ilk âyetini okumak. Bu besmelenin, okunan 
sûrenin son âyeti vehmini uyandırabileceği için caiz görülme¬ 
miştir: 51 

^_jLxS\JI Aİ1S jûl ® <ü)l jJUâJl ŞIj 

Enfal ve Tevbe Sûreler’i arasında ise “vakıf’ , “sekte” ve 
“vasıl” olmak üzere üç vecih caizdir. 52 

“Vakıf’: Enfâl Sûresi’nin son harfi olan “mîm” sükûn ile 
okunur ve yeni bir nefes alınarak Tevbe Sûresi’ne geçiş yapılır: 


50 Palûvî, Zübde, s. 7; Muhaysin, Mühezzeb, I, 35; Ehû Rîme, Hidâyetti’hMüstefîd, s. 
10; Kabbânî, Kifâyetü’l-Müstefîd, s. 18-19; Gavsânî, Umu t-Tecvîd, s. 21. 

Ebû Rîme, a.g.e., s. 10; Husarî, Ahkâmu Kıraati’l-Kur’âni’l-Kerim, s. 326; Rabba¬ 
ni, a.g.e., s. 19. 

52 Muhaysin, a.g.e., I, 36. 
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aJA töl o^l y ® ^-*Ap 

“Vasıl”: Enfâl Sûresi’nin son harfi olan “mîm”in tenvinin- 
den, Tevbe Sûresi’nin ilk harfi olan “bâ” harfine iklab yapılarak 
geçilir: 

,,, ı “ * 'i f 

4 J<Ü)I OPİ^J ^ 01 

“Sekte”: Enfâl Sûresi’nin son harfi olan “mîm” sükûn ile 
okunduktan sonra bir müddet ses kesilir ve yeni nefes almadan 
Tevbe Sûresi’ne geçiş yapılır: 

} y , O X ' * * Al 4 

Aİ4^)1 0 &\y 


Yukarıdaki her üç okuyuşta da Tevbe Sûresi’ne geçiş yapılır¬ 
ken ne istiaze ne de besmele çekilir. 53 

Besmele ile ilgili olarak ayrıca şu hususa da dikkat edilmeli¬ 
dir. Okumaya sûre başından değil de sûrenin herhangi bir âyetin¬ 
den başlanılan aşr-ı şerif tilavetinde, şu iki vecih uygulanabilir: 

1. Istiazede ve besmelede vakıf yaptıktan sonra okunacak 
âyete geçiş yapmak (kat'ı kül): 

® j»—>-jJl <üil ® «üiLı ijs-\ 

1 <U)1 bjj \jJli jJl oi 

2. Istiazeyi besmeleye bitiştirip vakıf yapmak, sonra okuna¬ 
cak âyete geçiş yapmak (vasin evvel , kat'ı sânı): 

, 0 „ «s g „ 

® olk» s>]\ <ü)L) S 

1 ^obî^jl <lWİ bjj 1 jJli jJI oî 

Sûre arasından bir âyetle okuyuşa başlanılan bu vecihde; 
besmeleyi sûrenin ilk âyetine bitiştirerek okumak caiz değildir. 
Dolayısıyla da bu durumda “vasin kül" ya da “kat'ı evvel, vasl-ı 
sânı" vecihleri uygulanmamalıdır. 


53 


Husarî, Ahkâmu Kırâati’l-Kur âni’l-Kefîm, s. 326. 
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III. TEKBİR 


Sözlükte tekbir, “saygı göstermek” anlamına gelir. 54 Tecvid 
ıstılahında ise bu kavram ile “Duhâ Sûresinden, Nâs Sûresi’ne ka¬ 
dar 55 her sûrenin sonunda 56 söylenen c y£\ <21’ lafzı” kastedilir. 57 

Kur’ân okuyan kimse Duhâ ile Nâs sûresi arasında bir 
sûre okuduğunda, okuduğu sûreyi bitirdikten sonra “y£\ İ)l” 
der. Sûre sonunda getirdiği bu tekbirden sonra yine okumaya 
devam etmek isterse, o zaman diğer sûreye iki şekilde devam 
edebilir: 

Sûrenin son âyetini tekbire bitiştirerek vakıf yapmak, bes- 

54 Râzî, Muhtâru’s'Sıhâh, s. 561. 

55 Ebû Şâme, îbrâz, IV, 282-283; Ibn Cezerî, Neşr, II, 411. 

56 Tekbirin besmeleden önce, yani sûre başında getirilmesi gerektiğini söyleyenler 

de vardır (Bkz. İbn Cezeri, a.g.e.; II, 429 Ebû Rîme, HidâyetuUMüstefîd, s. 43). 
Fatiha Sûresi’nden sonra “^1”, Rahman Sûresi’nden sonra “Allahu rabbül ale¬ 
min”, Kıyame Sûresi’nden sonra dUi ülj Mülk Sûresi’nden 

sonra <ü)l”, Mürselat Sûresi’nden sonra “«üjL lid”, Tın Sûresi’nden 

sonra dUS Ülj denmesi müstehaptır. 

57 Ibn Cezerî, a.g.e., II, 429; Ebû Rîme, a.g.e ., s. 43. Tekbirin sebebiyle ilgili olarak 
şu rivayet edilir: Hz. Peygamber’e (s.a.s.) gelen vahyin bir müddet kesilmesini, 
Peygamber’i (s.a.s.) üzmek için fırsat bilen inkârcılar, onu üzecek sözler söyleme¬ 
ye başlarlar. Resûlullah (s.a.s.) onların bu davranışlarından ve vahyin kesilmesin¬ 
den dolayı son derece sıkıntılı bir hal içerisine girer. Nihâyet, Cebrail’in getirdiği 
“Duhâ” Sûresi’yle tekrar vahiy almaya başlayan Hz. Peygamber’in hüzünlü bekle¬ 
yişi sevince dönüşür ve tekbir getirerek bu sevincini ifade eder (Ibn Cezerî, a.g.e ., 
II, 406-407). 
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melede de vakıf yapmak daha sonra diğer sûrenin ilk âyetine 
geçmek: 

—. d ^ Af ] 1 ® 1 ^ yj 1 1 ^ ^ 


Sûrenin son âyetini tekbire bitiştirerek vakıf yapmak, daha 
sonra da besmeleyi diğer sûrenin ilk âyetine bitiştirmek: 58 

' o y ' ' o s '' __ 0 y- ^ 0 ' & * s ' 

,lSj*04 lİİJ <Ü)I ® <Ü)1 

Yukarıdaki iki vecihe göre de sûre sonlarının “tekbir”e 
birleştirilerek okunması gerektiğinden vasıl kurallarının uygu¬ 
lanmasına dikkat edilmelidir. Vasıl halinde “lafza-i CelâP’in 
hemzesi okunmadığından sûrenin son harfinden, “lafza-i Celâk¬ 
in “lâm” harfine geçiş yapılır. 

Son harfi üstün, esre ya da ötreli kelime, geçiş halinde ha¬ 
rekesiyle okunur: 

(Kadir, 97/5) 4 JŞ\ <Ü)I 4 

(Tin, 95/8) ^ jŞ\ 4Uİ ^S'UJl çks -L *Uİ JJÜI )> 

(Beyyine, 98/ 8) 4 JŞ\ <Ü)I 4jj ^ 


Sükûnlu harften geçiş halinde, sakin olan son harf esre ile 
harekelenir: 

(Alak, 96/19) 4 jŞ\ 4)1 ^ Js\j 4 

o ^ ^ -- 

(İnşirah, 94/ 8) ^ <di)l 
(Duha, 93) ^ ^İSİ ^ 


58 


lbn Cezerî, Neşr, II, 432. Tekbirin diğer vecihler için bkz. Temel, Nihat, Kur’ân 
Kıraâtında Vakfve îbtida, Marmara Üniversitesi Vakfı Yayınları, İstanbul-2001, s. 


213-215. 
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Tenvinli harften geçiş de, tenvinin esreli bir "nûn" harfine 
açılımıyla yapılır: 

(Nasr, 110/3) ^ jS\ <lUİ . Lıl jj jlS" 4j| 

(Fil, 105/ 5) JS\ <Lİ)I ^ JjS'Lo 
(Adiyat, 100/ 11) JS\ <Lİ)I . -! Oİ ^ 

Tekbirin, sûre sonunda olmasına göre uygulanan yukarıdaki 
iki vecih dışında; tekbirin gerek sûre sonu, gerek sûre başında 
oluşuna göre uygulanabilen ortak vecihlerden biri “kat’-ı kül” 
yapılarak okunmasıdır. Çoğunlukla uygulamadaki kolaylığı da 
dikkate alınarak tercih edilen bu vecih; gerek sûre sonunda, 
gerek tekbirde gerekse de besmelede vakıf yaparak okumak şek¬ 
linde uygulanmaktadır: 

ı 0 i ° ' o * ^ ' 
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IV. TİLÂVET SECDESİ 


Secde, sözlükte, “alm yere koymak” anlamına gelir. 59 Tilâ¬ 
vet secdesi, Kur’ân’da bulunan secde kelimelerini içeren on dört 
âyetten birini okuduktan 60 veya dinledikten sonra yapılması 
gereken secdeye denir. 61 

Kur’ân-ı Kerim’de on dört tane secde âyeti vardır: 62 

1. a}j j (A’râf, 7/206); 

2. j aJöj (Ra’d, 13/15); 

3. jS /\ ^ Uj ^ U 4&J (Nahl, 16/49); 

4. (İsrâ, 17/109); 

5. IISsjj (Meryem, 19/58); 

6. ^ ^ aJ Ü)l üi ^Jİ (Hac, 22/18); 

7. ISlj (Furkan, 25/60); 

8. ^ Jl aJö 'bli (Nemi, 

27/25); 


59 Zemahşerî, EsâsukBelâğa, s. 423. 

60 Ibn Âbidin, RedduUMuhtar ale’d'Dürri’EMuhtar, Tere. Ahmed Davudoğlu ve 
arkadaşları, Şâmil Yayınevi, İstanbul-1983, III, 211. 

ez-Zuhaylî, Vehbe, İslâm Fıkhı Ansiklopedisi, Tere. Ahmet Efe, Beşir Eryarsoy, H. 
Fehmi Ulus, Abdurrahim Ural, Yunus Vehbi Yavuz, Nurettin Yıldız, Risâle, 2. 
Baskı, İstanbul-1992, II, 235. 

62 Ibn Âbidin, a.g.e. , III, 211. 
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9. IİJıA-i Ij4“ 4 ^JjŞ^ lil (Secde, 32/15); 

10. IA5”Ij 4 jj yajc^> li (Sad, 38/24); 

11. (_£.İJl î IjjA-JMj (Fussilet, 41/37); 

12. IjjLİPİj i IjJlİ-JiIİ (Necm, 53/62); 

13. jljJiJl 4-^d^- O A '1)3 (Irışikak, 84/21); 

14. 4* 4ilj lAJdj ikk: V ^ (Alak, 96/19). 

Hanefilere göre tilâvet secdesi, gerek secde âyetini okuyan, 
gerek dinleyen kimseye vaciptir. 63 Secde yapmak; secde ile ilgili 
kelimenin, ondan önceki ya da sonraki bir kelimenin okunma¬ 
sıyla vacip olur. 64 Aynı secde âyetinin, aynı mecliste tekrarlan¬ 
ması, secdenin tekrarlanmasını gerektirmez. 65 

Tilâvet secdesinde; iftitah tekbiri, rükû, teşehhüt ve selâm 
gibi namazın diğer rükünleri yoktur. Bu sebeple, tilâvet secdesi 
yapacak kişi, ayakta ve kıbleye yönelik olarak niyet ettikten son¬ 
ra -ellerini kulaklarına götürmeden- “ °jŞ\ il” diyerek doğrudan 
secdeye varır ve secdede üç kez “4^3/1 43 < 3 ^ 4 - 2 .” der. Sonra 
yine tekbir alarak ayağa kalkar. Gerek secdeye varmak için gerek 
secdeden kalkmak için alman bu tekbirlerin ikisi de sünnettir. 66 
Ayağa kalktığında ise ‘ L <ildl i Gj dihî J der. 


63 Zuhaylî, İslâm Fıkhı, II, 212. 

64 İbn Âbidin, Reddü’FMııhtar, III, 212. 

65 Zuhaylî, a.g.e., II, 246. 

66 Zuhaylî, a.g.e., II, 241. 
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V. VAKIF, İBTÎDA VE KURALLARI 


A. VAKIF 

1. Vakfın Tanımı 

Vakıf, sözlükte, “hapsetmek”, “alıkoymak”, 67 “durmak”, 
“durdurmak” 68 ve “ayakta durmak” 69 demektir. Bu kelime 
tecvid ıstılahında ise “tilâvet esnasında, herhangi bir kelime 
üzerinde, nefes alıp dinlendikten sonra tekrar okumaya başlamak 
niyetiyle sesi kesmek” 70 şeklinde tarif edilmiştir. 

Kur’ân ilimlerinden biri olan vakıf ve ibtida, Kur’ân oku¬ 
nurken, mânâ esas alınarak, nerelerde durulup nerelerde geçi¬ 
leceğini bildirir. Nahiv, kıraat, tefsir, lügat, kıssa ve fıkıh âlimi 
olmayan kimsenin, vakıf yerlerini kendisinin tespit etmesi müm¬ 
kün değildir. Bu sebeple yazılan veya basılan mushaflara, vakıf 
yerlerini gösteren birtakım işaretler konulur. Kur’ân okuyan 
kimse, onlara riâyet etmekle mükelleftir. 71 


67 Cürcânî, Târifât, s. 253. 

68 Râzî, Mııhtâru’s-Sıhâh, s. 733. 

69 İbn Manzûr, Ebu’l-Fadl Cemâlüddin Muhammed, Lisânü’l-Arab, Dâru Sâdır, 1. 
Baskı, Beyrut-1410/1990, IX, 359. 

70 Dimyatı, İthâf, I, 313; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 153; Husarî, Ahkâmu Kırâa- 
ti’l-Kur’âni’l-Kerîm, s. 223; Gavsânî, llmü’ t-Tecvîd, s. 111. 

71 Yıldırım, Suat, Kur’ârı-ı Kerim ve Kur’ân İlimlerine Giriş, Ensar Neşriyat, 3. Baskı, 
İstanbul-1989, s. 83. 
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2. Vakıf İşaretleri 


Vakıf ve ihtida konusunda birçok müellif eser vermiş olmak¬ 
la beraber, uygulamada metodu en çok takip edilen İbnu 1-Enbârî 
(ö. 328/939), Nehhâs (ö. 338/953), Ebu’l-Alâ (ö. 599/1202), Muhammed 
Tayfur es-Secâvendî (a. 560/1165) ve Ebû Yahyâ Zekeriyya el-En- 
sârî (a. 926/1520) olmuştur. 72 

Halen elimizde bulunan mushaflardaki vakıf işaretleri, Se- 
câvendî’ye aittir. Secâvendî, vakıfları belirli kurallara göre sınıf¬ 
landırmış, her kurala ait işaretler koymuştur. Müellifine izafeten 
bu vakıf işaretlerine “secâvend” denmiştir. Secâvendî’nin bu 
sistemi, İslam âleminde vakıf ve ibtida konusunda en çok rağbet 
gören sistemdir. 73 

Secâvendî’ye göre vakfın beş derecesi vardır ki, bunlar da şu 
beş vakıf işaretiyle gösterilir: 74 

a ) Vakfa Lâzım : 75 Muhakkak vakıf yapılması gerektiğini 
gösterir. 76 Durulmadığı takdirde mânâ değişir. 77 İşareti “ç: 
mîm”dir: 78 




b) Vakf-ı Mutlak: 79 Cümle ve söz başlangıcı olduğunu gös¬ 
terir. İşareti “T: ta”dır. Bu işaretin bulunduğu yerde vakıf yapılıp, 


72 Vakıf ve ibtida ile ilgili eserler için bkz. Temel, Kur’ân Kımatında Vakf ve İbtida, 
s. 25-37. 

73 Karaçam, Kur’âna Kerim’in Faziletleri ve Okunma Kaideleri, s. 368-369. 

74 Suyûtî, İtkân, I, 262. 

73 Aliyyü’l-Kârî, Mineh, s. 61; Zihni, el-Kavlü’s-Sedîd, s. 28. 

76 Suyûtî, a.g.e., I, 262; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 63; Kabbânî, Kifâyetü’l-Müstefîd, s. 
69-70. 

77 Yıldırım, Kur âna Kerim ve Kur’ân İlimlerine Giriş, s. 84. 

75 Suyûtî, a.g.e., I, 262; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 63; Kabbânî, a.g.e., s. 69-70. 

79 Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 63; Zihni, a.g.e., s. 28. 


146 



Kur’ân Okuma Şekilleri ve İlgili Bazı Hususlar 


sonraki bölüme devam edilmesi daha uygundur: 80 

s 0 " * „ Oy 

AJİylj > 


c) Vakf-ı Caiz: 81 Hem vakfın, hem vasim yapılabileceğini 
gösterir. Ancak vakıf yapmak tercih edilmelidir. İşareti ‘V: cî- 


m 


”dir: 


.82 


''o ' 0> — ' ' ' 0> — O ) 

di-Jl Jjjl o 

4 


d) Vakf-ı M ücevvez: 83 Hem vakfın, hem vasim yapılabi¬ 
leceğini gösterir. Vakıf yapılabilir ancak vasıl daha uygundur. 
İşareti “j: zâ”dir: 84 


^y> jŞ\ L^Jİj ^LU aj pjl Ji 


e) Vakf-ı Murahhas: 85 Sonrası, öncesine muhtaç olmakla 
beraber, 86 âyetin uzun olması ve nefesin yetmemesi, kesilmesi 
sebebiyle vakıf yapılmasına ruhsat verilmiş vakıftır. 87 Ancak, 
sonraki kısım, anlaşılması mümkün olan bir cümle olduğun¬ 
dan, 88 vakıf yapıldığında geriden almaya lüzum yoktur. İşareti 
“^y>: sad”dır: 89 


Öjl j>H (*-*> Jİs- j>-\ 


80 Suyûtî, ltkân, I, 262. 

81 Zihni, el-Kavlü’s-Sedîd, s. 28. 

82 Suyûtî, a.g.e., I, 263; Aliyyü’l-Kârî, M ineh, s. 63; Kabbânî, Kifây etili- M üs tef id , s. 70. 
88 Zihni, a.g.e., s. 28. 

84 Suyûtî, a.g.e., I, 263; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 63; Zihni, a.g.e., s. 28. 

85 Zihni, a.g.e., s. 28; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 177; Kabhânî, a.g.e., s. 71. 

86 Yıldırım, Kur’ârı-ı Kerim ve Kıır’ân İlimlerine Giriş, s. 85. 

87 Suyûtî, a.g.e., I, 263; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 63; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 177. 

88 Yıldırım, a.g.e., s. 85. 

87 Suyûtî, a.g.e., I, 263; Aliyyü’l-Kârî, a.g.e., s. 63; Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 
177. 
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Mushaflara, Secâvendî’nin sınıflandırmasına göre konulan 
bu işaretlerden başka, daha sonraları vakfa delâlet eden birkaç 
harf daha kullanılmış ve tüm bu vakıf işaretleri, Müslümanlar 
arasında yaygın hale gelmiştir: 

“(3”: Vasim evlâ, vakfın caiz olduğunu gösterir. 90 Duruldu¬ 
ğunda geriden alınmaz: 


£ " ^ Jj,, •* *o' 0 # * * ~ ^ o '' 

U ^yi (J ^Sç\^- «dJÜ 

4 (’-^ p 


Dur demektir. Vakıf evlâ, vasıl caizdir: 91 

^ L^jlj bJ hp 


“Y’: Durma demektir. 92 Durulması uygun olmayan yerlere 
konulan “Y’de durmak, mânânın bozulmasına sebep olmakta¬ 
dır. 93 Bu işaret gerek mânâ, gerek lafız yönünden, kendisinden 
sonrasıyla alakalı olan yerlere konulur. Herhangi bir sebeple va¬ 
kıf yapılması halinde ise geriden almak sûretiyle okumaya devam 
edilmesi gerekir: 94 

<^4Jb>c™o IjJj <ü)l Jj>cü\ IjJlij)> 


Âyet sonlarında bulunan “Y’ de ise vakıf yapıldığında, geri¬ 
den almaya lüzum yoktur. Çünkü bu işaret, bulunduğu bu yerde, 
bir önceki konunun devam ettiğini gösterir. 95 

Fâtiha Sûresi’ndeki “Y’ in bulunduğu ^JÜI J»l 


90 

91 

92 

93 

94 

95 


Zihni, el-Kavlu S'Sedîd, s. 28. 

Zihni, a.g.e. , s. 28. 

Ibn Cezerî, Neşr, I, 334; Zihni, a.g.e., s. 29; Kabbânî, Kifâyetli’UMüstefıd , s. 70. 
Yıldırım, Kur’ân-ı Kerim ve Kur’ân İlimlerine Giriş, s. 85. 

Zihni, a.g.e., s. 29. 

Zihni, a.g.e., s. 29. 


148 



Kur’ân Okuma Şekilleri ve İlgili Bazı Hususlar 


<âyeti ise, âyet sonu kabul edildiğinden, vakıf yapıldığında 
geriden alınmaz. 96 

‘ ” Bazen, iki grup üç nokta, bir veya birkaç kelime ara ile 
art arda gelir. Bu vakıf işaretine, “vakf-ı muanaka” ya da “vakf-ı 
murakabe” denir. Bu art arda gelen noktalardan birinde durulup 
diğerinde geçilir. İkisinde birden durulmaz veya ikisinde birden 
geçilmez: 97 

4 \j^~s>-'\j ^j\ ijii ; )> 

Bu işaretlerin dışında vakıf için bazı işaretler daha kulla¬ 
nılmaktadır ki, bunlara dair açıklamaları, yer aldığı Mushaf m 
arkasında bulmak mümkündür. 98 

Uygun bir vakıf için, vakıf işaretlerine riayet etmek gerekir. 
Vakıf işaretlerinin bulunmadığı yerlerde zorunlu olarak durmak 
gerektiğinde ise; şart ile cezanın, mübteda ile haberin, 99 muzaf 
ile muzafun ileyhin, 100 sıfat ile mevsufun, matuf ile matufun 
aleyhin, 101 kavi ile mekulü kavlin, 102 fiil ile failin, fiil ile 
mefulun, 103 sıla ile mevsulün arasını ayırmadan vakıf yapmaya 
özen göstermelidir. 104 Sonra da âyete, uygun bir yerden geriden 
almak suretiyle okumaya devam etmelidir. 105 


96 Yıldırım, Kur’ân -1 Kerim ve Kur’ân İlimlerine Giriş, s. 86. 

97 İbn Cezerî, Neşr, 1, 237-238; Suyûtî, ltkân, I, 269; Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 
172; Kabbânî, Kifâyetli ’ l- M ü s tef id, s. 70; Gavsânî, llmü’t-Tecvid, s. 119. 

98 Kabbânî, a.g.e., s. 71. 

99 İbn Cezerî, a.g.e., I, 230; Suyûtî, a.g.e., I, 264. 

100 İbn Cezerî, a.g.e., I, 230; Suyûtî, a.g.e., I, 267. 

101 İbn Cezerî, a.g.e., I, 231. 

102 Suyûtî, a.g.e., I, 273. 

103 İbn Cezerî, a.g.e., I, 230. 

104 Vakıf yapılması uygun olmayan yerler hakkında geniş bilgi için bkz. Temel, Kur’- 
ân Kıraâtmda Vakf ve İhtida, s. 92-109. 

105 Zihni, el-Kavlü’s-Sedîd, s. 28. 
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3. Vakfın Kuralları 

Hareke telaffuz ederek vakıf yapılmaz. Vakıfta genel kural, 
üzerinde vakıf yapılan kelimenin son harfini sakin okumak¬ 
tır. 

Vakıf, kelimelerin sonunda yapılır. Bir kelimeyi bölecek şe¬ 
kilde kelime ortasında vakıf yapılmaz. 106 Vakıfta aslolan, sözün 
tamam olması olduğu için, sadece bir kelimenin tam okunması 
da çoğunlukla vakıf için yeterli olmaz. Bu sebeple vakıf, bazen 
âyet ortası, bazen de âyet sonunda yapılır. Fakat söz çoğunlukla 
âyetin sonunda tamam olduğu için çoğunlukla vakıf, âyet sonun¬ 
da yapılır. 

Vakıf yaparken dikkat edilmesi gereken bazı kurallar vardır. 
Bunları kısaca şu şekilde ele almamız mümkündür: 

a) Sükûn Üzere Vakıf Yapılan Yerler 

1- Son harfi sakin olan bir kelimede vakıf yapılması halinde, 
bu kelime olduğu gibi okunur: 

yy *İj y O 

4 4 4 4 4 ıJüü 4 

4 p j 4 4 4 

Vasıl halinde iki sakinin bir araya gelmesi sebebiyle keli¬ 
menin sonunda hazfedilen med harfleri, vakıf halinde okunur¬ 
lar: 107 

4 Û-* *k*-j )> <= 4 VH-V' Of 4 

yo* s* yo* 

4 jjtVi 4 ° 4 ıı 4 

106 Bkz. İbn Cezeri, Neşr, I, 224; Dimyâtî, İthâf, I, 313; Muhammed Mekkî, Nihâye, 
s. 153; Gavsânî, llmut-Tecvîd, s. 111. 

107 Muhammed Mekkî, a.g.e., s. 201-205. 
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2- Vakıf yapılacak kelimenin sonu üstün, esre veya ötreli 
ise, bu kelimelerin son harfleri ârızî birer sükûn ile sakin kili¬ 


tli ^ tl)^ ^ ^ 




Ayrıca son harfi esreli bir harfte revm, ötreli bir harfte de 
hem revm, hem de işmam yapılabilir. 109 

3- Vakıf yapılacak kelimenin son harfi şeddeli olduğunda, 
yine sükûn üzere vakıf yapılır. Son harf harekesiyle okunmaz, 
ancak şedde / idğâm sebebiyle bu harf, sükûnu ile birlikte biraz 
tutulur: 110 

JJaâ <= ^ Oİ j-O <= OİjO Jl <= j^aLlül 

Şeddeli olan son harf; tekrir sıfatına sahip “ra” harfi, kalkale 
harflerinden biri ya da kendilerinde ğunne sıfatı bulunan “mîm” 
veya “nün” harfi olduğunda, bu harfler sahip oldukları sıfatlar 
sebebiyle diğer harflerden daha belirgin olarak tutulurlar: 

o * ^ o * 0 Jl ' s i ' s 

<= jj&Lji ^ oj j <=■ v,_o j 

i ° crf^ M O? y 

4- Esreli ve ötreli tenvinler, vakıf halinde cezimli olarak 
okunur: 111 


ç oliS' o ç oliS' 


4 j>-\yA ^ 


108 Zihni, el-Kavlü’s-Sedîd, s. 33-34. 

109 Bkz. hu çalışma s. 80-81. 

110 Bkz. tbn Bâziş, tknâ ’, I, 512; Zihni, a.g.e., s. 35. 

111 Ebû Şâme, tbrâz, II, 192; Husarî, Ahkâmu Kıraati ’ 1- Kirdemi ’ 1- Kerîm , s. 228; Zihni, 
a.g.e., s. 34- 
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5- Tâ-i merbuta (yuvarlak tâ: ö) tenvinli ise, vakıf halinde 
tenvin düşüp sükûnlu okunacağı gibi, 112 “5: tâ” de “o: he” ye 
dönüşür: 113 

s. , _ , * = j 

^ <3 ^ ^ Âulj <=■ Aolj ^ ^ <3 ojAJ ^ 

6- Vakıf yapılan kelimenin son harfi, “ma kabli ötreli bir 
vâv” veya “ma kabli esreli bir yâ” harfi olduğunda bu harfler med 
harfi olurlar ve birer elif uzatılarak okunurlar: 114 


4 45 l/fi* 4 4 ^ 4 

4 Jir ° dr 4 4 t 5 * ° 4 ^ >*4 

7- Müfred müzekker gaib zamiri olan “S: hû” üzerinde vakıf 
yapıldığında, sükûn üzere vakıf yapılır: 

^ <bj.İ <= 4jj.i ^ <dla o Aİla cJo-j o aJo-j 

8- İki sakin harfin bir arada bulunması sebebiyle hareke 
verilen harf, üzerinde vakıf yapıldığında yine sükûn üzere vakıf 
yapılır: 115 

^ I y\j <= ö^SjJl I4 

4 * öjh*Ji ^ <= 4 


112 Zihni, el-KavlusSedîd, s. 34- 

113 Ehu’l-Beka, Eyyûh b. Mûsâ el-Hüseynî, el-Külliyât (Mu’cem fi Mustalahât ve’l-Fu- 
rûk el-Lüğaviyye), Matbaa-i Âmire, İstanbul-1287/1870, s. 183; Zihni, a.g.e., s. 
34- Ancak müenneslik “te” si olduğu halde Kur’ân-ı Kerim’de “cuüi” ,“c-Aj" 
şeklinde açık “te” ile yazılan bazı kelimeler, Asım kıraatinde Mushaf ın hattı dik¬ 
kate alınarak yazıldıkları şekilleriyle açık “te” ile okunurlar (İbn Cezerî, Neşr, II, 

129). 

114 Zihni, a.g.e., s. 35. 

115 İbn Bâziş, tknâ’ , I, 531. 
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b) Elif Üzere Vakıf Yapıları Yerler 

1- Sonu elif ile biten bir kelimede vakıf yapılması halinde 
kelime olduğu şekliyle okunur: 

x y ' o $ * 

^ j ^ ^ bJ ^ hp ^ 

2- Vakıf halinde, üstünlü tenvin elife dönüştürülür ve med- 
di tabiî üzere vakıf yapılır: 116 

^ p ^ hl^ & d^ ^ ^ 

Aslında sakin birer “nün” olan ÛjSdîJ (Yusuf, 12/32) ve UİAJ 
(Alak, 96/15) kelimelerindeki tenvinler de Mushaf hattında tenvin 
ile yazıldığından elif üzere vakfedilirler. 117 

3- Birinci tekil şahıs zamiri olan, “Ül” vasıl halinde çekil¬ 
meden “Ül : ene”, vakıf halinde ise çekilerek “ul: enâ” şeklinde 
okunur. 118 

Âsim kıraatine göre IjA-Î il jS\ Jjj İl Jİ lÜŞÜ (Kehf, 18/36) 

âyetindeki “lîSd”; vasıl halinde çekilmeksizin “ fSd: lâkinne”, vakıf 
halinde ise çekilerek “tSÜ: lâkinnâ” şeklinde okunur. 119 

X i 

Ayrıca, li YiY\ (Ahzab, 33/10), Slj-ijJI (Ahzab, 33/66),'3L~2ÜI (Ahzab, 
33/67), Ijjjl ji (İnsan, 76/4), (İnsan, 76/15) kelimeleri de vakıf 

halinde elifleri isbat edilerek, med ile vasıl halinde elifleri iskat 
edilerek kasır ile okunurlar. Ancak kelimesinde 

şeklinde de vakıf yapılabilmektedir. 120 


116 İbn Bâziş, İl cnâ’, I, 505; Ebû Şâme, îbrâz, II, 192; Husarî, Ahkâmu Kırâati’LKur’â - 
rııUKerîm, s. 228; Zihni, eUKavlu s-Sedîd, s. 34. 

117 Zihni, a.g.e., s. 34-35. 

118 Ebû Şâme, a.g.e., III, 334; Muhammed Mekkî, Nihâye , s. 150; Zihni, a.g.e., s. 34- 

119 Ebû Şâme, a.g.e., III, 334-335; Dimyâtî, îthâf, II, 215; Zihni, a.g.e., s. 34- Bu 
elifler Kisâî kıraatinde de Asım kıraatinde okunduğu şekliyle okunurlar (Bkz. Kir- 
mânî, Kıraeti’l-Kisâî, s. 76, 99, 128). 

120 Ebû Şâme, a.g.e., IV, 91, 235; İbn Cezerî, Neşr, II, 394; Zihni, a.g.e., s. 33. 
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B. ÎBTİDA 

1. İhtidanın Tanımı 

İhtida, sözlükte, “bir şeye ilk defa başlama” demektir. 121 
Istılahta ise “kıraate ilk defa başlamak veya vakıf yaptıktan sonra 
kıraate devam etmek için tekrar başlamak” demektir. 122 


2. İhtidanın Kuralları 


İbtida, anlam gözetilerek ve hareke ile yapılır. Âyet sonu 
olmayan ya da vakıf işareti bulunmayan bir yerde okuyuşuna ara 
vermek zorunda kalan okuyucunun uygun ibtida için bilmesi 
gereken bazı kurallar vardır. 

İbtida da anlam dikkate alınacağından, uygun bir başlangıç 
yapabilmek için öncelikle fiiller, atıf edatları (j ıp vb.), tah¬ 
kik edatları (jl tjl) ya da teşbih (İl) edatı gibi anlam başlangıcı 
olabilecek kelimeler tercih edilmelidir. 

Kendisiyle okumaya başlanacak olan kelimenin ilk harfi, 
“hemze-i vasıl” olduğunda ise şu hususlara dikkat edilmelidir: 

a) Başında marifelik takısı (Jl) bulunan bir isimden ibtida 
yapılacak ise bu hemze-i vasıl, üstün ile harekelenir: 


^ISeuJl jUÂJl jjjjüI dJJLJl 




b) İbtida yedi isimden (jşpl jpl jjil edil jj\) biri ile 

yapılacaksa, bu kelimelerin hemzeleri, esre ile harekelenir: 

i S o j & s 4 4 

^ Ihj! wUp joJ- p ol ^ 


121 Râzî, Muhtâru’s'Sıhâh, s. 43. 

122 Sakar, Tecvid ve Ulûmu UKur ân, s. 149. 
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4 <ü)l t._>1x5” ^ 1 j 2 Lp bjl 


c) Fiillerdeki hemze-i vasıllan kısaca şu şekilde ele alabi¬ 
liriz: 

1- Uç harfli fiillerin emr-i hâzırlarının başındaki hem¬ 
zeler, hemze-i vasıldır. Bu fiillerin muzarileri da “ayn” 

harfi- esre ya da üstün ise hemze esre ile ötre ise hemze ötre 
ile harekelenir. Bu tür fiillere aşağıdaki emr-i hazırları örnek 
gösterebiliriz: 123 

4 4 4 'y' 4 U-aoI 4 4 4 4 4 


4 jiı 4 4 ^s’ii 4 4 £oi 4 4 °J&\ 4 4 4 

2- Üç harfli ve dört harfli fiillere harf ilave edilerek yapılan 
-ifâl babı hariç- kalıpların; “mazi”, “masdar” ve “emr-i hazırla¬ 
rının başındaki hemzeler de hemze-i vasıldır. Bu hemzeler esre 
ile harekelenir: 


41 4 4 j-SU'-d 4 4 44^4 4 s—J jU 4 

Sonuç olarak âyet sonlarına ve durak işaretlerine riayet ede¬ 
rek okuyan kişi, ihtidaya uygun okuma yapmış olur. 


123 


Muhammed Mekkî, Nihâye, s. 181-182; Husarî, Ahkâmu KırâatıLKur’âni’LKe - 
rîm, s. 302-314- 
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VI. VASIL VE KURALLARI 

^^7 


A. VASLIN TANIMI 

Vasıl, sözlükte, “ulaştırmak” ve “bir şeyin diğer bir şeye bi¬ 
tişmesi” mânâlarına gelir. 124 Istılahta ise, “Tilâvet esnasında, 
bir kelimeyi, sesi ve nefesi kesmeden kendisinden sonra gelen 
kelimeye bağlayarak okuma’ya denir. 125 

Bir kelimeyi diğerine bağlayarak kelime aralarında geçiş 
yapmak vasıl olduğu gibi, âyet sonlarında vakıf yapmayıp müte¬ 
akip âyeti okumaya devam etmek de bir vasıl halidir. Bir sûrenin 
sonunda durmayıp, diğer sûreye geçiş de aynıdır. 


B. YASLIN KURALLARI 


Tilâvet esnasında bir kelimeyi, kendisinden sonra gelen 
kelimeye bağlamakla ilgili bazı kurallar vardır: 

1. Vasıl yapılacak iki kelimeden birisinin veya her ikisinin 
harekeli olması halinde, bu harfler harekeleri ile aynen okunurlar: 

^ JjAJl .iLlŞ- üJLÎ ^ ^ ı_>1 ^ 


f-LU*’ U j <b e-LLUl 


124 Râzî, Muhtâru’s'Sıhâh, s. 725. 

125 Karaçam, Kur’ân-ı Kerim’in Faziletleri ve Okunma Kaideleri, s. 401. 


157 



Kur'ân Okuma Sanati Tecvİd 


2. Vasıl yapılacak iki kelimenin de sakin olması halinde, 
sakin olan birinci harfin ya okuyuştan düşürülmesi ya da hareke- 
lenmesi gerekir: 126 

a) Vasıl yapılacak ilk kelimenin sakin olan son harfi, med 
harfi ise uzatılmaz: 127 



^ ^ ^ Ij.h : Aİ his 

Ancak Kur’ân’m bazı yerlerindeki mütekellim zamiri olan 
ya harfleri, bu kuralın dışında tutularak üstün ile harekelenir: 128 

^ ji 

4 H H LŞİJ } 

b) Vasıl yapılacak sakin harf, -med harfi değilse- genel kural 
gereğince, esre hareke verilerek okunur: 129 

4 öij 4 4 J~^ı 4 

Tenvinler de sakin nün hükmünde olduğu için vasıl halinde 
esre ile harekelenir: 130 

> £ Jl ^ ^ 0 -* J 1 j; i* x ^ 0 -* 

^ <ü)l <=> J-kv2Jl <ü)l Jj>-\ <^> 

' 'o ' ■- 0 s s ' * ' ' O ' ' 0 s ' 


126 Zihni, el-Kavliı s-Sedîd, s. 29. 

127 Husarî, Ahkâmu Kıraati’l-Kur’ânı l-Kerim, s. 198; Zihni, a.g.e., s. 29. 

128 Zihni, a.g.e., s. 29. 

129 Zihni, a.g.e., s. 29. 

130 Zihni, a.g.e., s. 32. 
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^s*'*'"** * s * s > * * * 

4 lŞ-İJU 8j^-A JiG J JJ c= (jSM i j^J 5j^A JiC JJj)> 

Bu kuralın birkaç istisnası olarak, sakin olan cemi mimle¬ 
ri 131 ve makabli üstün cemi vavlarımn, ötre ile 132 “min” harfi 
çerinin de üstün ile harekelenerek geçiş yapıldığını belirtmek 
uygun olacaktır: 133 

4 öjipbn 4 4 <ü)l pSiij j 4 

4 j _ r oUl I j 51 4 4 5 ^S^JI jjI 4 

4 ^1-ür^î 4 4 İHJf 


111 Bkz. Zihni, el-Kavlü's-Sedîd, s. 31; Muhaysin, M ühezzeb, 1, 36. 

15i Bkz. Mekkî, Keşf, I, 275; Zihni, a.g.e., s. 31. 

1 Zihni, a.g.e., s. 30-31. Ayrıca bu konu hakkında bkz. Karakılıç, Tecvid İlmi, s. 75- 
76; Karaçam, Kur’ân-ı Kerimin Faziletleri ve Okunma Kaideleri, s. 401-403; Ünlü, 
Kur'ân-ı Kerim Tecvidi, s. 129-131; Çetin, Kur’ân Okuma Esasları, s. 105-106. 
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VII. TEMSİLÎ TİLÂVET 


Kur’ân, okumaya yönelik bir emir 134 ile nazil olan ve 
bu okumanın tertil 135 niteliği taşımasını vurgulayan ilâhı bir 
kitaptır. Tertil ile okumanın en belirgin özelliği de tefekkür he¬ 
defleyen bir okuma tarzı olmasıdır. 136 Dolayısıyla Kur’ân oku¬ 
ma, anlam eksenli olmalı, düşünmeye, anlamaya ve uygulamaya 
yönlendirici bir tarzda yapılmalıdır. Nitekim Hz. Peygamber’in 
Kur’ân’ı güzel bir sesle okuması 137 ve sesini çevresindekilerin 
duyacağı bir tonda, 138 bazen yükseltip bazen alçaltarak, hü¬ 
zünlü ve duygulu 139 bir tarzda kullanması; düşünmeye sevk 

134 Bkz. Alak, 96/1. 

133 Bkz. Furkân, 25/32;Müzzemmil, 73/4. 

136 Bkz. Suyûtî, ltkârı, I, 313-314. 

137 Bkz. el-Buhârî, Muhammed h. İsmail (ö. 256/869), el-Câmiu’s'Sahîh, Istanbul- 
1979, “Ezan”, 727, “Tevhid”, 6991; Müslim, Ebül-Hüseyn Müslim b. Haccâc el- 
Kuşeyrî (ö. 261/875), el-Câmu’s-Sahîh, Thk. Muhammed Fuâd Abdülbâki, Dâru 
İhyâi’t-Türâsi’l-Arabiyye, Beyrut-1972, “Salat”, 706-708; et-Tirmizî, Ebû îsâ Mu¬ 
hammed b. îsâ b. Seyre (ö. 279/892), el-Câmiu s-Sahîh (Sünen), Thk. Muham¬ 
med Şâkir, Kahire-ts., “Salat”, 285; Nesâî, Sünemi’n-Nesâî, “İftitah”, 990-991; 
Ebû Dâvud, Süleyman b. Eş’as es-Sicistânî (ö. 275/888), Sünenü Ebî Dâvud, Thk. 
Muhammed Muhyiddin Abdulhamid, Dâru İhyai’s-Sünneti’n-Nebeviyye, Bey- 
rut-ts., “Salat”, 1032; Ibn Mâce, Sünen, “İkâmeti’s-Salati ve’s-Sünneti fıhâ”, 826; 
Mâlik, Ibn Enes (ö. 179/792), el'Muvatta, Çağrı Yayınları, Istanbul-1413/1992, 
“en-Nidâ li’s-Silati”, 161. 

138 Bkz. Ebû Dâvud, Sünen, “Refi’s-Savt bi’l-Kıraeti”, 1327, 1333. 

139 Bkz. Ibn Mâce, Sünen, “Hüsnü’s-Savt bi’l-Kur’ân”, 1337. 
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eden bir okuyuşun prensiplerini içerir niteliktedir. Dolayısıyla 
okumanın sesli yapıldığı yerlerde, ses hep aynı perdenin kul¬ 
lanımıyla monoton bir yapı sunmamak, manayı dikkate alan, 
yukarı ve aşağı hareketli bir seyir izleyen tarzda olmalıdır. Kur’ân 
tilâvetinde ses tonu “temsil” prensiplerine göre belirlenir. Kur’ân 
okurken ses tonunun dikkate alındığı temsili şu şekilde ele alma¬ 
mız mümkündür: 

A. TEMSİLİN TANIMI VE ÖNEMİ 

Temsil sözlükte, “birinin verdiği yetkiye dayanarak onun adı¬ 
na hareket etme”, “bir şeyi canlandırma”, “tasvir etmek”, “eziyet 
etmek”, “özümleme” ve “benzetme” gibi anlamlar taşımaktadır. 140 
Tilâvet kelimesi ise sözlük anlamıyla “terk etmek”, “tâbi olmak” 
ve “okumak” 141 , ıstılahı anlamıyla “Kur’ân okumak” 142 demek¬ 
tir. İki sözcüğün oluşturduğu “temsilî tilâvet” kavramı ise “Kur’ân 
kıraatinde, mana edatlarını rollerine, kelimeleri manalarına, âyet¬ 
leri mefhumlarına uygun bir ses tonu ile okumaya” denir. 143 

Kur’ân okumada, harflerin kendilerine özgü yapılarına 
ve niteliklerine uygun telaffuz edilmeleri, tecvid kurallarının 
uygulanması ve makam önemli hususlardandır. Ancak Kur’ân 
tilâvetinin önemli dinamiklerinden biri de hiç şüphesiz, ilâhı 
hitabı icazına uygun bir ses tonu ile okuyabilme yani tilâvette, 
manayı aksettiren ses tonu kullanmaktır. Bu husus, ilâhı hitabı 
anlayacak anlam bilgisine, gerektiği yerde sese uygun perdeyi ve¬ 
rebilecek ve okuyuşu sanatsal boyuta taşıyacak icra kabiliyetine 
bağlı önemli bir dinamiktir. 

140 Râzî, Muhtâru’s-Sıhah, s. 165; İbn Manzûr, LisârıubArab, XI, 614-615; Mehmet 
Kanar, Etimolojik Osmanlı Türkçesi Sözlüğü, Derin Yayınları, İstanbul-2005, s. 
718. 

141 tbn Manzûr, Lisânü’l-Arab, XIV, 102. 

14 ‘ Halil b. Ahmed, Kitâbul-Ayn, VIII, 134. 

143 Sağman, Tecvid, s. 36. 
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Temsilde ana prensip, hissederek okumak ve hissettirmek¬ 
tir. Kur’ân, okuyucunun hissederek okuması ve bunu yansıtan 
bir tarz/temsil kullanması halinde gönüllere etki eder. Dinleyeni 
huzur verici iklimine çeker. 

B. TEMSİLÎ TİLÂVET PRENSİPLERİ 

Kur’ân tilâvetinde son derece önemli bir yeri olan temsil 
konusunu birkaç ana başlık halinde ele almamız mümkündür: 

1. Ses Tonunu Alçaltmak (Hafd-ı Savt) 

Temsilî okuma prensiplerinin ilki “ses tonunu alçaltmak / 
hafd-ı savt”tır. Kur’ân kıraatinde mananın gerektirdiği yerlerde 
ses tonunu ve perdesini indirmek ve mahzun bir tavır ile okuyu¬ 
şu seslendirmek gerekir. Aksi takdirde, uygun olmayan yerlerde 
gereksiz yere sesi yükseltmek mesajdan çok şey götürebilir. 

Ses tonunun ve perdesinin indirilmesi gereken yerler: 

a) Zem İfade Eden ya da Batıl Sözleri Yansıtan Ayetler 144 

Kur’ân-ı Kerim’de inkârcıların asılsız iddialarını, Allah’a, 
peygamberlere ve inananlara yönelik aşağılayıcı, kmayıcı ve ka- 
ralayıcı sözlerini ifade eden âyetlerin alçak ve hafif bir ses tonu 
ile okunması gerekir. 

Meselâ müşriklerin, Hz. Peygamber’i, normal insanların söy¬ 
lemeyecekleri tuhaf sözler söyleyen, büyü yüzünden aklî dengesi 
bozulmuş bir adam olarak nitelendirdikleri 145 ve mü’minlere 

144 Bkz. Salih, Mebâhis, s. 339-340. 

145 Bkz. el-Beğavî, M esüd el-Ferrâ (ö. 516/1122), Meâlimü't-Tenzil (Tefsîrii’l-Be- 
ğavî), Matbaatü Mustafa el-Babi el-Halebî ve Evlâdihi, Mısır-1375/1955 (Ha¬ 
zin tefsiriyle birlikte), V, 94; ez-Zemahşerî, Ebu’l-Kâsım Mahmud b. Ömer (ö. 
538/1143), el-Keşşâf an Hakâiki’t'Terızîl , Beyrut-ts., III, 83; el-Hâzin, Alâüddîn 
Ali b. Muhammed b. İbrahim el-Bağdâdî (ö. 725/1325), Lübâbut-Te’vîlfî Me^ 
âni’t'Terızîl (Tefsîrü’l-Hâzin), Matbaatü Mustafa el-Babi el-Halebî ve Evlâdihi, 
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jÇ-j Yi j jkp jl / Siz, büyülenmiş bir adamın peşinden 
gidiyorsunuz -” 146 dedikleri bu ve benzeri âyetlerin, alçak ve 
hafif bir ses tonu ile okunması gerekmektedir. Çünkü müşrikler, 
Hz. Peygamber’e yönelik böyle küstahça sözleriyle O’na hakaret 
etmek ve O’nu küçük düşürmek amaçmdadırlar. 147 

İnkârcılardan hikâye edilen bu tür âyetlerde hafif bir ses 
tonu kullanmak, adeta onların inkâr ve iftiralarının şiddetini ses 
tonuyla azaltma, sözlerini etkisiz, cılız bir çaba olarak nitelendir¬ 
me anlamına gelir. 148 


b) Dua, Yakarış ve Pişmanlık İçeren Âyetler 


Gerek peygamberlerin gerek sair inananların Yüce Allah’a 
dua, yakarış ve pişmanlıklarını dile getirdikleri âyetlerin, ses 
perdesinin indirimiyle okunması gerekir. 149 Nitekim bu, Yüce 
Dergâh’a el açmanın da adabıdır. 

Dua âyetlerine bir örnek olması açısından Bakara Sûresi’nin 


son âyetleri dikkat çekicidir: “Y j Ihj UUai-l jl IÇJ jl UJl>-IJ; Y Ihj 
Aİlh Y h Y j Ihj Lhs ^JJl hir lj^j?l htÇ 

pili Illhji dol Lis-jlj Ih jlplj LI aj Ih 


/Rabbimiz, unuttuklarımızdan ya da yanıldıklarımızdan dolayı bizi 
sorumlu tutma. Rabbimiz, bizden öncekilere yüklediğin gibi bize de 


Mısır-1375/1955, V, 94; İbn Kesir, Ebu’l-Fidâ İsmail (ö. 774/1373), Tefsîru’ÜKu- 
r’ânil'Azîm, Dâru’l-Marife, Beyrut-1413/1993, X, 287; es-Suyûtî, Celâlüddin ve 
Mahallî Celâlüddin, Tefsîrul-Celâleyrı, Salah Bilici Kitabevi Yayınları, Istanbul- 
ts., II, 60; Furkân, 25/8. 

146 Furkân, 25/8. 

14 ' İbn Kesir, a.g.e., X, 287. 

148 Diğer bazı âyetler için bkz. Bakara, 2/13, 258; Âl-i İmrân, 3/181; A’râf, 7/109; 
Yûnus, 10/2; İsrâ, 17/90-93; Tâhâ, 20/63; Şuara, 26/34; Secde, 32/10; Sâd, 38/4; 
Nâziat, 79/24; Fecr, 89/16. 

^ Genel olarak hafif bir sesle okunması gereken dua âyetleri bazen heybet ve korku 
uyandırmak için yüksek sesle okunabilir. Hz. Nûh’un, kavminin helâkini içeren 
sözleri vb. (Salih, a.g.e., s. 339) 


164 



Kur’ân Okuma Şekilleri ve İlgili Bazı Hususlar 


ağır yük yükleme. Rabbimiz, kendisine güç yetiremeyeceğimiz şeylerle 
bizi yükümlü tutma. Affet bizi, bağışla kusurlarımızı, merhamet bu~ 
yur bize. Sen bizim Mevla’mızsın. Kâfirler topluluğuna karşı yardım 
et bize.” 150 

Dua, güçsüzlüğünün bilincinde olan kulun, Yüce Allah’ın 
affına ve hoşgörüsüne sığınma isteğidir. Bu tür âyetler, ümit, sev¬ 
gi ve heyecan atmosferi içerisinde bulunan kalplerin ürpertisini 
ve ruhların süzülüşünü tasvir eden; mahzun ve tatlı bir nağme 
şeklinde hafif bir ses perdesi ile sunulmalıdır. Bu tatlı ses perdesi; 
duaya yakıcı bir yumuşaklık, istek, yöneliş ve yakarış atmosferine 
uygun nitelik katar. 151 

c) İnkârcıların Pişmanlıklarını Dile Getirdikleri Ayetler 

Meselâ, vaktiyle sürekli yaşayacaklarına, hiç ölmeyecekleri¬ 
ne dair yemin eden inkârcıların 152 kaçınılmaz akıbet gördükle¬ 
rinde “ JJ-jJl çJpjj Jjdj *i jJ J4-! Gj/Ey Rabbimiz, 

bizimle hesaplaşmayı yakın bir sürenin sonuna ertele de senin çağrına 
olumlu cevap verip, peygamberlere uyalım” 155 demeleri alçak bir 
ses tonu ile okunursa daha isabetli olur. 154 

d) İnananların ya da Meleklerin Bazı Sorularının ve 
İsteklerinin İfade Edildiği Ayetler 

Bu tür âyetlerin de ses tonunun düşürülerek okunması gere¬ 
kir. Aksi ses tonunun kullanılması, ilâhı hükümlerle ilgili olarak 

150 Bakara, 2/286. Diğer bazı âyetler için bkz. Âl-i İmrân, 3/7,8, 16, 147, 191-193; 
Nisa, 4/75, 77; Mâide, 5/83; A’râf, 7/23, 89, 126; İbrahim, 14/36-41. 

151 Kutub, Seyyid (ö. I 387/1966), fî Zılâli’l-Kur’ân, Dâru’ş-Şurûk, Beyrut-1400/1980, 
I, 345-346. 

15i Beğavî, Meâlimut-Terızîl, IV, 52; Hâzin, Lübâbu t-Te’vîl, IV, 52; Suyûtî, Celâleyn, 

1 , 210 . 

153 İbrahim, 14/44. 

154 Diğer bazı âyetler için bkz. Secde, 32/12; Mü’min, 40/11; Haşr, 59/16; Nebe’, 
78/40. 
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şüphe, tereddüt ya da eleştiri vurgusu sayılabilir. Bu konuyla 
ilgili olarak birkaç örneğin ele alınması konuyu daha anlaşılır 
kılacaktır: 

1- İbrahim peygamberin, ölülerin tekrar diriltilmelerine dair 

bir arzusunun tasvir edildiği 1 Oj (hAni M3 

/ Rabbim, bana ölüleri nasıl dirilttiğini göster 155 âyeti hafif ses 
tonu ile okunmalıdır. Bu âyette söz konusu olan istek, iman için 
bir belge isteği ya da güçlendirici arayışı değildir. Bu arzunun, 
imanın varlığı, sarsılmazlığı, eksiksizliği ve kararlılığı ile de il¬ 
gisi yoktur. Bu arzu İlâhî sırrın mahiyetine, oluş ve gerçekleşme 
anında tanık olmaya ilişkin bir ruhi özlemdir. Allah’ın yaratma 
sanatının içyüzünü yakından görmeye yönelik bu arzu içli, yu¬ 
muşak huylu, hoşnut, 156 tevhid dinine tâbi, 157 şükreden, 158 
ibadete düşkün ve Allah’ın dostu 159 Hz. İbrahim’den gelen, 
dolayısıyla da tüm bu özellikleri aksettiren zarif ve hafif bir ses 
tonu ile okunması halinde daha uygun olur. 

2- Meleklerin yeryüzünde insan türünün yaratılması ko¬ 
nusundaki yaklaşımlarının sergilendiği “l$J J—ii 

iUİJl / Â! oradaki nizamı bozacak ve yeryüzünü kan bula¬ 

yacak bir mahlûk mu yaratacaksın?” 160 âyeti de hafif ses tonu ile 
okunmalıdır. 

Bu tür âyetleri alçak ve hafif ses tonu ile okuma; Yüce Yara¬ 
tıcı’ya karşı kulluğun gereği, saygı ve hürmetin yansıması olarak 
gâyet şık durmaktadır. Aksi tarz, tavır ve kontrolsüz ses tonu, bu 
tür ifadeleri “sorgulama” boyutuna iter. 


155 Bakara, 2/ 260. 

156 Bkz. Tevbe, 9/114; Hûd, 11/75. 

157 Bkz. Nisa, 4/125; Nahl, 16/120. 

158 Bkz. Nahl, 16/121. 

159 Bkz. Nisa, 4/125. 

160 Bakara, 2/ 30. Diğer bazı âyetler için bkz. Âl-i tmrân, 3/40, 47, 48. 
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e) Hz■ Peygambere Uyarı Niteliği Taşıyan Âyetler 

Kur’ân-ı Kerim, bazen Hz. Peygamber (s.a.s.)’in bazı dav¬ 
ranışlarıyla ilgili olarak uyarı üslûbu kullanır. Bu tür âyetlerin 
alçak ve hafif bir ses tonu ile okunması gerekir. Nitekim uyarı 
niteliği taşıyan bir âyete bakıldığında, gerek seçilen kelimelerin, 
gerek dizilimin ses tonuna dikkat edilmesini hissettiren bir üslup 
içerdiği görülür. 161 

1- Meselâ Tebük savaşma katılanları methetmek, katılma¬ 
yanları yermek için nazil olduğu ifade edilen 162 , “dile- dil Ut 

jJjJj I y ld> ^>JJl dJJ Uğj cJİI / Hay Allah 

seni affedesice! Niçin sence doğru söyleyenler iyice belli oluncaya 
ve yalancılar da meydana çıkıncaya kadar beklemeyip izin isteyen o 
münafıklara izin verdin?" 163 âyetinde bu durum açıkça görül¬ 
mektedir. Bu anlatımda, lütufkârane bir sitem 164 ile önce, “Hay 
Allah seni affedesice!” denilerek “af’ kelimesi zikredilmiş, sonra, 
“Niçin onlara izin verdin?” şeklinde yumuşak bir uyarı yapılmak 
suretiyle latif bir dizilim gözetilmiştir. 165 

2- En belirgin uyarı olarak kabul edilebilecek uyarılardan biri 
de Abese Sûresi’nde yer almaktadır. Hz. Peygamber’in, Kureyş’in 
ileri gelenlerinden bir topululuğu İslam’a çağırmaktayken, fakir 
ve gözleri görmeyen İbn Ümm-i Mektum’un, “Ey Allah’ın elçisi, 
Allah’ın sana öğrettiklerinden, bana da oku, bana da öğret.” 


161 Bkz. Alican Dağdeviren, İlâhî Mesajın Sunumu Açısından Kur’ân’da Sorular ve Ce¬ 
vaplar, Yeni Akademi Yayınları, lstanbul-2006, s. 22. 

162 Beğavî, Meâlimü’t-Tenzjl, III, 102-103; er-Râzî, Fahruddîn, Ebû Abdillah Mu- 
hammed b. Ömer (ö. 606/1209), Mefâtîhu'l-Gayb (et-Tefsîrü’l-Kebîr), Mısır-ts., 
XVI, 75; Hâzin, Lübâbü’t-Te’vîl, III, 102. 

163 Tevbe, 9/43. 

164 el-Kurtubî, Ebû Abdillah Muhammed b. Ahmed (ö. 671/1272), el-Câmi’ li Ahkâ¬ 
mı'l-Kur’ân, el-Mektebetü’l-Arabiyye, Kahire-1387/1967, VIII, 154-155. 

163 en-Nesefî, Ebu’l-Berekât Abdullah b. Ahmed (ö. 710/1310), Medâriku t-Tenzîl ve 
Hakâiküt-Te’vîl. Kahraman Yayınları, İstanbul-1984, II, 128. 
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diyerek çıka gelmesi... Hz. Peygamber’in de yüzünü ekşitmesi ve 
onunla ilgilenmemesi... 166 

İlâhî uyarıya yol açan yaklaşımı tasvir eden şu âyetlerin al¬ 
çak ve hafif bir ses tonu ile okunması uygun olur: 

j\ * ^jt üâd dLjdj LoJ * jl * 

Jİ U \j * Jjj5 Sri ihU U J * İJ cJÜ * Jiiil ^ Ul * 

ö^S’ji LgJl ^ ile- cJli * jij * ikU- / Surat astı ve 
yü? çevirdi. Kendisine o âmâ geldi diye. Nerden biliyorsun; belki o, 
temizlenip'arınacak? Ya da öğüt alacak; böylelikle bu öğüt kendisine 
yarar sağlayacak. Fakat kendini müstağni gören ise, işte sen, onda 
yankı uyandırmaya çalışıyorsun. Oysa onun temizlenip'arınmasın- 
dan sana ne? Ama koşarak sana gelen ise, ‘içi titreyerek korkar’ bir 
durumdadır. Sen ona aldırış etmeden oyalanıyorsun. Hayır; çünkü o 
(Kur’ân), bir öğüttür.” 167 

Yukarıdaki âyetlerin arasında yer alan “Ne bileceksin belki o 
arınacak. Yahut öğüt alacak da bu öğüt kendisine fayda verecek.” 168 
âyeti, okumanın alçak ve hafif bir ses ton ile yapılmasına işaret 
eden yumuşak bir ifadedir. 169 

2. Ses Tonunu Yükseltmek (Ref-i Savt) 

Temsilî okuma prensiplerinin bir diğeri “ses tonunu yük¬ 
seltmek / ref-i savt”tır. Kur’ân kıraatinde mânanın gerektirdiği 
yerlerde ses tonunu ve perdesini yükseltmek ve canlı bir tavır 
ile okuyuşu seslendirmek gerekir. Nitekim yüksek ses, fikirleri 
vurgulamak için etkili bir tarzdır. 


166 Bkz. Beğavî, Meâlimut-Tenztl, VII, 208-209; Zemahşerî, Keşşâf, IV, 217; Hâzin, 
Lübâbu t-Te vîl, VII, 208-209; îbn Kesir, Tefsîru’bKur’âni’l'Azîm, XIV, 246-247; 
Suyûtî, Celâleyrı, II, 252. 

167 Abese, 80/1-11. 

168 Abese, 80/3. 

169 Seyyid Kutub, fi Zılâli’UKur’ân, VI, 3825. Diğer bazı âyetler için bkz. Tevbe, 9/43; 
Yûnus, 10/105-106; Tahrim, 66/1; Hâkka, 69/44-46; Duhâ, 93/6-8. 
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Yüksek ses tonu ile okunması gereken yerler: 

a) İlâhî Emir ve Yasakların İfade Edildiği Ayetler 

Yüce Allah’ın insanlığa yönelik emir ve yasaklarının konu 
edildiği âyetlerin yüksek ses tonu ile okunması gerekir. Buna bir 
emir, bir de yasak içeren âyetlerden misal vermek istiyoruz: 

1- Emirle ilgili olarak Mutaffifîn Sûresi’nden bir âyeti 

ele almamız uygun olacaktır. Bu sûrede, cennetin nitelikleri 
anlatıldıktan ve onun arzulanmaya değer yönlerine dikkat çe¬ 
kildikten 170 sonra gelen “j y. libÜJl AUi / O halde 

yarışanlar bunun için yarışsınlar.” 171 âyeti yüksek ses tonuyla 
okunmalıdır. Bu emir, gerçekten özendirmede son derece etkili 
ve kesin anlamı olan bir vurgudur. “İsteyenler, arzu edenler bunu 
arzulasınlar” çünkü “uğrunda yarışılmaya değecek olan kazanç 
budur” denilmektedir. 172 Âyeti yüksek ses tonuyla okuma; 
çalışıp didinme, mücadele etme ve yarışmaya değer olan ilâhı 
mükâfatın altını çizer bir nitelik taşımaktadır. 173 

2- Yüce Allah’ın yasaklarının ifade edildiği, dolayısıyla da 
yüksek ses tonuyla okunması gereken âyetlere örnek ise: “Yj 
jth- aj AU U / Bilmediğin şeyin ardına düşme.” şeklindeki 
âyettir. 174 

Bir haber, olay ya da hareket hakkında kesin bir hüküm 
vermeden önce ciddi bir araştırma yapılması Kur’ân’m temel 
öğretilerindendir. Kalbin ve akim bu metotla hareket etme- 


170 Bkz. Mutaffifîn, 83/22-25. 

171 Mutaffifîn, 83/26. 

172 Kurtubî, Câmi’, XIX, 266; Seyyid Kutub, fi Zılâli’UKur’ân, VI, 3859. 

173 Diğer bazı âyetler için bkz. Bakara, 2/43, 110, 123, 136; Âl-i İmrân, 3/131-133; 
Nisâ, 4/59; Mâide, 5/92; Enfâl, 8/46; Yûnus, 10/87; Isrâ, 17/35; Nûr, 24/56, 58; 
Rûm, 30/31; Muhammed, 47/33; Mücâdele, 58/13; Teğâbun, 64/12, 16; Müzzem- 
mil, 73/20. 

174 Isrâ, 17/36. 
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si durumunda; inanç dünyasında kuruntu ve saçmalıklara, 
hüküm, yargı ve sosyal ilişkiler dünyasında zan ve şüphelere, 
araştırma ve bilim dünyasında yüzeysel hükümler ve kuruntu¬ 
lara dayalı teorilere meydan verilmez. 175 İşte bu tür âyetler, 
belirgin bir perdeye sahip yüksek ses tonuyla, dikkat çekici bir 
tarzda okunmak suretiyle ilâhı yasaklama ve uyarı anlamını 
pekiştirir. 

b) Hak ve Hakikate Vurgu Yapan Âyetler 

Dini, ilmi ve sosyal gerçeklerin ifade edildiği âyetler yüksek 
bir ses tonu ile okunur: 

1- Meselâ Kur’ân’m doğruluğundan şüphe edilmemesi, kuş¬ 
ku duyulmaması gereken İlâhî bir kitap olduğunun vurgulandığı 

“aJ OJj Sl djbSÜl dlJi / İşte Kitap! Şüphe yoktur onda.” 176 
âyeti yüksek ses tonu ile okunur. Bu ses tonu Kur’ân’m doğrulu¬ 
ğunun ve gerçekliğinin ilanı niteliği taşır. 177 

2- Ihlâs Sûresi de bütünüyle yüksek ses tonuyla okunması 

gereken bir sûredir: “* JJjj ^Jj Ih * Jlw 2 İI İli * aJ-İ Ü)l Jİ Jİ 
li-l I jlâ a] / De ki: O Allah Birdir. Allah Samed’dir. O 

doğurmamış ve doğmamıştır. Hiçbir şey O’nun dengi olmamıştır.” 178 
Tevhid inancını 179 ortaya koyan bu sûre gerek içerdiği mesaj 
itibariyle, gerek “söyle / deki” şeklindeki ilana yönelik emir 
niteliği taşıyan başlangıcıyla, gerek âyet sonlarında yer alan ve 


177 Seyyid Kutub, fî Zılâli’l-Kur’ân, IV, 2227. 

176 Bakara, 2/2. 

177 Bkz. Zemahşerî, Keşşâf, I, 114; İbn Kesir, Tefstru’l-Kurânil-Azîm, I, 259-260; Su- 
yûtî, Celâleyrı, I, 2. Diğer bazı âyetler için bkz. Bakara, 2/119; Yûsuf, 12/40; Isrâ, 
17/53-55, 82-83, 97; Secde, 32/2; Ahzâb, 33/45; Fâtır, 35/24; Şûra, 42/28-33; Fe¬ 
tih, 48/8. 

178 Ihlâs, 112/1-4. 

179 Beğavî, Meâlimü’t'Tentfl, VII, 320-321; Zemahşerî, cı.g.e., IV, 298-299; Hâzin, 
Lübâbut-Tevîl , VII, 320-321. 
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yapısında belirgin okuma özelliği bulunan harf (dâl harfi) 180 
yapısıyla yüksek ses tonuna okuyucuyu sevk etmektedir. 

c) Müjde, Mükâfat ve Rahmet İçeren Âyetler 

Sevindirici haberler içeren âyetlerin, yapılan iyiliklere karşı 
sunulacak ilâhı lütuf, armağan ve mükâfatları haber veren, ba¬ 
ğışlama, yarlıgama ve merhamet niteliği taşıyan âyetlerin yüksek 
ses tonuyla okunması uygundur. Bunlara da iki örnek vermek 
istiyoruz: 

1- Yüksek ses tonuyla okumaya uygun yapısıyla dikkatleri 

* , , s O, _ ^ O t s ' 

çeken Kadir Sûresi, özellikle “Jjh * M jJJul İh) 

*y^ai\ L ^- * yf\ JS jy> p-fcj öiLj / 

Kadir gecesi bin aydan daha hayırlıdır. Melekler ve Ruh (Cebrail) 
o gecede Rablerinin izniyle her türlü iş için iner. O gece, tanyerinin 
ağarmasına kadar bir esenliktir.” 181 âyetleri yüksek ses perdesi 
ile okunmalıdır. İnsanın içine işleyen, parlak, sevecen ve müj¬ 
deler dolu ışık seli yayan bu âyetler, bu gecenin kapsadığı büyük 
anlamları canlandırması açısından canlı ve yüksek ses tonu ile 
okunmalıdır. 

2- Yûnus Sûresi’ndeki, kendilerini Allah’a bağlayan imanla¬ 
rı nedeniyle, iyi işlere yöneltilen ve doğru yolu görmeleri sağla¬ 
nan mesut insanların eriştiği yüce mertebe de yüksek ses tonu ile 
ifade edilmesi gereken âyetlerdendir. Ahiret hayatının varlığını 
kabul eden, yüce huzura çıkarılmalarını bekleyen, insanlığın 
olgunluk yoluna giren takva sahiplerine söz verilen cennet... 


180 Nitekim bu sûredeki “jSZ” kelimesinin ismi olan “jü-1” kelimesi, fasıla uyumu 
açısından sonraya bırakılmıştır (Suyûtî, Itkân, II, 274). Âyet sonunda bulunması 
sebebiyle sükûn ile okunan, dolayısıyla da kalkale niteliği taşıyan bu kelimedeki 
“dal” harfi, âyet ortasında olması halinde tenvin ile okunacağından vurgulu oku¬ 
ma özelliği olan kalkale sıfatından yoksun kalırdı (Bkz. bu çalışma, s. 125-126). 

181 Kadir, 97/3-5. 
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Sürekli bir hoşnutluk içinde Allah’ı yücelten ve O’na şükreden, 
O’na iman edenlerin ve güzel davranışlarda bulunanların mükâ- 
rat yeri...: ^3 $ j lo>ü 4 g j j 4 o>L>öl.ı öl l l^zü öl 

^-VJl olo- J> jLgJ'yI Cfil ^ man e ^P ma kb u l v e güzel işler ya.' 

panlara gelince, imanları sebebiyle Rableri, onları içlerinden ırmaklar 
akan, o nimet dolu cennetlerdeki mutluluklara erdirir.” 181 

Sesin yüksek perdeden kullanımı, bazen âyetin bir bölümün¬ 
de, bazen tamamında, bazen de art arda gelen birkaç âyette yapıla¬ 
bilmektedir. Bu ses yükseltisinden farklı olarak bazen kelimelerin 
sadece ilk harflerine de ses vurgusu yapılabilmektedir. 183 

3. Kelimelerde Ses Vurgusu Yapmak 

Sese vurgu yaparak okumak, gerek kelimelerin müstakil 
hüviyetlerini ortaya koymak, gerek kelime manalarına kuvvet 
kazandırmak açısından oldukça mühimdir. Dolayısıyla kelime¬ 
lerin ilk harflerine biraz vurgu/baskı yaparak prozodik bir eda ile 
okumak da temsilin belli başlı öğelerindendir. Bunları şu şekilde 
ele alabiliriz: 

a) Olumsuzluk bildiren “U: mâ” (mâ-i nâfiye) da sese ton 
verilir: 

“ojlii J? ıSj U / Rahmanın yaratmasında 

hiçbir nizamsızlık göremezsin ,” 184 

- * o ' ~ 

Uj 4 İU ile- ls Lp! U / Ona ne malı, ne de yaptığı işler fayda 

verdi!” 185 

183 Yûnus, 10/9. Diğer bazı âyetler için bkz. Bakara, 2/277; Hûd, 11/23; Kehf, 18/30, 
107; Meryem, 19/96; Hac, 22/14, 23, 50, 56; Ankebût, 29/7, 9, 57; Rûm, 30/15; 
Lokman, 31/8; Secde, 32/19; Sebe, 34/4; Fâtır, 35/7; Sâd, 38/24; Fussilet, 41/8; 
Şura, 42/22; Câsiye, 45/30; Muhammed, 47/2. 

Müjde, mükâfat ve rahmet içeren âyetler için ayrıca bkz. Karaçam, Kur’ân-ı Keri - 
m’irı Faziletleri ve Okunma Kaideleri, s. 534- 

184 Mülk, 67/3. 

185 Leheb, 111/2. 
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si S/J ja ^UÜJ U / O zalimlerin ne dostları, ne 
de sözüne itibar edilir şefaatçileri olabilir.” 186 

“Mâ-i mevsûle” de ise sese hiç ton vermemeye ve vurgusuz 
okumaya dikkat etmelidir. Özellikle bu edatta sese vurgu yapa¬ 
rak okumak anlam değişmesine yol açar. Meselâ inananların 
dikkatlerini Allah katındaki mükâfata çeken ve bu mükâfatın 
oyun, eğlence, ticaret ve hayatın diğer uğraşılarından daha 
hayırlı 187 olduğunu belirten “ŞjUJül O "JJ- <0Jİ J es- U / 

Allah’ın nezdinde bulunan eğlenceden ve ticaretten daha hayırlıdır.” 
188 âyetindeki “U: mâ” edatı pes perdeden ve alçak bir şada ile 
okunmalıdır. Bu edatta ses tonunu yükseltmek âyetin anlamını 
olumsuz yönde etkiler. Çünkü buradaki “mâ”ya vurgu yaparak 
sesi yükseltmek, bu edatı olumsuzluk bildiren “U: mâ” (mâ-i 
nâfiye)ya dönüştürür. Dolayısıyla Allah’ın katındaki mükâfatı 
önemsemeye yönelik bu âyet, sözü edilen edatın yüksek bir 
ses tonuyla okunması halinde, oyun ve eğlencenin ilâhı mü¬ 
kâfattan daha değerli olması anlamına gelebilecek bir yanlışa 
götürür. 

Aşağıdaki âyetlerdeki “U: mâ” edatında da sesin yükseltil¬ 
mesi benzer anlam bozulmalarına sebebiyet vereceğinden, söz 
konusu edatın hafif bir ses tonuyla okunması gerekir: 

“(ti-Jl pÂiİA U jju / Kendilerine gerçeği bildiren ilim gel¬ 
dikten sonra...” 189 

“jJA U / Yarattığı şeylerin şerrinden ...” 190 

U ^ / O, size verdiği şeylerde sizi imtihan 

etmek istediği için.. ,” 191 

186 Mümin, 40/18. 

187 Zemahşerî, Keşşâf, IV, 106. 

188 Cuma, 62/11. 

189 Âl-i İmrân, 3/18; Şûra, 42/14; Câsiye, 45/17. 

190 Felak, 113/2. 

191 Mâide, 5/48. 
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b) Bütün olumsuzluk bildirilen “W: lâ” edatlarında sese ton 
verilerek âyette ifade edilen olumsuz yapı vurgulanır: 

“ j y'Jy. çj* SI j Sl / Onlara hiç bir korku olmayacak, 

hiç üzülmeyecekler de. 192 ” 


V / Bunda da size vebal yoktur.” 193 
“ ^jdl Oojil W/ Bugün sizi kınama yok\” m 
“Tebrie lâ”smdaki vurgu ve ton diğerlerinden daha çoktur: 
“Ü)l Sil ü\ Sl aJİ jUi-U / O halde şu gerçeği hiç unutma ki: Allah’- 
tan başka ilah yoktur.” 195 


“ji Sil ;ÜlSl aJİ *1 / Allah’tan başka hiçbir ilah bulunmadı¬ 

ğına şahid bizzat Allah’tır.” 196 

c) Tahsis ifade eden “J: li”, tekit belirten “J: le” harfinde 
sese tonlu bir perde verilir. 

“4Şj yty- yih dJJi / İşte bu -rıza makamı- da Rabbine saygı 
duyanlarındır.” 197 

“iiJ-y} viUi jl / Elbette bunda -iman edecek kimseler için- bir 
rahmet vardır.” 196 


“yaejlB ıjyAıj / İnananlar için bir rehber ve müjde ol¬ 

mak üzere ...” 199 

d) İstisna harflerinde sese vurgu yapmak da temsil şartların- 


192 Bakara, 2/38, 62, 112, 262, 274, 277; Âl-i İmrân, 3/170; Mâide, 5/69; En’âm, 
6/48; A’râf, 7/35; Yûnus, 10/62; Ahkâf, 46/13. 

193 Bakara, 2/233, 234, 235, 236, 240; Nisa, 4/23, 24, 102; Mümtehine, 60/10. 

194 Yûsuf, 12/92. 

195 Muhammed, 47/19. 

196 Âl-i İmrân, 3/18. 

192 Beyyine, 98/8. 

198 Ankehût, 29/51. 

199 Bakara, 2/97. Ayrıca bkz. Âl-i İmrân, 3/124; A’râf, 7/2; Tevbe, 9/61; Yûnus, 
10/57; Hûd, 11/120; İbrahim, 14/41; Hicr, 15/77, 88; İsrâ, 17/82; Nûr, 24/30; 
Nemi, 27/2, 77; Ankebût, 29/44; Câsiye, 45/3; Muhammed, 47/19; Fetih, 48/20; 
Münâfikûn, 63/8; Nûh, 71/28 
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dandır . 200 

Sil bıİ p Uj / Açıkça tebliğden başka bir şeyle yü¬ 
kümlü değiliz biz -” 201 

' 6 s * O s 

“âpLIİI bil jjjiab / Yoksa onlar, kıyametin kendilerine ansı¬ 

zın gelmesini mi gözlüyorlar ?” 202 

O İ f ^ * ~ 

İUİ I jJ dJçJ bil Ijj^l Uj / Onlara, şirkten uzak olarak 
yalnız Allah’a ibadet etmeleri,.. .emredilmişti.” 203 

e) Harekeli aynı iki harf yan yana gelince, İkincisine vurgu 
yapılarak okunur. 

204 “ J*i “itjj J ^” 205 u Vj$ ihj ” 206 
Temsili okumada bütün bunları yapmaya çalışırken tabiî 
olmaya ve temsili yapmacıklığa taşımamaya özen göstermek 
gerekir . 207 Zira sese ton verme ve vurgu yapma esnasında 
mübalağa, okuyuştaki ahengi bozar. Ayrıca tonlama yaparken 
(bazı okuyucularda müşahede ettiğimiz gibi) sekte yapıyor imajı 
verilmemesi gerekir. 

Sonuç olarak; Kur’ân, gerek yapı, gerek anlam dokusundaki 
ahengiyle asırlar boyu gönüller üzerinde etki etmiştir. Anlam 
dokusu, ona inananların hayat tarzlarını belirlerken, yapısal 
ahengi; inanan inanmayan herkesi kendisine hayran bırakmıştır. 
Bu gönülleri fetheden okuma, harflerin özgün yapısını ön plana 
çıkaran, okunma kuralları (tecvid) gözetilen, anlamı da dikkate 
alındığında yerine göre duygulu ve mahzun, yerine göre coşkulu 
bir özellik (temsil) taşımaktadır. 

200 Bkz. Sağman, Tecvid, s. 36-39. 

201 Yâsîn, 36/17. 

202 Muhammed, 47/18. 

203 Beyyine, 98/5. 

204 Âl-i İmrân, 3/41. 

205 Kevser, 108/2. 

206 Fecr, 89/6; Fil, 105/1. 

207 Çetin, Kur’ân Okuma Esasları, s. 128. 
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Anlamdan soyutlanmış; dolayısıyla da ses hacmi ya da 
tonunda hiçbir değişiklik yapılmadan okuma biçimi, özgün 
değil, sıradan ve monotondur. Oysaki yerli yerince sesi alçalt¬ 
mak ya da yükseltmek, hem okuyuşa canlılık kazandırır, hem 
de anlamı güçlendirir. Yani ses perdesinin uygun kullanımı 
anlamı berraklaştırır, bir sözcüğe genel anlamından daha güçlü 
bir anlam katar. Ne var ki, günümüzde anlamı dikkate alarak 
okuma neredeyse yok denecek kadar azalmıştır. Dolayısıyla 
ilâhı mesajın anlaşılarak okunup, haz duyulan özgün tilâveti ile 
sunumu için Kur’ân öğretiminde, temsil yeniden ve dikkatle 
ele alınmalıdır. 
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VIII. KUR’ÂN OKUMADA 
DUDAK HAREKETLERİ 
“DUDAK TALİMİ” 


A. TANIMI VE ÖNEMİ 

Kur’ân okuma esnasında, dudakların usul ve kurallara uygun 
şekil alıp, hareket etmesine “dudak talimi” denir. 208 

Kimilerince bir fantezi olarak görülebilen ve bu sebeple de 
ihmal edilen dudak talimi, harflerin seslerini doğrudan etkilediği 
için Kur’ân okumanın vazgeçilmez bir kuralıdır. Çünkü dudak ha¬ 
reketlerine göre sesler değişir. Bu sebepledir ki, dudak hareketleri¬ 
ne uygun olmayan okuyuş dudaklara bakılmadan da fark edilir. 

Güzel Kur’ân okumada gerek dudakların gerek çenenin rolü 
çok büyüktür. Dudakların doğru kullanılmaması sadece mahreci 
“bâ”, “fâ”, “mîm” ve “vâv” harflerinde değil, tümü sessiz olan ve 
harekelerle doğrultulu okunabilen elifbâ’mn diğer harflerinde 
de sorun oluşturur. Özellikle dudak seslileri arasında yer alan 
ötrede dudağın hareketi çok önemlidir. Doğru kullanım için öt- 
rede dudakların ileriye doğru geçerek yuvarlak bir biçim alması 
kaçınılmazdır. Yoksa ses bulanık bir hal alır ve anlaşılmaz bir ni¬ 
teliğe bürünür. Aynı şekilde çenenin kullanımıyla seslendirilen 

208 Geniş bilgi için bkz. Sağman, Tecvid, s. 38-43. 
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harfler, onun açılıp-kapanma, darahp-genişleme miktarına bağlı 
olarak doğru ya da yanlış telaffuz edilmiş olurlar. 

B. DUDAK HAREKETİ İLE İLGİLİ KURALLAR 

Dudak ve buna bağlı olarak da çene; “harf’ ve “harekeler”e 
göre hareket eder. Elifba harfleri arasında -harekesi ne olursa 
olsun- sadece “vâv” harfinde dudaklar yumularak belli mik¬ 
tarda öne uzatılırken, diğer harfler kendilerine doğrultu veren 
harekelere göre şekil alır. Harekelerde ise ötrede dudaklar öne 
yumulurken, üstün ve esrede tabiî durumunu muhafaza eder. 
Dudak hareketlerine dair kuralları bir genelleme yaparak dört 
ana madde halinde incelememiz mümkündür: 

1. Üstün ve Esrede Normal 

Üstün, harfi seslendirmek için alt çenenin düşmesiyle ağzın 
açılma durumudur. Bu harekede ağız biraz açık, dudaklar ise nor¬ 
maldir. Ancak ağzın açıklığı kalın harflerde, ince harflere göre 
biraz daha fazladır. Meselâ ince harflerin bulunduğu “ Si-LLi JJ;” 
kelimelerinin ve kalın harflerin bulunduğu “ Ali- kelimele¬ 
rinin telaffuzunda bu durum açıkça fark edilir. 

Esre, harfi seslendirmek için alt çenenin ileri kırılmasıyla 
ağzın biraz açılması durumudur. Esrede dudaklar normal bir 
halde ve ağız açıklığı da ince harflere göre kalın harflerde biraz 
daha fazladır. Meselâ, ilk harfi kalın sonraki harfleri ince olan 
üJ kelimesinin telaffuzunda bu fark hissedilebilir. 

2. Ötre ve “Vâv”da İleride 

Otre ve vâv dudakların tabiî duruşunu değiştiren iki durum¬ 
dur. 

Otre, harfi seslendirmek için dudakların yuvarlak bir biçim 
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alarak önde toplanması durumudur. Ancak dudakların fazla 
yumulması halinde ötreli harf “u” yerine “o” sesine yakın bozuk 
bir ses verir. 

Harekesi ne olursa olsun “vâv” harfi de dudakların ileriye 
doğru toplanmasıyla telaffuz edilir. Bu toplanma ve yumulma 
dudakların içlerinin öne doğru açılımı ile yapılmalı ve dudak¬ 
ların arasında nohut tanesi kalacak kadar boşluk bırakılmalıdır. 
Dudakların dış yüzlerinin kullanılması, bu ince harfi kalınlaştıra¬ 
cağı gibi, boşluk miktarının daha küçük olması da “vâv”ı boğuk 
sesli kılar. 


3. Sakin Harfte, İzhâr, İhfâ ve İklâbda “Sakin 
Harfin Öncesine” Uygun 


Dudaklar, sükûnlu bir harfte, izhâr, izhâr-ı şefevî, ihfâ, ihfâ-i 
şefevî ve iklâbda daima sakin harften önceki harfin doğrultusuna 
tabidir. Bu durumlarda sakin harften önce, üstün ya da esreli bir 
harf olduğunda dudaklar normal, ötreli olduğunda ise dudaklar 
öne doğru toplanmış bir vaziyet alır. 

Ayrıca ihfâ ve iklâbda sakin nun ya da tenvinden önceki 
harfin ötreli olması halinde ihfâ ve iklâb tamamen icrâ edilince¬ 
ye kadar dudaklar önde yumuk vaziyette tutulur: 

Normal İleride 


Sakin harf jj& 

İzhâr (sakin nûn) IU-İp 4 4 


<y 


İzhâr (sakin mim) 4> liiol ^ LilSi J ^-şa\jİ\ t 

İhfâ (sakin nûn) 4 <ü)l hyjaZ 4 4 Jj-bki îİic- 4 

İhfâ (sakin mim) ^ 


O 0 \ 

yi/ 


İklâb 
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4. Idğamda “Müdğamün Fih”e Uygun 

İdğamda, sakin harften önceki hareke ile sonraki harf ve 
hareke arasındaki geçişler, dudak taliminin maharet isteyen 
kısmını oluşturmaktadır. Dolayısıyla harekeler arası geçiş sürati 
ve dudağın idğamm icrasındaki şekli, dudak taliminin en teknik 
noktasını oluşturur. 

Idğamlı kelimelerde dudaklar, daima “müdğamün fih” de¬ 
nilen sakin harften sonraki harfin harekesine uygun vaziyet 
alır. Sakin harften sonra üstün ya da esre bulunması durumunda 
dudaklar tabiî şekillerini muhafaza ederlerken, ötre ya da “vâv” 
bulunması halinde süratlice önde yumuk bir vaziyet alır. Idğam 
süresince de dudaklar bu duruşlarını korur 

Sâkin harften önce üstün ya da esre bulunması halinde 
dudaklar tabii duruşları üzere olacaklarından müdğamün fihe ge¬ 
çişte bir sorun olmaz. Ancak sakin harften önce ötre ya da “vâv” 
bulunması halinde, dudakların önde yumulduktan hemen sonra 
süratlice müdğamün fihe uyum sağlaması gerekmektedir: 


Normal 209 

4 # 

44 4* 

4s~\4 J 444 


İleride 

44 ^ 444 444 

•şileyi 

444 

4j4^j 44 


209 Dudaklar, idğam süresini müdğamün fihin vaziyeti üzere tamamlayacağından; 
müdğamün fih esas alınarak normal ya da ilerde şeklinde bir ayırım yapılmıştır. 
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IX. KUR’ÂN OKUMA HATALARI 
“LA HN” 


A. LAHNİN TANIMI 

Sözlükte, “dil”, “melodi”, “sesi güzelleştirmek”, “makamla 
okumak”, “meyletmek”, “sözü gerçek anlamının dışında kul¬ 
lanmak”, “doğrudan ayrılmak” ve “hata etmek” 210 gibi farklı 
anlamlara gelmektedir. Lahn kelimesi, kavram olarak ise “Keli¬ 
melerin özel yapılarına ve tecvid kurallarına uymamak sebebiyle 
Kur’ân kıraatinde hata yapmak” demektir. 

B. LAHNİN KISIMLARI 

Kur’ân kıraatinde yapılan hatalar; “lahn-i celî” ve “lahn-i 
hafi” şeklinde ikiye ayrılır: 211 

1. Lahn-i Celî 

Kelime yapılarında, harflerin mahreç ve bazı sıfatlarında 
yapılan hatalara “lahn-i celî” denir. Bu isim, yapılan hatanın 

210 İbn Manzur, Lisanu’l-Arab, XIII, 379; Mütercim Âsim, Kâmus Tercümesi, IV, 746. 

211 Geniş bilgi için bkz. İbn Cezerî, Neşr, I, 210-211; Suyûtî, Itkân , I, 100; Aliyyü- 
’l-Kârî, Mineh, s. 63; Kabbânî, KifâyetuTMüstefîd, s. 69-70; Muhammed Mekkî, 
Nihaye , s. 22-24, 64; Karaçam, Kur’ân-ı Kerim’irı Faziletleri ve Okunma Kaideleri, s. 
259-262. 
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belirgin olması ve çoğu kimse tarafından fark edilebilmesi sebe¬ 
biyle “açık hata” anlamında kullanılmaktadır. 

Lahn-i celî şu şekilde incelenebilir: 

a) Kelime yapısını bozan hatalar: Bir kelimeye harf ilave 
etmek ya da harf eksiltmek lahn-i celîdir. Kalkalenin idğamlı 
okunuyor gibi telaffuz edilmesi, kelime sonlarında “hemze”, “he” 
veya başka bir harf varmış gibi okunması ya da medd-i tabiiyi 
terk etmek bu tür hatadır. 

Meselâ Leheb Sûresi’nde “x~J> gibi keli¬ 

melerdeki kalkaleleri idğamlı okumak lahn-i celîdir. Bu sûredeki 
kalkalelerden “JLsj: tebb” kelimesi dışındakilerde idğam yapmak, 
kelimeye bir harf ilavesinde bulunmak demektir. İdğam yapılma¬ 
sı gereken “tebb” kelimesinde idğam yapmamak ise kelimeden 
harf eksiltmek sayılacağından yine bu tür bir hatadır. 

“hS a” (Kehf, 18/98) kelimesindeki hemzenin telaffuzu tamam¬ 
lanmadan nefesi bu harf ile birlikte bırakmak sebebiyle kelimede 
bulunmayan bir “he” harfi çıkarmak, ya da hemzenin mahrecini 
aşırı derecede zorlama sebebiyle ikinci bir hemze çıkarmak yine 
lahn-i celîdir. 

(Leheb, 111/4) kelimesindeki “tâ” harfini, sonrasında 
med harfi bulunur bir tarzda “vemraetuuh” şeklinde okumak, 
kelimeye harf ilave etme hatasına düşmektir. 

b) Harfi değiştiren hatalar: Bir harfi başka bir harfe dönüştür¬ 
mek, harfin mahrecinde ya da lazımî sıfatında yapılan hata yine 
açık bir hatadır. “Dad” harfini “dâl” gibi, üç noktalı peltek bir 
harf olan “sâ” harfini, “sîn” gibi okumak vb. hatalar bu gruba dair 
hata türlerindendir. 

c) Harfin harekesini değiştiren hatalar: Üstünlü bir harfi, ötreli 
veya esreli okumak suretiyle harfin harekesini değiştirmek ya 
da sakin harfi harekeli, harekeli harfi sakin okumak yine lahn-i 
celîdir. 
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Lahn-i celî olarak kabul edilen bu tür hatalar, kıraat imam¬ 
larının ittifakı ile haramdır. Dolayısıyla Kur’ân okuyan kimse¬ 
nin, kıraatini bu tür hatadan koruması “farz-ı ayn”dır. 

2. Lahn-i Hafî 

Harflerin bazı sıfatlarında meydana gelen ve harfin yapısını 
değiştirmeyen hatalara “lahn-i hafî” denir. Kıraat ve tecvid ko¬ 
nusunda bilgin kişiler dışındakiler tarafından çok az fark edile¬ 
bildiği için bu tür hatalar “gizli hata” olarak isimlendirilmiştir. 

Lahn-i hafî de iki kısma ayrılmaktadır: 

a) Kıraat ilmi ile ilgisi bulunan herkesin fark edebileceği hatalar: 
Ihfâ, izhar ve idğam gibi tecvid kurallarını ihlal etmek, gunne 
gereken yerlerde gunneyi terk etmek, tabiî meddi fazla çekmek 
ve hareke ile vakıf yapmak bu tür hatalardandır. 

Lahn-i hafînin bu kısmı tahrimen mekruhtur ve Kur’ân 
okuyan kimsenin bu tür okuyuş hatasına düşmeyecek kadar tec¬ 
vid bilgisiyle donanımlı olması vaciptir. 

b) Kıraat ilminde uzman olanların fark edebileceği hatalar: Fer’î 
medleri gereken ölçülerinden az çekmek, kalın okunması gere¬ 
ken harflerde mübalağa yaparak haddi aşmak, ince harflerden 
sonra gelen elif harfini imale yapar gibi aşırı inceltmek, “ra”, 
harfinin tekrir sıfatında, “nün” ve “mîm” harflerinin gunne mik¬ 
tarında yapılan hatalar. 

Lahn-i hafînin bu kısmı ise tenzihen mekruhtur ve bu tür 
hatadan korunacak kadar tecvid bilgisine sahip olmak müste- 
haptır. 
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X. ÂSİM KIRAATİNE AİT BAZI 
OKUYUŞ ÖZELLİKLERİ 


A. VASIL VE VAKIF İLE İLGİLİ HUSUSLAR 

1. Besmelenin Sûre Başlarındaki Hemzelere Vaslı 

Besmeleyle vasıl hemzesi bulunan sûrenin ilk âyetine geçiş 
yapılmak istendiğinde, sûre başındaki bu hemze okunmaz. Bes¬ 
melenin son harfi olan mîmin esresi ile ilk âyete geçiş yapılır: 

jZ- ^JJI dluj p-iL Ul ® (rA (vakıf halinde) 

jZ dJûj î^il d)l (vasıl halinde) 

Oj d) A 3 , (vakıf halinde) 

( 2 W UUİI Oj d) d 1 ' (»-A (vasıl halinde) 

Yine, En’âm, Kehf, Rahman, Karia Sûreleri’nin başında yer 
alan hemzeler de vasıl hemzesidir. Besmeleden bu sûrelerin ilk 
âyetlerine geçiş yapıldığında, aynı şekilde bu hemzeler de okun¬ 
mazlar. 

Katı’ hemzeleri ile başlayan sûrelerde, gerek vakıf gerek vasıl 
halinde bu hemzeler okunurlar: 

jîi£üıı \ ^ 
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<Ü)1 J+/3.) bl ® <Lİ)I ^ _wJ 


2. Hurûfu Mukattaada Vakıf ve Vasıl 

a) jjl (Âl-i İmrân, 3/1 ) âyetindeki “lâm” ve “mîm” harflerinde 
medd-i lâzım yapılır. Bu âyetten sonraki âyete vasıl yapılmak 
istendiğinde mîm harfi 4 elif (tul) uzatılarak ya da 1 elif (kasır) 
uzatılarak okunabilir. Bu geçiş halinde son harf olan “mîm”e de 
“lafza-i CelâP’in tazimi için “fetha /üstün” hareke verilir: 212 

Tul ile Okuyuş : ^Jl âyetindeki mîm dört elif miktarı uzatıl¬ 
dıktan sonra, üstünlü olarak “lafza-i CelâP’e vasledilir: 

^ <U)I ph’ 

Kasır ile Okuyuş: Bu okuyuşta ise mîm harfi, bir elif miktarı 
uzatılarak “lafza-i CelâP’e vasledilir: 

^ <ü)l ^ t_iJl 

Vasıl ve vakıftaki bu okuyuş vecihlerinde, Ebû Cafer dışında 
kıraat imamları arasında farklı görüş bulunmamaktadır. 213 

b) ^ jljİJl ) * )> (Yâsîn, 36/1-2) âyetindeki iki âyet 

arasında ya da ^ djjV-/ Uj j )> (Kalem, 68/1) âyetinde vasıl 

yapılmak istendiğinde, huruf-u mukattaa ile sonraki harf ara¬ 
sındaki geçiş, hem izhâr hem idğâm ile yapılabilir. 214 Ancak 
(kıraati Asım rivayeti Hafs’a) göre her iki sûre de izhar yapılması 
daha uygundur. 215 


212 Ihn Mücahid, Kitabu's-Seb'a, s. 200. 

213 Bkz. Pâlûvî, Zühde, s. 39. 

i14 Dimyâtî, lthâf, II, 397, 553; Husarî, Ahkâmu Kırâati’l-Kur’âtıi’l-Kerim, s. 159. 
215 Bkz. Mekkî, Keşf, II, 214, 314; Pâlûvi, a.g.e., s. 114- 
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3. “Lgil: Eyyüha” Kelimesinde Vakıf 

Mushafta, vakıf yapılması halinde, elif üzere vakıf yapılan 
“Igjl: eyyühâ” kelimesi, dl şeklinde elifsiz yazıldığı üç yerde, 216 
vakıf yapılması halinde, kıraat imamımız Asım tarafından, elifsiz 
okunmuştur: 217 

öbûdl 4 jI OJl AjI U ^ ıjA jI 

B. DİKKAT EDİLMESİ GEREKEN 
BAZI KURALLAR 

“Sad: Harfi ile Yazılan Bazı Kelimelerin Okunuşları 

“ i(Bakara, 2/245) âyeti “ ia.2.°îj” şeklinde ve “ 4)3 ./?l” (A’râf, 
7/69) âyeti “ÂküJ” şeklinde sîn” ile okunur. 

“jjyku^d'” (Tûr, 52/37) âyeti hem sîn” hem de sad” 
ile okunabilir. 

“ (Gaşiye, 88/22) âyetindeki sad” harfi, yazıldığı 

şekliyle sad”lı olarak okunur. 218 

İki Vecih Okunması Caiz Olan Kelimeler 

1. “^İJİ” (En’âm, 6/143-144), (Yûnus, 10/51, 91), “İJt)T ” (Yû¬ 

nus, 10/59, Nemi, 27/59) medd-i lazım yapılarak okunan bu kelimeler, 
“teshil” ile de okunabilmektedir. Ancak bu âyetlerin medd-i 
lazım (ibdâl) yapılarak okunması tercih edilmektedir. 

2. (Rûm, 30/54) aynı âyette üç kez yer alan bu kelime¬ 
deki “üstünlü dad” harfi, “Oı*-# : du’fin” şeklinde ötreli olarak da 

216 Nur, 24/31; Zuhruf, 43/49; Rahman, 55/31. 

217 İbn Bâziş, İkna , I, 525. 

218 Ebû Şâme, lbrâz, IV, 257. “JajsZ_j” (Bakara, 2/245) ve (A’râf, 7/69) âyet¬ 

leri “sad” ile “jhk^L” (Gaşiye, 88/22) âyeti “sin” ile de rivayet edilmiştir (Bkz. 
Dimyâtî, İthafX 444; II, 53; II, 606 ). 
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okunabilmektedir. Bu kelimenin üstünlü olarak da’fin” 

şeklinde okunması tercih edilmektedir. 219 


219 Palûvî, Zühde , s. 57, 109. 
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